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FEDERAL SECTOF
AGREEMENT ON
MARITIME TRANS
FOR 2024-2027 H
BEEN SIGNED

Labor unions and employers have
signed the Federal Sectoral Agreement
on Maritime Transport for 2024—2027,

NMNOANMMNCAHO GEOEPAJIbHOE
OTPACJIEBOE COITTIALLEHUE
Mo MOPCKOMY TPAHCIIOPTY
HA 2024—2027 roabl

Mpodcoto3bl n paboToaaTenu noanucanu PegepanbHoe oTpacnesoe
cornaileHue no MopcKoMy TpaHcnopTy Ha 2024—2027 rr.,
yCTaHaBnuBarollee MMH1MarbHbIe CTaHAapTbl YCNOBUA TpyAa AN MOPSKOB,
pa6oTatoLmnx Ha MOPCKUX Cyfax, NnaBatoLLmnX Mo, rocyAapCTBEHHbIM

Moanuch No4 SOKYMEHTOM OT UMEHMU
paboTHMKOB NOCTAaBMAW Npeace-
natenn Poccuinckoro npogcotosa
mopsKkos (PMICM) KOpwuit Cyxo-
pykos, NMpodcoto3a paboTHUKOB
BOAHOro TpaHcnopta PO (MPBT)

Oner fAkoBeHKo, O6LLEPOCCUIACKOrO
npogcoto3a paboTHUKOB HEDTAHON,
ra3oBOW OTpac/el NPOMbILLIEHHOCTH
u ctpoutenbctea (HFCMN) AnekcaHap
KopuaruH n Poccuitckoro npogcotosa
paboTHMKOB aTOMHOM 3HEPreTUKM

M npomblitineHHocTn (PMPAIM)
Bnagmmup KysHewoB, oT umeHu pabo-
TopaTeneit — npesngeHT Obepoc-
CUICKOro 0Tpac/ieBoro obbeaMHeHun
paboTomaTenei «Poccuiickan nanarta
cynoxoactsa» Anekceit KnasuH.

— MMoanucaHue HoBoro ®eae-
panbHOro OTPaACAEBOro CornalleHusa
NMo MOPCKOMY TPAHCMOPTY CTaNo
CEPbE3HbIM AOCTUKEHUEM COLM-
a/ibHbIX NAaPTHEPOB, AENCTBYOLLUX
B OTpac/au. B uenom cornaweHue
6yaeTt cnocobcTBOBaTb YAYULLIEHUIO
YC/IOBUIA TPYyA,a MOPSAKOB U CTaHET
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¢dnarom Poccunckon ®enepaLmu.

OCHOBOW ANA COLLMANBHOrO NApTHep-
CTBa B CYOXOAHbIX KOMMAAHMAX
M 3aKNH0UEHUA KONNIEKTUBHBIX A0TO-
BOPOB, — OTMETWUA NpeacesaTenb
Poccuitckoro npodcotosa MopAKoB
KOpuit CyxopyKos.
MPUHATBIN LOKYMEHT YTOUYHEH
W 00MOJ/IHEH MO CPABHEHWUIO C pefaK-
uuMen, nercTBoBaBLUEN B TeYEHME
nocneaHux Tpex net. B yactHocTy,
B OTPAC/IEBOM COIIALLIEHUN HALLAN
OTPa’KeHWe U3MEHEHMUA, MPOU30-
WweAume 3a 3To BpeEMSA B POCCUNCKOM
TPYA0BOM 3aKOHO4,ATE/IbCTBE.
Kpome Toro, cTopoHbl Aoro-
BOPUIUCb O B3aMMOAENCTBUM
Nno CouManbHO-TPYAOBbIM
M KagpoBbiM BONpPOCam Npu peanu-
3aumu MnaHa passutus Cesep-
HOFO MOPCKOIO NyTK HA Nepuog,
00 2035 roga. Kak otmeTtnaun
couManbHble NapTHepbl, paboTa
B 3TOM HanpaB/IEHNN NPOANKTO-
BaHa TEM, YTO CETOAHA COLMaNbHO-
3KOHOMMYecKoe pa3suTtue Cesepa,
0C06EeHHO — APKTUYECKO 30HbI

which specifies minimum standards
of working conditions for seafarers
being onboard the ships sailing
under the state flag of the Russian
Federation.

On behalf of the employees,
the document has been signed
by Yury Sukhorukov, the Chairman
of the Seafarers’ Union of Russia
(SUR), Oleg Yakovenko, the Chairman
of the Water Transport Workers’ Union
of the Russian Federation (WTWU),
Alexander Korchagin, the Chairman
of the All-Russian Oil and Gas Industry
and Construction Workers’ Union
(OGCl), and Vladimir Kuznetsov,
the Chairman of the Russian Union
of Nuclear Energy and Industry
Workers (RUNEIW); on behalf
of employers — by Alexey Klyavin,
the President of the All-Russian
Industrial Association of Employers
“Russian Chamber of Shipping”.

“Signing a new Federal Sectoral
Agreement on Maritime Transport
was a major achievement of the social
partners operating in this industry.
Generally speaking, the Agreement
will help improve working conditions
for seafarers and will become the base
document for developing social
partnership in shipping companies
and signing collective agreements,”
said Yury Sukhorukov, the Chairman
of the Seafarers’ Union of Russia.

If compared with the edition having
been in force over the past three
years, the newly adopted document
has been clarified and supplemented.
In particular, the Sectoral Agreement
reflects the changes that took place

Poccuun n CeBepHOro MopcKoro nyTu,
HaxoguMTcA B 30He 0coboro BHMMaHuA
rocyfapcraa.

— Hawa ocHoBHasA 3aga4a cerogHA
KaK Nnpo¢$Ccoto308 — 3aNTUTb HALM-
OHa/IbHbIN MOPCKOM PbIHOK TpyAa:

He TO/IbKO COXPaHWUTb, HO U YBEAU-
YMTb KOIMYECTBO pabounx mect
L1 POCCUACKUX MOPAKOB, 3aHATbIX
B ApKTUKe Ha pasBegKe, 40bblye

W TPAHCMNOPTMPOBKE YrNeBoa0-
poaoB, — ckasan rnasa PMCM Opui
CyxopyKos.

OTpacneBoe cornalleHune ycra-
HaB/NMBAET MUHUMA/IbHbIN YPOBEHDb
YCNOBUI onnaThl TPYAA, FapaHTU,
KOMMEeHCcaL Wi U NbroT U aencTeyeT
B OTHOLUEHWUWN BCEX MOPAKOB, COCTO-
AWNX B TPYA0BbIX OTHOLIEHUAX
c pabotogaTtensmm — yneHamu
Poccuiickolt nanatbl CyA0X0ACTBA,

a TaKXe paboTosaTensmum, Kotopble
NPUCOEANHATCA K COMallEHMIO Nocae
ero 3akato4veHua. IoKymeHT ABNA-
€TCA OPUEHTUPOM NPU 3aKJHOYEHUN
KON 4Or0OBOPOB B CYA0X0AHbIX KOMMNa-
HUAX, Ha KOTOPbIE pacnpoCcTpaHAeTcA
ero geicrteune. B cnyyae otcyTcTBuA

B ALaHHbIX CYA0X0AHbIX KOMNAHUAX
KONNEKTUBHOTO A0r0BOpPaA 3aK/to-
YeHHOe OTpac/ieBOE COrnalleHne
MMeeT NnpsAMoe AelcTBue.

Ba)XHO OTMeTUTb, 4YTO B X04e
paboTbl N0 NOAFOTOBKE NPOEKTA
[OKYMEHTa coLManbHble NAapTHepbI
HE CMOFAU NPUATU K COrNacuio

during this time period in the Russian
labor legislation system.

Moreover, the parties have agreed
to cooperate on social, labor
and personnel issues in the implemen-
tation of the Northern Sea Route
Development Plan until 2035.
According to social partners,
activities in this direction are
supported by the fact that current
social and economic development
of the North, especially the Arctic
zone of the Russian Federation
and the Northern Sea Route, is under
the special attention from the state
government.

“The main task for labor unions today
is to protect the national maritime
labor market: not only to preserve, but
also to increase the number of working
positions available for Russian
seafarers employed in the Arctic
region in exploration, production
and transportation of hydrocarbons,”
said Yury Sukhorukov, the Head of SUR.

The Sectoral Agreement specifies
a floor level of wages, guarantees,
compensations and benefits
and is valid for all seafarers
having labor relations with
the employers being the members
of the Russian Chamber of Shipping,
as well as the employers who
will join the Agreement after its
conclusion. The document should
serve as a guideline in the process

of concluding collective agreements
within shipping companies covered
by its force. If some shipping
companies do not have a collective
agreement, the signed Sectoral
agreement is directly applicable.

It is important to note that
in the process of the development
of a draft document, the social
partners were unable to reach
agreement on some issues — these
issues are listed in the Protocol
of Disagreements. Among other
matters, the shipowners refused
the labor unions’ proposal
to provide compensation to crew
members in the event of a forced
increase in the number of working
days spent onboard the ship,
that is more than 180 days. Such
a situation, for example, may arise
due to the sanctions imposed
against the Russian merchant
fleet or the restrictions caused
by an unfavorable epidemiological
situation. Employers also refused
to introduce to the Sectoral
Agreement a clause allowing
seafarers, if possible, to avoid loading
and unloading the ship, passing such
duties to professionals — dockers.

It has not yet been possible
to agree on the issue of establishing
an industrial minimum wage for night
working hours. Thus, the labor union
party insisted that the additional
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NMAPTHEPCTBO

PARTNERSHIP

foLLMe TaKMe 0COBEeHHOCTH, MPU 3TOM wages for work at night hours to refuse going a voyage to such areas
Nno 3TOMy pasaeny CTOPOHbl HE MOFYT according to the labor contract without the risk of losing his/her job
nNpunTK K cornacuio ¢ 2017 roaa. should be at least 35% of the official and considers increased payments

— HecmoTps Ha To YTO He Bce salary calculated per labor hour for the time period the ship spends

, HaLWWW NPeaNoXKeHUs 6blIN NPUHATHI, (tariff rate). The labor unions relied in such dangerous zones. As a matter
— HALLA OCHOBHA4A - _ Mbl JOrOBOPUINCH MPOAOIKUTD on the fact that during night hours of fact, Russian legislation doesn’t
3A1AYA CEroaHs _ ! g ) { KOHCY/bTaLLlMKM NO UX Yperyanpo- attention and coordination abilities have standards regulating such
KAK MPO®COIO30B y (] BaHWIO, — AobaBun NpeaceaaTtesnb decrease, biorhythms change situations, and the parties have not
— 3AWMUTUTD ' : Poccuiickoro npodcotosa mopAaKos and there is some psycho-emotional been able to come to an agreement
OHAJbHbIA ; Opuii CyxopykoB. — Hapgeemcs, stress. It is important to mention on this section since 2017.

:IA?)LI;EKOVI PbIHOK TPY[A: YTO B paMKax MOCTOSAHHO AeNCTBY- that the previous legislative act “Despite the fact that not all of our

oLelt oTpacaeBon Kommnccum stated an additional payment proposals have been accepted, we
HE TOJIbKO COXPAHMUTD, : Mo yperyampoBaHuio CoumnanbHo- for seafarers for night working agreed to continue consultations
HO U YBEJ/IUMUTD L TPYAO0BbIX OTHOLIEHWI HA MOPCKOM hours — exactly 35% of the tariff aimed at resolution of these
KOJIMMECTBO - TpaHcnopTe, COCTOALLEN U3 PaBHOrO rate for each working hour at night. issues,” added Yury Sukhorukov,

PABOYUX MECT Angd . ; : - npeacTtaBuTeibcTea Npo¢$co308 However, referring to the current the Chairman of the Seafarers’ Union
POCCUMNCKUX MOPAKOB, ; f iy W cyfoBAageNbLEB, Mbl pa3peLumm legislation and the minimum 20% of Russia. “Based on the permanent
3AHATbIX B APKTUKE Bonpocobl U3 MNpoToKoAa pasHornacum, tariff.rate established the.rein for each operat_‘ioh of the industrial :
HA PA3BEJKE, OBbIYE a TaK)Ke Apyrve Bo3HUKatowwme ) working hour at nlgh.t, s.hlpowners commission on. sett!ement of §<?C|al
U TPAHCNOPTUPOBKE : .' npobiembl, Kacatolimecs ycaoBuin refused to add a clarifying clause and labor relations in the maritime
_ TpyAa MOPAKOB. to the corresponding section. transport sector, which has
YINEBOAOPOAOB, JOKYMEHT BCTYNUA B CUNY Another disagreement is the labor equal representation of labor
CKAB.,An FMABA PNCM 19 anpensa 2024 ropga. unions’ proposal to supplement unions and shipowners, we hope
IOPUN CYXOPYKOB. the Agreement with a section to be able to resolve issues stated
specifying working conditions in the Protocol of Disagreements,
“THE MAIN TASK FOR MO HEKOTOPbIM BONPOCAaM — UX CBE/IN  CHUXKAIOTCA BHUMAHME U KOOpP- of ship crews in military and pirate as well as other current problems
LABOR UNIONS TODAY B MpoTokon pasHornacuit. Cpeamn AnHauus, cbmBaloTca BUOPUTMBI operations’ arears or in the areas regarding the seafarers’ working
IS TO PROTECT THE npoYero cyaoBaagenblbl OTKasa- M NPOUCXOAAT NCUXO3IMOLMOHANbHbIE with epidemiological dangers. Thus, conditions.”
NATIONAL MARITIME ZINCb OT NpeanoXeHns npopcor3os neperpysku. NMpumeyatenbHo, among other initiatives, this proposed The document came into force

LABOR MARKET: NOT o] Bblnnanz KOMMEHCALUM Y1eHam YTO B paHee AelCTBYIOLWEM 3aK0- section can give the right to a seafarer  on April 19, 2024.
ONLY TO PRESERVE, BUT 3KUNAXKeM B C/IyYae BbIHYXKAEHHOrO Ho,aneanTBe66b|na YyCTaHOBJIEHA
YBENUYEHUA NPOJONKNUTENBHOCTH ponnarta 3a paboTy B HOYHOE
ALSO TO INCREASE THE paboTbl Ha cyaHe, To ecTb bosiee 180 Bpema A9 MOPAKOB — MMEHHO
NUMBER OF WORKING pHel. Takaa cuTyauusa, Hanpumep, 35% 4yacoBoi TapUPHOM CTaBKK
POSITIONS AVAILABLE MOMET BO3HMKHYTb M3-3@ CaHKLMM 3a KaXablii Yac paboTbl B HOYHOE
FOR RUSSIAN SEAFARERS B OTHOLUEHWUWN POCCUMIACKOro TOproBoro  Bpema. OgHaKo cyaoBAaAeNbLbl,
EMPLOYED IN THE ARCTIC $N0Ta UK Ke BBEAEHHbIX OrPaHu- CCbINaACh Ha AeNCTBYyloLLEe 3aKO0-
REGION IN EXPLORATION, YeHui B CBA3M C HebnaronpuATHOM HOZaTEeNbCTBO U YCTAaHOBAEHHYIO
PRODUCTION AND 3NUAEMNONOTMYECKON CUTYALMEN. B HEM MUHUMaNbHY0 20% YacoByio
TRANSPORTATION OF Takxe paboTogaTenu oTkasanmcb TapuHYO CTaBKY 3a KaxKAbll Yac
HYDROCARBONS,” SAID BHECTW B OTPACNEBOE COrNalleHne paboTbl B HOYHOE BpeMs, CiTKa3a-
YURY SUKHORUKOV, MYHKT, YTOObI MOPAKM MO BO3MOXK- JINCb BHOCUTb YTOUHSAIOLMA NYHKT

HOCTW U36eranu BbINOAHEHWA PaboTbl B pasgen.
Mo NorpysKe u pasrpyske cyaHa, [pyroe pasHornacve — npeg-
ocTaBuMB ee npodeccuoHanam — JIoXKeHne NPo¢dCo3HOM CTOPOHDI
OOoKepam. AOMONIHUTL COrNalleHne pasaeiom
EwLe He yaanoch yperyampoBatb 06 ycnoBuax paboTbl SKMNaXKeN cynos
BOMpOC 06 yCTaHOBAEHUWN OTpac/ie- B palioHax BOEHHbIX U MUPATCKUX
BOro MMHMMYMA NO onJiaTe TPy4a AEUCTBUIN NN 3NUAEMUONOTUYECKUX
3a paboTy B HOYHOE Bpems. Tak, onacHocTeM. Tak, cpeam HECKONbKUX
npo¢coto3Has CTOPOHa HacTaneana WMHULMATUB B HEM FOBOPUTCA O NpaBe
Ha ToMm, YTO onsaTa TpyAa 3a paboTty MOpPSIKa OTKa3aTbCA OT peica B Takue
B HOYHOE BPeMs No TpyA0BOMY paioHbl 6e3 pucka noTepAaTb paboTy
[0roBOpPY A0/IXKHA 6bITb HE MeHee W onsiaTe TPy4a B NOBbILLEHHOM
35% [0NKHOCTHOFO OKNaga, paccym- pasmepe 3a BpemMa HaXoXKAeHUs
TaHHOrOo 3a 4Yac paboTbl (TapudHoi cyaHa B YKasaHHbIX 30Hax. K cnosy,
cTaBKu). Mpodcoto3bl pyKOBOACTBO- B POCCUMMCKOM 3aKOHO4,aTeNbCTBE
Ba/INCb TEM, YTO B HOYHOE Bpems OTCYTCTBYIOT HOPMbI, pPeryanpy-

THE HEAD OF SUR.

®oT0: mintrans.gov.ru
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TRANSITION —
OUGHA SOCIAL

DIALOGUE

One of the main issues on

the agenda of the SUR’s Council
meeting, held in Moscow at

the end of March, was the following
question: what is the progress

in the area of sustainable just
transition in the maritime industry?

Our reporter talked with Artem Boey,

the coordinator of the SUR’s Youth

Council, the Chairman of the primary

union organization of seafarers

in Sevastopol, and discussed with him
what issues have been already solved
and what tasks are still to be solved.

— Even back in 2015, when
the International Labor Organiza-
tion (ILO) published for the first time
its “Guidelines for a just transition
towards environmentally sustain-
able economy and societies for all”,
it stated that the transition was based
on four main principles: a social
dialogue, social protection, workers’
rights, and employment. At that time
the “just transition” concept has
become quite popular — but what
exactly does it mean?

— Since the “just transition”
concept became widely used
by the International Labor Orga-
nization in 2015, it refers to all
innovative transformations, both
economic and technological, that
call for the humane treatment
of employees and their groups.
The “just transition” concept
also implies active participation
of seafarers and the entire mari-
time society, including labor unions,
in the development and implementa-
tion of positive changes: in particular,
the transition to a “green” economy,
which will allow to create new oppor-
tunities for decent work.

— Ewe 8 2015 roay, Korga Mexay-
HapoaHana opraHusaums Tpyaa (MOT)
Bnepsble onybanMkosana «Pykoso-
AAlmMe NPUHLKUNLI CNPaBeaMBoOro
nepexona K 3K0N0rM4ecKkm yCToMUYMBOM
3KOHOMMKe 1 0bLLecTBY 414 BCEXY,
peyb LWaa 0 TOM, YTO NePexos OCHO-
BbIBAETCA HA YETbIPeX OCHOBHbIX
COCTABAAOLWMX: COLNANBHbIN AMANOT,
couManbHan 3almTa, NpaBa TpyaA-
LLMXCA M 3aHATOCTb. Toraa noHATUE
«cnpaseanuBbIv nepexon» (Just
Transition) cTano 40BOAbHO NoOMy-
NAPHbIM — @ YTO KOHKPETHO noApasy-
MeBaeTcs nog HUM?

— CT1ex nop Kak camo NoHATue
«CnpaBeMBbIA Nepexoa» cTano
LWMPOKO NpUMeHATbCA Mexay-
HapoAHOW opraHM3aumen Tpyga
B 2015 rogy, nog HUM nogpasy-
MeBAIOTCA BCE NepesoBble TPaHC-
dopmaummn, Kak 3KOHOMUYECKME,

TaK U TEXHONIOTMYECKUNE, KOTOPbIE
NPU3bIBAIOT K 'YMaHHOMY 0b6paLleHuto
¢ paboTHMKaMM K Nx coobliecTsamm.
Tak»Ke cnpaBeAAnBbIV Nepexos,
noApasymeBaeT aKkTUBHOE yvacTue
MOPAKOB M BCEro MOpPCKoro bpaT-
CTBa, B TOM 4Yncne 1 npodcoto3os,

B GOPMMUPOBAHUM U NPETBOPEHNN

B YKM3Hb NO3UTUBHbIX U3MEHEHWN:

B YAaCTHOCTU, NEPEXOA K «3e/1eHON»
3KOHOMMKE, B paMKax KOTOPOro
6yayT co3aBaTbCA BOSMOXKHOCTH
ANA nocTonHomn paboTbl.

TexHUYECKUI Nporpecc passu-
BaETCA HACTO/IbKO CTPEMUTENBHO,
YTO NOCTOAHHO CTABMT HOBbIE BbI30OBbI,
3aCTaB/IAA 334yMbIBATbCA O ByayLLem
Tpy*KeHuKos ¢noTa. Begb aBToma-
TM3aUMA CYL0X0ACTBA, Mepexos,

Ha HOBble BUAbI TON/IMBA M BO306OHOB-
nAemble UCTOYHMKWN SHEPTUn BieYeT
3a coboil, c 04HOM CTOPOHbI, COKpa-
LeHne paboymx MecT, HO C Apyroin —
noAHMMaeT BONPOC O Nepenosro-
TOBKE MOPCKUX crneumanncTos. Bor,
Hanpumep, UCNo/Ib30BaHME anbTep-
HATMBHbIX BUA0B TOMN/IMBA Ha coBpe-
MEHHbIX «3e/IeHbIX» CyAax TpebyeT
cneumanbHbIX HABbIKOB U 3HAHWN,
cnepoBaTesibHO, 418 TOro YTO6bbI

MX MONYYUTb, KOMY-TO NpUAeTcA
noay4YnTb AONOAHUTENbHOE 0bpa-
30BaHue. [loaTomy cnpaBennBbIN
nepexoz B Nepsyto oyepesb TpebyeT
TAKOro NoAxoAa K TEXHO/IOrMYECKUM
1 SKOHOMMYECKUM NpeobpasoBaHMAM,

YneHbl MonogexHoro CoseTta PICM.
Members of the SUR Youth Council.

Technological progress is going
ahead so rapidly that it constantly sets
new challenges, forcing us to think
about the future of fleet workers.
Thus, automation of the shipping
sector, transition to new types of fuel
and renewable energy sources
involve, on the one hand, a reduc-
tion in the number of working
positions, but on the other hand,
it raises the necessity of re-training
maritime specialists. For example,
the use of alternative types of fuels
on modern “green” ships requires
special skills and knowledge,
and to obtain them, a specialist has
to go through additional training
courses. Therefore, the “just tran-
sition” concept primary requires
a special approach to technological
and economic transformations that
would be based on social dialogue
with all involved parties, in order
to avoid impairment of workers’ rights
and prevent any conflict situation.

It is important to add that the stra-
tegic goals of the “just transition”
concept, based on the shared respon-
sibility principle, were clearly defined
and agreed upon by the leaders

of 194 countries, including the Russian
Federation, back in the UN General
Assembly Resolution dated
September 25, 2015, and this Reso-
lution specifies 17 main sustainable
development goals (SDGs).

— Now almost ten years have
passed since the first steps were
taken in the development of the just
transition program. Has anything
changed in its basic concept during
this time period?

— Of course yes, during this time
period a lot has generally changed
in our world order. During the rather
long-term pandemic period, not
all ideas were implemented, but
the main components of the program
are constant, unchangeable parts.

In June 2023, at the ILO Inter-
national Labor Conference (ILC),

10 additional essential elements

of the “just transition” concept were
adopted through Resolution ILC.111/
Record No.7A in order to develop this
concept. This Resolution, which was
approved by workers, governments
and employers, intensifies pres-

sure on governments participating

in the UN climate negotiations with
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KOTOpbIM 6bln 6bl OCHOBAH Ha COLMU-
aNbHOM ZiManore Co BCEMM 3auHTe-
pecoBaHHbIMM CTOPOHaMMU, YTObbI
Ha 3TOM NyTU He 6bIN0 yeMneHns
npaB TPYAALWMXCA, HE BO3HWUKANO
KOHOAMKTHBIX CUTYaU M.

BaKHO 8,06aBUTb, YTO CTpaTernye-
CKWe Lenun cnpaBeiMBoro nepexoaa,
onupatowmeca Ha NpUHLMN oben
OTBETCTBEHHOCTU, HbINN YETKO onpe-
AeneHbl U COrNacoBaHbl AnAepamm
194 cTpaH, BKAtoYana Poccuto, ewe
B Pe3sontoumm leHepanbHoM Accam-
6n1en OOH ot 25 ceHTabpa 2015 roaa,
KOTOpas npeaycmaTtpusaeT 17
OCHOBHbIX Lenei ycTon4maoro
pa3ssutus (LLYP).

— Ho c Hayana paboTbl Hag,
nporpammoi cnpasesiMBoro nepe-
X043 NPOLUNO NOYTU AEeCATb NET.
YTO-TO U3MEHMNOCH 3a 3TO BpemA
B €e OCHOBHOM KoHuenuunu?

— KoHeuHo, 33 3T0 Bpems MHoroe
M3MEHWOCH B LLE/IOM B HalleM MUPO-
ycTpolicTee. B nepuos, cBA3aHHbIN
C naHgemuen, 4OBONbHO 3aTAXKHOM,
He BCe HameyeHHoe 6biNo NpPeTBo-
PEHO B ¥U3Hb, HO OCHOBHbIE COCTaB-
NALWME ABAAKOTCA NOCTOAHHbIMY,
HEU3MEHHbIMW BEJIMYUHAMM.

B utoHe 2023 roga MexxayHapoaHom
KoHdpepeHumnen Tpyaa MOT (MKT)
ONA Pa3BUTUA KOHLENLWM CNpaBeaam-
Boro nepexoaa Pesontouuei ILC.111/
Record No.7A 6biaun npuHATSI elte 10
BaXKHEMNLWMX 3NeMeHTOB cnpaseann-
BOro nepexoga. [laHHas pesonoums,
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cornacoBaHHan paboymmu, npasm-
TeNbCTBamMu U pabotogaTtensmu,
YCUNMBAET AaB/leHMe Ha NPaBUTEb-
CTBa, y4acTBYyHOLLME B MeperoBopax
OOH no kKnumarty, ¢ uenbto 4obuTbCA
nporpecca B BbINOAHEHUN 06A3a-
TenbCcTB No Pabouemy nnaHy cnpases-
nunBoro nepexoaa Ha 28-i KoHde-
peHumm ctopoH (KC28) PamouHom
KoHBeHUMn OOH 06 nsmeHeHumn
KNMmarTa.

M TyT BaXKHO OTMETUTb, YTO Ha nepe-
rosopax OOH no KnMmaty, npoxo-
AmBLwKx B BoHHe o4HOBPEMEHHO
¢ MexkgyHapogHoi KoHbepeHumeln
TpyAa, He yaanocb fobuTbCa cepbes-
HOro nporpecca B BbINONHEHWUM
obAsaTenbcTs no Pabouelt nporpamme
cnpaseg/iMBoro nepexoza. MNpasu-
TenbCcTBamM 6bIN10 aHO NOHATD,

YTO HEOHXOAMMO NPOJOKATL NEepPero-
BOPbI € paboummm 1 nx npodcorozamm,
4YTOObI A4OCTMYL cornaweHuns Ha KC28.

B nekabpe 2023 roga pabota B 3TOM
HanpaB/ieHUK bbla NPOAOKEHA.

Ha 28-# KoHdepeHuumn ctopoH PKUK
OOH (KC28), koTopas npoxoguna

¢ 30 HoA6ps no 13 aekabpa 2023 roaa,
6b11M onpepeneHbl 31eMeEHTbI
Paboueli nporpammbl no cnpases-
nMBomy nepexoay. Tak, Hanpumep,

5 nekabps WNo aKTUBHOE 06Cy K-
AeHne BONpPOoCoB, NOCBALWEHHbIX
Teme 6bICTpOI AeKapboHU3aLMK

W CnpaBea/IMBOro Nepexoaa Bo Bcex
OTPaCNAX SHEPreTUKM U NPOMbILL-
neHHocTu. A 8 aekabpa nosecTKka

.

the aim to make progress on compli-
ance with obligations according

to the Just Transition Working Plan
at the 28th Conference of the Parties
(COP28) of the UN Framework
Convention on Climate Change.

And it is important to note here that
during UN climate negotiations, held
simultaneously with the International
Labor Conference in Bonn, no serious
progress was made in fulfilling
obligations under the Work program
on just transition. Governments have
been clearly told about the necessity
to continue negotiations with workers
and their unions in order to reach
an agreement at COP28.

In December 2023, activities in this
direction were still in progress.

The 28th Conference of the Parties
within the UNFCCC (COP28),

which was held from November

30, 2023 to December 13, 2023,
defined the elements of the Work
program on just transition. Thus,

for example, on December 5, there
was an active discussion of issues
related to the topic of rapid decar-
bonization and just transition

in all sectors of power engineering
and industry. And on December 8,
the agenda highlighted the problems
of youth — the disproportionately
high climate risks to be faced by new
generations, the creation of “green”
working stations, some improvements
in the educational process, etc.

In 2024, substantive work will
begin in this direction; it is planned
to conduct dialogues and discussions
in the format of special programs,
workshops and technical dialogues
with the participation at the ministe-
rial level.

— What exact proposals aimed
at just transition have been devel-
oped in the SUR? What has the union
already done to ensure the just transi-
tion process?

— We have developed the “SUR’s
Strategies for Just Transition
in Sustainable Development Programs
in the Russian Maritime Industry
until 2030” project that defines
the main directions of the work
to be conducted. This is just in line
with the fact that in June 2023, inter-
national maritime unions achieved

6blna noceAWeHa npobaemam
MOI0AEKN — HENPOMNOPLNOHANBHO
BbICOKMM KAUMATUYECKUM PUCKAM,

C KOTOPbIMW HOBbIM MOKOJIEHUAM
npeacTonT CTONIKHYTbCA, CO34aHUI0
«3e/1eHbIX» pabounx MecT, CoBepLUEH-
CTBOBAHMIO 0O6Pa30BaHUA U T. 4.

B 2024 roay 6yaeT HavyaTa cybcTaH-
TMBHaA paboTa No aTomy Hanpas-
NIEHVIO, NIaHUPYeTCA NpoBeaeHNe
Auanoros n obcyaeHun B popmate
cneumanbHbIX NPOrpamm, CEMUHapPOB
M TEXHUYECKMX AMAN0N0B C y4acTuem
MMWHUCTEPCKOTO YPOBHA.

— A KaKue KOHKpeTHble npeano-
YKEHUA Mo CnpaBeaIMBOMY Nepexoay
pa3paboTaHbl B PNICM? Y10 yiKe
celyac, moxeT, caenan npodcotos
B obecnevyeHnn cnpaBesInNBOro
nepexopa?

— Mbl pa3paboTanm NpoeKkT
«CtpaTermm PMICM no cnpaseaimsomy
nepexoAy B Nporpammax ycTon4ymsoro
pasBUTMA B MOPCKOM oTpacau PP
0,0 2030 roga», rae Kak pas n onpe-
AeneHbl OCHOBHble HanpasaeHus
TOro, Kak cneayet Bectu paboty. 310
KaK pa3 CO3BYYHO C TEM, YTO B UIOHE
2023 roga mexayHapoaHble MOpPCKMe
npodcotosbl [O6UANCH BKAOYEHUA
3HaKoBoro oba3aTenbCTBa MO Chpa-
BEe/IMBOMY Nepexosy ANA BCEX
TPYAALLUXCA B CYLOXOAHOM CEKTOpE
B 4YacTu peweHna MOT o npuHATUM
nepecMoTPeHHOrO cTpaTermye-

CKOrO AOKYMEHTA N0 COKPALLEHUIO
BbI6POCOB NAPHMKOBBLIX Fa308. B cooT-

BETCTBUWN C HUM Heobxoammo byaet
NepecmoTpeTb MHCTPYMEHTbI U PYKO-
BOACTBA MO NOATOTOBKE MOPSKOB,

a Takxe obecneunTb 6€30NacHOCTb
pPaboTHMKOB U MOPCKMX coobLLecTB
Npu UCNONb30BAHUN HOBbIX TEXHO-
norui, obecneymsatoWwmx 4OCTUNKEHME
HY/IEBOTO MM MOYTU HYNEBOTO YPOBHSA
BbIOpPOCOB.

Ha cerogHaWHM momeHT cdop-
MWpPOBaHa UHULMATUBHAA paboyan
rpynna us ymcna yneHos CoseTa
PMNCM n MonogexHoro coseTta PIMCM,
KOTOpas 3aHMMaeTcs pa3paboTKol
npeanoXeHuin, N1 4OPOKHOM KapTbl,
no cnpasegansomy nepexogy. OHa
BK/IIOYAET C/eaytlolime HanpasBaeHus:

— CBOEBpPEeMEeHHOE NoBblleHNe
KBaNMdMKaLMM MOPAKOB 419 OCBO-
€HWA HOBbIX TEXHOOTUIA, NpUBAe-
YyeHne MoNoAENKN K 0ByYEHMIO HOBbIM
TEXHONOTUAM;

— onpeaeneHne mep no oxpaHe
TPYAa 1 340Pp0BbA 415 MOPAKOB,
NnoABEpPratoLLMXCs BO3LENCTBUIO
KNIMMaTUYECKMX PUCKOB U IKCTpe-
MafIbHbIX MOrOAHbIX ABMEHNI;

— OdUKCMpPOBaHUE B KONNEKTUBHOM
Aorosope 06a3aTeNbCTB CyA0BAa-
Aenblia No y4eTy Npas MOPAKOB,
BK/IlOYAs KaZeToB, CTAaXKepOoB U Npak-
TUKAHTOB, 06ecrneyeHuno CoXpaHeHus
paboumnx mecT, obecneyeHuto npeso-
cTaB/ieHns 6ecnaaTHOro NoBbIWeHUA
KBanndpuMKaunm ans paboTbl Ha cyaax,
OTBEYAIOLLMNX CTAHZAPTAM YCTOMUM-
BOrO Pa3BUTUA.

the goal of introducing a milestone
“just transition” liability for all
workers in the shipping sector as part
of the ILO decision to adopt a revised
strategic document aimed at reducing
greenhouse gas emissions. It requires
a review of seafarer training tools
and instructions and provision of safe
conditions for workers and maritime
communities when using new tech-
nologies to achieve zero or near-zero
emission levels.

As of today, an initiative working
group has been formed including
the members of the SUR’s Council
and the SUR’s Youth Council, and this
group is developing its proposals,
or a roadmap, in the area of a “just
transition” concept. This roadmap
includes the following directions:

— timely professional training
of seafarers aimed at mastering new
technologies, attracting young people
to the process of learning new tech-
nologies;

— establishing occupational safety
and health protection measures
for seafarers exposed to climate risks
and extreme weather conditions;

— specifying in the collective
agreement the shipowner’s obliga-
tions to take into account the rights
of seafarers, including cadets,
assistants and trainees, ensure
the preservation of working positions,
ensure the provision of free-of-charge
advanced training for operation

© Freepic

MMB N22 (151) 2024
maritime unions herald




NMPO®OPOHT

© Freepic

TRADE UNION FRONT

— ApTem, a Kak MoXKeT bbITb Npea-
CTaB/eH CoUManbHbIM Ananor?

— CoumanbHbIi gnanor moxert
BKAtOYaTh B cebsa nobblie dopmbl nepe-
roBOPOB, KOHCY/bTaUWM MM obmeHa
nHpopmaumeln mexay rocysapcTBeH-
HbIMW CTPYKTYypamu, paboTozaTensimm
1 paboTHMKamMK No Bonpocam, npea-
CTaBNAOWMUM B3aUMHbIN UHTEpeC.

Ha cerogHAWHUI AeHb 3auHTepe-
COBaHHbIMM CTOPOHAMM Npouecca
CnpaBes/IMBOro nepexoza, Ha Haw
B3rna4, AsnsAtoTca MUHUCTEPCTBO
TpaHcnopTa Poccuiickoit Peaepaumm,
HalLM coLManbHble NapTHepPbl —
CyL,0BNaAeNbLbl, KOTOpble Npuaep-
YKMBAKOTCA NPUHLMMNOB YCTOMUYNBOTO
pasBuTUA. U, KOHEYHO e, ApYKe-
cTBeHHble Npodcotosbl U UX 06beam-
HeHuA. [laHHbIN couManbHbI ananor
No3BOJIUT BblpaboTaTb eANHYIO
NOBECTKY U peLleHuns.

MonHoueHHoe yyacTue npodcoto3os
B 3TOM NPOLLECCE MMEET OTPOMHOE
3HauyeHue. Kak M3BECTHO, Y UICTOKOB
dbopmMmpoBaHUA cnpaBeaIMBOro nepe-
X0/, CTOAAM UMEHHO NPOdCOLO3bI,
No3TOMY Halla 3a4a4a — NPoAO/IXKaTb
adpdeKTUBHbLIN Ananor, npusaekan
BCe 60/1blIEE YNC/IO CTOPOHHUKOB
K cnpaBea/IMBOMY Mepexoay, C Tem
YTO6bI 3TO MOMOraso 3alLMLLaTL NPaBa
W MHTEpPECbl MOPAKOB, U NpU NtoBbIX
3KOHOMMYECKUX MU CTPYKTYPHbBIX
M3MEHEeHMAX MOPCKoM oTpacau PO
obecneynTb coxpaHeHne KBanuobu-
KAl MOPAKOB M UX paboumx mecT.
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on ships that meet sustainable devel-
opment standards.

— Artem, what form does
the social dialogue have?

— Social dialogue can include
different forms of negotiations,
consultations or information exchange
between state agencies, employers
and workers on the issues of mutual
interest.

Today, in our opinion, the parties
interested in the just transition
process are the Ministry of Trans-
port of the Russian Federation, our
social partners — shipowners who
maintain the principles of sustain-
able development. And, of course,
corresponding labor unions and their
associations. This social dialogue can
be used to develop a common agenda
and solutions.

The full-role participation
of labor unions in this process
is of great importance. It is well
known that the labor unions were
pioneers in the development
of a “just transition” concept, so our
task is to continue a successful
dialogue attracting more and more
supporters to a “just transition”
concept; that will help protect
the rights and interests of seafarers,
and in case of any economic or struc-
tural changes in the maritime industry
of the Russian Federation ensure the
preservation of the seafarers’ qualifi-
cations and their working positions.

CAM TEPMUH
«CMPABEJIUBbIN
MEPEXOA» BEblJ1 BNEPBbIE
BBE[OEH B YNOTPEBJIEHUE
CEBEPOAMEPUKAHCKUMMU
NMPO®COIO3AMMU B 1990-E
roabl Ang ornMcCAHuUg
CUCTEMbDI NOAAEPYXKU
PABOYMX, BESPABOTHbIX
U3-3A NOJIUTUKU
3ALLUMTDbI OKPY)KAIOLLEN
CPE[bl. BNOC/NEACTBUU
U3HAYAJIbHOE
TPEBOBAHUE
NMPO®COIO30B
BJIATOAAPH
MEXXAYHAPOOHbIM
OPIrAHU3ALUAM

U AOrOBOPAM CTAJ10
OBLUEYNOTPEBUTEJIbHbIM
UHCTPYMEHTOM
MOJIUTUKMWU.

THE “JUST TRANSITION"”
TERM ITSELF WAS
INTRODUCED FOR THE
FIRST TIME BY NORTH
AMERICAN LABOR UNIONS
IN THE 1990S TO DESCRIBE
A SYSTEM OF SUPPORT
FOR WORKERS BEING
UNEMPLOYED DUE TO
ENVIRONMENTAL POLICIES.
THROUGH INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS AND
TREATIES, THE ORIGINAL
DEMAND OF LABOR
UNIONS HAS LATER
BECOME A COMMONLY
USED POLICY INSTRUMENT.

BHE I

MOPAK |
IPODCOKO3A

HE3ALUULLEHHDbIW

MOPHK!
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BCTPEMA
«KYPYATOBLIEB»

B my3ee-3anoseaHuke «Mysen
MunpoBOoro okeaHa» npowna Tpaau-
LMOHHaA BCTpeya 6bIBLUMX Y/IEHOB
3Kunaxa ¢narmaHa skcneAnLMOH-
Horo ¢nota Akagemuu Hayk CCCP —
HUC «Akagemuk KypuaTtos». Ana Hux
ee nposena KPO PMNCM. Meponpu-
ATWE NPOLLNO B KOHLLE anpens.

Takue BCTpeun — 4obpan Tpagmumns
ONA Tex NoAen, KOTopble HaunHaA
¢ 60-x rogoB Npowaoro Beka pabo-
TaNu Ha Hay4YHoM cygHe. MHorue
M3 HUX, K CIOBY, CTOA/IN Y UCTOKOB
co3gaHua npodCcoto3HoM opra-
Hu3aummn Ha HUC. BcTpeyancs,
bydeTunubl, MaTPOChl U MEXAHUKW,
CTapluMe NOMOLLHUKN U KanuTaHbl
BCMOMWHAIOT CBOWU PENCHI. ITO
BCEraa ApKMe paccKasbl, BeAb cpeam
«KYPYaTOBCKUX» Tpaguumin 6biam
M NesibMeHHble aBpasbl, NPa3AHUKK
nepexoja 3KBaTtopa, BoneibonbHble
6aTannm Ha BEPTONIETHOW NAoLLaAKeE.
A B nocnegHuin Beyep nepep,
3ax00M B POZHOM NOPT BCeraa
KpyTnam punom «OrpabneHue
NO-UTANbAHCKUY,

KannHWHrpaackas perMoHanbHas
opraHusauma PMICM sbiparkaeT
61arogapHOCTb PYKOBOACTBY
My3ed 3a NpeoCTaBNEHHYO
BO3MOXHOCTb NPOBOAMUTbL NOLOOHbIE
MeponpUATHA.
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M

Y UNIEHOB PIICM
XANOB HET

MpeacTtasuTenn Poccuiickoro
npo¢co3a MOPAKOB NPOAOANKAOT
nocew,atb Cyaa B POCCUMCKMX NOpTax.

Tak, B HoBopoccuiick 3axoamn
cyxorpy3 Yashma (MMO 9555357,
¢dnar Poccum) cyaoxoaHoM KOmnaHuu
«Bonxckoe napoxoacTeo». BecHoit
Ha Hem NobbIBanN TEXHUYECKUI
MHCNEeKTop Tpyaa YepHOMOPCKO-
A30BCKOM TEPPUTOPUAIbHOWN OpraHu-
3auuun PNCM EBreHuit baHrepr.

— Mbl Bcerga ctapaemca nocewatb
cyZa, Ha KOTopbIXx paboTatoT YneHbl
npo¢coto3a, Koraa ecTb BO3MOXKHOCTb
Ha HMX NONACTb, — PacCKa3a/ OH.

B akunaxke cyaHa — 11 poccHMMCKMxX
MOPAKOB U3 Pa3HbIX FOPOA0B CTPaHbI,
BCe OHW — yneHbl PIICM.

— YcnoBuamu Tpyaa akmMnax
[,0BOJIEH: B YaCTHOCTH, Npobaem
C NoslydeHUEeM 3apnaaTtbl Y MOPAKOB
He BO3HMKAET, KaK U C penaTpua-
unen, — nobasun EBreHnin banreprt.

OTmeTuMm, 4YTO Ha cyaHe Yashma
AeNCcTBYET KONNEKTUBHbIN A0roBop
Poccuiickoro npodcotoza MOPAKOB,

a Bonxkckoe napoxoactso u PIMCM
ABNAKOTCA COLMANBHBIMUW NAapTHEPAMU
¢ 2021 ropga. B HuxkHem Hosropoge
Npu NapoxoACcTBe AeNCTBYET NepBUY-
HaA opraHusauus npodcotosa.

© Marinetraffic. Vladimir Prokopeni('o.

CTU

KYPCAHTAM
BPYUUIIM
CEPTUODOUKATDI
PIrCM™M

Poccuiicknii npodcoto3 mopAaKos
BPY4YMA CEPTUPUKATbI M NaMATHbIE
NoAapKN aKTUBHbBIM y4aCTHULLAM
KpYrnoro ctona «*eHLWwuHbl B MOPCKOM
OTPac/un: peanum 1 NepcnekTUBbI».

B paboTe Kpyrnoro ctona, opraHu-
33aTOPOM KOTOPOTO BbiCTynuA Poccuin-
CKUI NpodCoto3 MOPAKOB, MPOXO-
avslem B mapTe B CaHKT-TeTepbypre,
NPUHANN y4acTMe OTpacneBble
3KCnepTbl M CNeLmanncTbl, Npenogasa-
TENN BeAyLUMX MOPCKUX BY30B, A TaKKe
AEBYLWKN-KYPCaHTbl. BoNbLION HTepec
Y NPUCYTCTBYIOLIMX BbI3bIBANN BbICTY-
NAeHUA KypCaHTOB, CAENABLUNX CBOM
BblOOp B NoNb3y Npodeccui, Tpaan-
LMOHHO CUMTAIOLLMXCA MYMKCKMMMU.

Y Kax[oM U3 HUX CBOS UCTopwmA,

HO eCTb M TO, YTO UX 0bbeauHAEeT, —
310 Nt060Bb K MOPIO, KeNaHue caenatb
Kapbepy B CY40XO4HOM OTpac/u.

Kpyrabit cTon «*eHLWmnHbl B MOPCKOM
OTPac/uU: peanum n NepcrneKkTUBbI»
3aTpOHyN HabonesLwme TeMbI,
Nno3BOAUA 0BMEHATLCA MHEHUAMU
M OMbITOM, @ y4acTUe B HEM nogpac-
Talolen CMeHbl NPeaoCcTaBuIo
BO3MOYHOCTb eLe pa3 HaNnOMHUTb
0 3HAYMMOCTM U BAXKHOCTU MOPCKUX
npodeccwii.

CepTudunKaT M NaMATHbLIN NoAapoK
KypcaHTy 'YMPO® nm. agMm. C.O. MakapoBa
AHHe AdaHaceHKo Bpy4un Npeacepartenb
PMNCM Cyxopykos tO.1O.

MEETING OF THE
RV “AKADEMIK
KURCHATOV"”
FORMER CREW
MEMBERS

A traditional meeting of former
crew members of research vessel
'Akademik Kurchatov", the flagship
of the expeditionary fleet of the USSR
Academy of Sciences, took place at
the World Ocean Museum. It was
arranged by the KRO SUR at the end
of April.

Such meetings are a good tradition
for those people who worked
on board this vessel since the 60s
of the last century. By the way,
many of them got in on the ground
floor of establishment a trade union
organization at the research vessel.
During their meetings, stewards,
seamen and engineers, chief officers
and captains recall their voyages
up. These are always vivid stories,
because among the “Kurchatov”
traditions there were pelmeni rush
obs, celebrations of the equator
crossing, and volleyball battles
on the helipad. And on the last
evening before entering the home
port, they always played the movie
‘The Italian Job.”

The Kaliningrad regional
organization of the Seafarers'

Union of Russia expresses gratitude
to the management of the museum
for the opportunity to hold such
events.

UR MEMBERS
HAVE NO
COMPLAINTS

Representatives of the Seafarers'
Union of Russia continue visiting
vessels at Russian ports. Recently,
the Technical Labor Inspector
of the SUR Black and Azov Seas
Territorial Organization Evgeny
Bangert has visited bulk carrier
Yashma (IMO 9555357, Russian flag)
of the Volga Shipping Company, which
called at the port of Novorossiysk.

“Whenever possible, we try to get
on board those vessels where our
union members work,” — he said.

The crew includes 11 Russian
seafarers from different
cities of the country, all
of them are the SUR members.

“The crew is satisfied with

the working conditions: in particular,
there are no any troubles regarding
receiving wages or repatriation,”
Evgeny Bangert added. It should

be noted that m/v Yashma is covered
by the collective agreement

of the Seafarers' Union of Russia,
and the Volga Shipping Company
and SUR have been social partners
since 2021. In Nizhny Novgorod there
is the SUR primary organization

of the shipping company.

© Marinetraffic. Joop Klaasman.

CADETS HAVE
BEEN AWARDED
SUR’S
CERTIFICATES

The Seafarers’ Union of Russia has
awarded certificates and has given
memorable gifts to active female
participants of the round table
“Women in the maritime industry:
realities and prospects”.

The round table, that was
organized by the Seafarers’ Union
of Russia and was held in March
in St. Petersburg, was attended
by industry experts and specialists,
faculty members from leading
maritime educational institutions,
as well as female cadets. The speeches
of the cadets, who had chosen
professions that traditionally
considered to be for men, were
of great interest for other participants.
Each female cadet has its own story,
but all of them also have something
in common — that is love for the sea,

a desire to succeed in career connected
with the shipping industry.

The “Women in the maritime
industry: realities and prospects”
round table brought up some
pressing issues, made it possible
to exchange opinions and experiences,
and the participation of the younger
generation in this round table provided
an opportunity to once again remind
of the significance and importance that
maritime professions have.

Igor Pavlov, the Deputy Chairman of the SUR,
awarded a certificate and gave a memorable
gift to Ksenia Lukanina, 2nd year cadet

of the Admiral Makarov State Maritime
Academy's Navigation Faculty.
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75 YEARS IN
THE TRADE

B anpene sToro roga uneHsbl
MepBrYHOM NPOdCOIO3HON
opraHusaumm MOpPSIKOB

MAO «BMI» PIICM oTtMeTunu
60nbLUoK tobunen — 75-neTme co gHs
obpa3oBaHus CBOEN MPOPCOIO3HOM
opraHmsauuu. OTa gaTacTana

He TOMbKO Npa3gHUYHbIM COBbITUEM,
HO 1 onpeaeneHHon Bexomn

B pa3BUTUN MOPCKOro NPOPCOO3HOro
asuxeHus Ha JanbHeM BocToke.
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75 ner

B MPO®COIO3HOM
CTPOIO

U3 UCTOPUUN OBPA3OBAHUA

B nocneBoeHHble roabl CTpaHa
nepeskmsasna HeobbluaHbIM NogbeM:
CTaHOBAEHME 3IKOHOMMKMN HAPOAHOro
X03AMCTBA W0 CEMUMMUABbHbIMM

§ Luaramu, Ho Npo 3aLLUTY MHTEPeCoB
f5} UenoBeKa TpyAa, NPocToro MopAka
® y>xe Toraa He 3abbiBanun. TouHoM

AaToit obpasoBaHuMA npodcotosa
asnaetca 17 anpena 1949 roaa.
[ns Hac 3To ocobeHHas gata —
3TO BO3pacT 60/1bLION 3penocTu
1 npodeccMoHanbHOro onbiTa
npo¢cotosHol paboTbl. He Tak
MHOTO NPOdCOO3HbIX OpraHM3auui,
KOTOPble MOTyT NOXBACTaTbCA CTOJb
ONMHHOM U CNaBHOW UCTOPUEN.
[o HacToALero BpeMeHun CoXpaHuaca
aksemnnap KonnektueHoro gorosopa
BnaanBOCTOKCKOro MOPCKOro ApKTu-
yeckoro napoxoactsa npu Cosete
MwuHuctpos Cotosa CCP Ha 1947 rog,
B KOTOPOM MPaKTUUYECKN BCe pa3aenbl
1 065A3aTeNbCTBA CTOPOH BNOJIHE
aKTyasibHbl U ANA HALWEro BpeMeHM!.
3a 3TM roabl Hawa npodcoto3Han
opraHusauma npowna 6onbLuoin
M HaCbILWEHHbIN CeEpbe3HbIMU CObbI-
TUAMM NYyTb. 3TO ObINO faNEKO
He NpoCTOe, HO MHTepecHoe Bpems.
KaxAablii Wwar sToro nyt 6bia Hepas-
PbIBHO CBA3aH C 33434aMu 3aLLUThbI
npaB U MHTEPecoB MOPAKOB. B
6uorpaduu Hawel npodcorosHoM
OopraHusaumu, y>ke cTasLluein ucto-
puel, bblan pasHble Nepuoabl.

NION SYSTEM

This April, the members

of the Primary trade union
organization of seafarers

of the PJSC Far Eastern Shipping
Company (FESCO) of the Seafarers’
Union of Russia (SUR) celebrated
abig anniversary —the 75th
anniversary of their trade union
organization’s setting up. This
date was not only a festive event
but also a certain landmark
inthe development of the trade

union movement in the Far East.

= : SOME FACTS FROM THE HISTORY

OF SETTING UP
In the post-war years, this country

“was experiencing an extraordinary
upsurge: the formation of the national

: economy went on by gigantic

* strides but protection of the inter-

sts of a working man, a common

“ seafarer was not forgotten. The exact

date of the trade union’s setting up

is April 17, 1949.This is a special day
for us — this is the age of serious
maturity and professional experience
of the trade union work. There are not
many trade union organizations that
can boast such a long and glorious
history. A copy of the Collective
Employment Agreement of the Far
Eastern Arctic Shipping Company
under the Council of Ministers

of the Union of Soviet Socialist Repub-
lics for 1947 has been preserved till
nowadays. Practically all sections

of it and responsibilities of the parties
are fairly relevant for our time.

Over these years, our trade union
organization had a long and eventful
journey. The period was far from
easy but it was interesting. Each
step on the way was inextricably
entwined with the task of protec-
tion of seafarers’ rights and inter-
ests. There were various periods
in the biography of our trade union
organization which has become
history already. The years of upsurge
were followed by more difficult times.

fogbl nogbema cmeHsv 6onee
CNOXHble BpemeHa. bbin nepuoga,

| kak Tenepb roBopPAT «3acToAy,

§ KOr4a Mbl 3aHWMaNNCh NoAaBee-

2 HUEM UTOrOB COLCOPEBHOBAHMM,

. pacnpeneneHvem KBapTup, NyTeBOK

B CaHAaTOpPUKU, NMOHEPCKKNE narepA.

| Y ABMI Ha 6anaHce uncannmnco

AeTCKue cafbl, TMOHepPCKue nareps,
npodunaktopuii, Jom otabixa,
rOCTUHULbI AN MOPAKOB, Hbln U CBOM
KUANLWHBIA GOHA,. B wiTaTe Hawewn
opraHusaumm paboTanu COTPYAHUKK
6UbMOTEKM, CMOPTCEKTOPA U KYNbT-
6a3bl, Ha 6base KOTOPOI NPOBOANAUCH
TemaTuyeckue Beyepa, HeCcTBOBaHME
tobunapos u nepesosukos. Cyaa
06MeHUBaNUCh KHUKHbIM GpoHAOM

n BUAeoKacceTamu.

B nepecTtpoeuHble roapbl, Korga
Heyem 6b1I0 KOPMUTbL CEMBM,
3apnnaaTy BbINJIauYnBaAU C 3a4epK-
Kamu, a B HEKOTOPbIX KOMMAHMAX
ee BOBCe He BblAaBanu, 414 3aLWunThbI
MHTEPEeCcoB MOPAKOB HaMu bbin
co3gaH ®oHp coumanbHom
3aLWKUTbl MOPAKOB (3a6aCTOBOYHbIN
$oHA) M Mbl 6bIIV TOTOBbI UATU
Ha «KpalHue mepbi». B 3TO Ke Bpems
Mbl BbILWU U3 CTPYKTYPbl TUXOOKE-
aHCKoro b6acceHOBOro KomuTeTa
npodcoto3a paboTHMKOB MOPCKOro
n peyHoro ¢nota CCCP, koTopas
B Te rogbl ABNANACb O4HON N3 CaMbIX
KPYnHbIX cpean NnpodCcoro3HbIX opra-
HU3aLUKMI Ha MOPCKOM TpaHcnopTe.

C cospaHunem B 1991 roay Poccuin-
cKoro npodeccMoHanbHOro co3a
MOPAKOB, Ha OHOW 13 KOHdepeHLU i,
mopsaku 1IBMI 3aasnaun o ceoem
YKeNaHWU BOMTM B HOBbIM NpodCotos,
NMOCKOJIbKY NpexHne NnpodcotosHble
CTPYKTYPbI, KaK 3aABNANM gene-
raTbl KOHpepeHLMmn, He COOTBET-
CTBOBA/IM TPEOOBAHUAM BpeMeHU
W, NO CYTH, He 3aLLMLLANN UHTEPECHI
M NpaBa N/aBCcoOCTaBa NapoXoACcTBa.
B TeueHue nocneaymolmx net pabota
opraHusauuu bblna nepeopueHTU-
poBaHa Ha pa3BUTHeE Npexae Bcero
3aWwmnTHOMN GYHKUMM npodcotosa.
Mpu aTom, Umesn B BUAY TO 06CTO-
ATEeNbCTBO, YTO 3aLLUTa NHTEPECOB
MOPAKOB [0/1KHa BECTUCb LUBUIN-
30BaHHbIMM MeTo4aMu, NPopKom
NJ1aBCOCTaBa OCHOBHbIM aCMeKTOM
B CBOEM AeATeNbHOCTU caenan
KON ZOroBOpHYt0 paboTy. Onupasch
Ha COHBCTBEHHBIN ONbIT, Mbl CO34aU
MexaHW3M Pa3BUTUA NAPTHEPCKNX
OTHOLUEHWU — peLlaTb 3a CTO/IOM
neperoBopoB Npobsembl, BO3HUKLIME
Mexay TPYLOM M KanuTanom, cTpe-
MWTbCA AOTOBOPUTHCA MO LUMPOKOMY
Kpyry BONpOCOB, 3aTparnsaoLwmx
NHTEepecbl MOPAKOB.

B 1993 roay PNCM 6bin NpUHAT
B CTPYKTYPY MeXKAYyHapOAHbIX
npodcotozos u 6onee 30-Tn
NeT Mbl ABAANNCL CTOPOHOM-
nognucaHtom KonnektnsHoro
[0roBopa no cygam MHOCTPaHHOTO

There was a period which is now
called the era of stagnation when we
engaged in summing up the results
of the Soviet-style workplace compe-
titions, distribution of apartments,

. health resort vouchers and package
®_ tours to children’s young pioneer
./ camps. Kindergartens, children’s

young pioneer camps, health care
center, vacation retreat, hotels

for seafarers were in the books

of the Far Eastern Shipping Company,
it had its own housing facilities as well.
The personnel of our organization
included librarians, sports sector,

and culture and enlightenment sector
employees. Theme parties, cele-
brations of anniversaries of people,
celebrations in honour of the best
employees were held employing

the resources and potentialities

of the latter sector. The vessels
exchanged their books and video
cassettes.

In the years of restructuring, when
there was nothing to feed the fami-
lies, paying wages was delayed
and they were not paid at all in some
companies, we set up the Seafarers’
Social Security Fund (strike fund)
to protect the interests of seafarers,
and we were ready to take “extreme
measures”. At the same time, we
withdrew from the Pacific Region
Committee of the USSR Maritime
and River Fleet Workers’ Union, then
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Y4yacTHUKM caMMUTa NPO¢hCOI030B
MOpPSAIKOB cTpaH A3naTcko-
TXOOKeaHCKOro permoHa,

KOTOPpbI BriepBble npoxoaun

Ha TeppuTopumn Poccun Bo BnagnesocToke
22 23 aBrycta 2013 ropa.

Participants of the Summit of Asia-Pacific
region maritime trade unions, which was
held for the first time in Vladivostok,
Russia, on August 22-23, 2013.

MosppaBuTenbHbIM agpec U KONneKums
namsaTHbIX 3HakoB oT FESCO.

The congratulations address
and collection of commemorative tokens
from FESCO.
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dnara, UCTUHHBIM Cya0BNAAENbLEM
KoToporo asnanocb FESCO.

HA CTPAXXE UHTEPECOB MOPAKOB

B npouecce neperosopos B Konnek-
TUBHbIV J,OrOBOP ObI/IN BHECEHDI
0c060 3HaYMMbIE 419 YIEHOB
9KMMaXKel cyfoB NpeaioxKeHua:
BBeJeHa JonsaTa 3a njasaHue
B KaboTarke, KoTopas bblna Nnpupas-
HEeHa K MHBa/OTe B3aMeH CYTOUHbIX,
npeaycMOTPEHHOM AN1A MOPAKOB
npw 3arpaHNYHOM N1aBaHUK; BBeAEeHa
[onsaTa 33 CBEPXHOPMATUBHbIN
CPOK paboTbl Ha CyAHE; YCTaHOB-
NleHa CTOMMOCTb paLMoHa NUTaHuA,
McXoaA U3 HAYYHO-06O0CHOBAHHbIX
HOPM MUTaHWUA; YCTaHOBAEHA
HaabaBKa 338 CBEPXHOPMATUBHDIN
CPOK 3KCnJyaTauum cyaHa; BBeAeHa
MHAEKCaLuMA AOKHOCTHbIX OK1a 0B
4na obecneyeHns ypoBHA peasibHOro
coaepKaHua 3apaboTHOM NaThl
B CBA3W C POCTOM NOTPEOUTENBCKUX
LeH Ha ToBapbl M yC/yru; BBeAeHa
BbiMnaTa nocobus B pasmepe NATH
MeCAYHbIX OKNAaA0B C HAYUCIEHNAMM
HAa HUX paioHHOro KoadduLmeHTa
W fla/ibHEBOCTOUYHOM HagbaBKu
npw yBOJIbHEHUW, B CBA3U C BbIXOA0M
Ha NeHcuto, paboTHMKAM, Harpax-
AeHHbIM 3HaKOM «BeTepaH Tpyaa
OBMI», n mHoroe apyroe.

OfHOM M3 OCHOBHbIX 33134 Hallei
npodopraHM3aunmn ABNAETCA Hale
npeACcTaBUTENbCTBO M 3aLLMTa
3aKOHHbIX MPaB MOPAKOB B PAa3/IMYHbIX
rocygapCTBEHHbIX CTPYKTYpPaXx, TakKnx
Kak MuHuctepcTso Tpyaa PP, NeHcu-
OHHbIM doHA, POHA coLmanbHOro

pa3BuTuA, MpUMopcKan Kpaesan
TPEXCTOPOHHSAA KOMUCCUA U APYTUX.
Tak, B nepuoa neHCUMOHHOW pedopmbl
Hamu BblM HanpasaeHbl 0bpaLLeHus:
0 COXpPaHEHMM NpaBa MOPAKOB

Ha J,O0CPOYHYIO NEHCUIO; 06 ncunc-
NleHun nepunogos paboTbl, AAOWMUX
NnpaBo Ha JOCPOYHOE Ha3HaYeHue
neHcuu, B CBA3KU ¢ 0cobbiMM yCNO-
BUAMMW TPYyZa, NEPUOL0B HAXOKAEHWNSA
Y/IeHOB 3KMNAXKeW CyL,0B B ONJIAYM-
BaeMblIX OTTy/1axX, pe3epBe, PEMOHTE;
0 NMEeHCMOHHOM obecneyeHun
MOPAKOB, paboTaloLMX Ha cyaax
«ypobHoro» dnara.

B doHA coumanbHOro cTpaxo-
BaHWs 6blN0 HanpasaeHo obpa-
LLLeHMe O BK/ItoYeHMM B Nocobue
no BpeMeHHOW HeTPy[0CnocobHOCTH
nepuoaoB HaXOXKAEHUA MOPAKOB
B OMJIa4MBaEMbIX OTTy/1ax, pesepse,
peMoHTe; B DOHA COLManbHOro
pa3BUTMA — O MEPecMoTpe CTOMMOCTH
paLMoHa NMTaHMA MOPAKOB U MHOTMeE
Apyrue obpaueHusa. NMpu akTMBHOM
y4acTum Hawewn npodcoro3HoM opra-
HU3aLMK BbIIM NPUHATBI Cregytowmne
OCHOBOMOAraLLMe HOPMATUBHbIE
OOKYMEHTbI:

— TMonoxeHne 06 ocobeHHO-

CTAX pexkuma paboyero BpeMeHu
M BPEMEHW OTAbIXA YNEHOB IKMNAKEN
cynosy;

— TlonoxeHne 0 NacnopTe MopAKa;

— KogaeKc Toprosoro mopenna-
BaHMS;

— TllonoxeHue o paLMoHe NUTaHuA
3KMMaXKel MOPCKUX U PEYHbIX CYA0B.

Haw pencreyowmin npeacesa-
TeNb NPodopPraHM3aLUN NPUHUMAN

aKTUBHOE yyacTue B pabouel
rpynne no paspaboTke U NPUHATUIO
KoHseHuunun 2006 roga MOT «O Tpyae
B MOPCKOM CYA,0XOACTBEY.

B pe3ynbraTe paga meponpu-
ATUI U cyaebHbIX pa3bupaTenbcTs
nepBuYHan NPo¢pCoto3HaA opraHu-
3auma nnascoctasa OAO «ABMIM»
BblMrpana cyabl NepBoi 1 BTOPOW
WMHCTaHUMI N0 HE3aKOHHOMY yaep-
YKaHUIO NOLO0XOLHOro Haslora ¢ Havuc-
JIEHHOW MOPSIKaM MHBANOTbI B3aMeH
CYTOYHbIX. Mopsikam 6bin10 BO3Bpa-
WeHo 22 MAH pybneii.

be3s comHeHun, KonnekTueHbIN
AoroBop cnocobeTayeT U byaer
€nocobCcTBOBATbL TOMY, UTO Y Hac eCcTb
HaZeXHbl UHCTPYMEHT MOTUBALLUK
paboTHWKOB, MO3BOAAOWMI Noasep-
YKMBaTb CTaBUNbHOCTb B KON/IEKTUBE.

NPEAMET roPAOCTU —
3TO AOCTOMHbLIE Nt0AU

Ha kaxaom atane cBoelt uctopmm
npodcoto3Han opraHnsauma cTaBuaa
nepep coboli pasHble Leau U 3ajauun,
HO NPUOPUTETHLIMU BCerga b6biau
M OCTAIOTCA NOBbIWEHNE XKU3HEH-
HOro YpOBHA MOPAKOB, OXpaHa TpyAa
1 3[,0pOBbA, COLMANbHOE pa3BuTne
MOPAKOB, NPeACTaBUTENbCTBO
M 3aWuTa cCoLuManbHO-TPYAOBbIX NPaB
YyneHoB nNpogdcotosa.

3a 75-neTHioto buorpaduio Hawemn
opraHu3aumelt pyKoBoAUAN APKUIE,
Xapu3maTu4Hble Atoau. XoueTca
CKasaTb OrpomHoe crnacubo scem
npepcenatenam MpodcorosHom
opraHusaumm 1IBMI, koTopble
B pa3Hble roAbl BO3r1aBAANM ee, —
ato M. B. ®ponos, A. M. [AHLO0BCKUIA,
B. N. AboHocumos, H.T. 3a40AHOB.
Bnarogapsa atum angepam npodceo-
FO3HOTO ABUXKEHUSA, UX }KU3HEHHbBIM
npuHLMNam, No3mumnmn, npodcotosHas
OopraHu3auma u cerogHA NPoJoKaeT
cBoto pabory.

CerogHa ACHO oAHO — NpodCoto3bl
6b11K, eCTb U OCTAOTCA EAUH-
CTBEHHOW opraHun3aLmei, KoTopan
peasibHO MOKeT OTCTanBaTb MHTEpeCHI
MOPAKOB. 9TO NPOBEPEHO BPEMEHEM
n penamm!

Banepwuit bepesnHckui,
npeacepatens MNepBuyHoM
nNpo¢Cco3HON OpraHM3aLmMm MOPAKOB
MNAO «ABMTMM» PMICM

was one of the largest trade union
organizations of the marine transport.
The Seafarers’ Union of Russia was
set up in 1991, and the seafarers
of the Far Eastern Shipping Company
stated their desire to join the new
trade union at one of the confer-
ences as the previous trade union
structures according to the dele-
gates to the conference did not
meet the requirements of the time
and in essence did not protect
the interests and rights of the shipping
company’s seafarers. In the following
years, the organization’s work was
refocused on the development, first
of all, of the protective trade union’s
function. At the same time, taking
into account the fact that the inter-
ests of seafarers should be protected
using civilized methods, the seafarers’
trade union committee made the work
on the collective employment agree-
ment the main aspect of its operation.
Basing on our own experience, we
created the mechanism of partnership
relations development — to resolve
through negotiations the issues arising
between labour and capital, to strive
to agree on a wide range of issues
relevant to the interests of seafarers.
In 1993, the Seafarers’ Union
of Russia was admitted to the struc-
ture of international trade unions
and over 30 years, we have been
the signatory party for the Collective
Employment Agreement on Foreign
Flag Vessels, when FESCO was the real
ship owner.

PROTECTING THE INTERESTS
OF SEAFARERS

In the process of talks, especially
important for crew members offers
were included in the Collective
Employment Agreement: additional
payment for coastal navigation was
introduced and equaled to foreign
currency instead of daily allowance set
forth for seafarers in case of sailing
abroad; additional payment for excess
working time on a vessel was intro-
duced; the cost of food rations was
established proceeding from scien-
tifically based nutrition standards;
additional payment was established
for excess service life of the vessel;
indexation of the official rate of pay

was introduced to provide the level

of the real content of wages in connec-
tion with the increase of consumer
prices for goods and services; benefit
payment in the amount of five
monthly wages with regional coeffi-
cient and Far Eastern premium was
introduced in case of resignation,
retirement, for workers awarded

the badge of the “Veteran of Labour
of the Far Eastern Shipping Company”,
and many others.

One of the main tasks of our
trade union organization is repre-
sentation and protection of legal
rights of seafarers in various state
bodies such as the Ministry
of Labour of the Russian Federa-
tion, the Pension Fund, the Social
Development Fund, the Primorsky
Regional Trilateral Commission
and others. Thus, during the pension
reform, we sent applications about
the retaining the seafarers’ right
to early retirement; calculation
of periods of employment giving
the right to early pension granting
because of special conditions of work,
periods when the crew members had
paid for comp time, were in reserve,
the vessel was under repairs; about
granting pensions to seafarers
employed at the “convenient” flag
vessels.

We sent the application to the Social
Insurance Fund to include the periods
when the seafarers had paid for comp
time, were in reserve, the vessel was
under repairs into the benefits in case
of temporary incapacity to work;
to the Social Development Fund about
revision of the cost of seafarers’ food
rations and many other applications.
The following fundamental regula-
tory documents were approved with
the active participation of our trade
union organization:

— Regulations on special features
of the working time and rest time
of the crew members;

— Regulations on the seafarer’s
passport;

— Merchant Shipping Code;

— Regulations on the food rations
of the crews of sea and river vessels.

Our acting Chairman of the trade
union organization actively partic-
ipated in the work of the working
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group for development and approval
by the International Labour Organiza-
tion of the Maritime Labour Conven-
tion 2006.

As a result of a number of events
and legal proceedings the Primary
trade union organization of seafarers
of the OJSC Far Eastern Shipping
Company won in the courts of the first
and second instances when income tax
had been illegally withheld from foreign
currency accrued to seafarers instead
of daily allowance. The seafarers were
returned RUB22 min.

There is no doubt that the Collective
Employment Agreement helps and will
help in future, we have a reliable tool
for motivation of employees allowing

1 to maintain stability in the collective.

B. B. Bepe3nHCKMit NpUHUMaEeT No3apaBieHUs OT 3aMeCcTUTeNs AMpeKTopa
¢punurana no 6esonacHocT MopennasaHus NAO «[ABMIM» H. H. YsepTko.

THE SOURCE OF PRIDE
IS THE WORTHY PEOPLE

At each stage of its history, the trade
union organization set different goals
and tasks but the rise in the standard
of seafarers’ living, labour and health
protection, seafarers’ social develop-
ment, representation and protection
of social and labour rights of the trade
union members have always been
the priorities.

Outstanding, charismatic people
were at the head of our organization
in the course of its 75-year history.
We would like to thank very much
all the Chairmen of the trade union
organization of seafarers of the Far
Eastern Shipping Company who
were at the head of it during various
years — P. V. Frolov A. P. Gantsovsky,
V. l. Abonosimov, N. G. Zadoy-
anov. The trade union organization
continues its operation today thanks
to these trade union movement
leaders, their principles to live by, their
life philosophy and stance.

One thing is clear today — the trade
unions were, are and remain the only
organization that can really represent
the interests of seafarers. This has
been proven by time and deeds!

V.V.Berezinsky accepts congratulations from the Deputy Director of the Maritime
Safety Branch of PAO FESCO N. N. Chvertko.

KonnexTtus MNMOM MNAO «BMI1» PIICM ¢ counapTHepamMu — 3amecTutenem
AvpekTopa dunmnana no 6esonacHocTn MopennasaHus NMAO «OABMI»

H. H. YsepTKo n AMpeKTOpoM fienapTaMeHTa KptomHra ovnmana

MAO «[1BMI» A. A. NMepdunbeBbiM.

The staff of SUR Primary Organization at PAO FESCO with its social partners —
Deputy Director of the Maritime Safety Branch of PAO FESCO N. N. Chvertko,
and Director of the Crewing Department of the Branch of PAO FESCO
A.A.Perfilyev.

Valery Berezinsky,

Chairman of the Primary trade union
organization of seafarers of the PJSC
Far Eastern Shipping Company (FESCO)
of the Seafarers’ Union of Russia (SUR)
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OTBETCTBEHHOCTb

CYOOBJIAAOEJIbUA MNEPEL
MOPAKAMUW COXPAHEHA

N3meHeHna B KogeKkce Toprosoro
MmopennaBaHua (KTM) n Kogekce
BHYTPEHHero BOAHOro TpaHcnopTa
(KBBT) BBOAAT HOBbIM BUA AeATENb- it
HOCTUM — TEeXHMYECKOe yrnpaBaeHne
cyaHom. Moz aTum noHMmaeTca
AeATeNbHOCTb MO 3KCNyaTauum
cygHa — opraHusaums pabor
no nogAepaHuio ero B y40BNETBO-
pPUTENbHOM COCTOAHUN M OBpaLLEeHUIO
B COOTBETCTBYIOLLME OpraHbl 3a Nony-
YeHMeM CyA0BbIX LLOKYMEHTOB. BaxHO
OTMETUTb, YTO BBEAEHHOE Peryamnpo-
BaHWE HE MEeHAET OTBETCTBEHHOCTH
cynoBnagenbla nepes yneHamm
3KMUMaXKel MOPCKMX CYA0B B TPYAOBbIX
OTHOLLEHMAX, XOTA PUCKU 4N TPYKe-
HWKOB $p1I0Ta B NEPBOHAYa/IbHOM
peaaKunmn 3aKOHONPOEKTA bblaK.
depepauma npodpcoto308 paboTHUKOB
MOPCKOTO TPAHCMOPTa OT UMEHM
Poccuitckoro npodcotoza mopsaKkos
npoaenana cepbesHyto pabory,
YTObbI COXPAHUTL FAapPaHTUN OTBET-
CTBEHHOCTW CyAOB/aAe N bLa nepey,
TpyXeHnKkamu $bnoTa, NnpesoTBpaTUB
nonB/ieHNe TPEXCTOPOHHMUX TPYL0BbIX
OTHOLLEHWI B CYyL,0X0ACTBE.

TakK, COOTBETCTBYIOLWME UBMEHEHUSA
8 KTM u KBBT npeaycmoTtpeHbl pese-
panbHbIM 3aKOHOM OT 26.02.2024
Ne 28-d3 «O BHECEHUU U3MEHEHUI
B OTAE/IbHble 3aKOHOAATE/IbHbIE aKTbI
Poccuitckont Pepepaumnm». OcHoBOM
ANA U3MEeHEeHMA 3aKOHOA,aTeNbCTBA
NOCAYXWUAWU HOPMbl MexayHapoaHOM
KOHBEHLMM N0 OXpaHe YenoBeYeCKoM
YU3HU Ha mope (COMIAC) n Mexay-
HapoAHOro KogeKca no ynpaB/eHuto
6e30MacHoM aKcnayaTaumel cyaos
W NpenoTBPaLLEHMEM 3arpA3HEHUS
(MKYB).

B yacTtHocTH, B KTM BBOAMUTCA
cT. 8.1, perynmpyioLLan Bonpocol
TexmeHeaXmeHTa. OHa gaeT cygosna-
Aenbly NpaBo NOPYYNUTb TEXHUYECKOE
ynpasneHue CyaHOM TEXHUYECKOMY

SHIPOWNERS
ARE STILL
LIABLE TO
SEAFARERS

Amendments to the Merchant
Shipping Code (MSC) and the Inland
Water Transport Code (IWTC) intro-
duce a new type of activities — tech-
nical management of a vessel. These

* activities imply ship operation —

organizing specific works aimed at
maintaining a ship in a satisfactory
condition — and applying to the rele-
vant authorities in order to obtain ship
documents. It is important to note
that the introduced regulation does
not change liabilities of the ship-
owner to the crew members of sea
vessels regarding their labor rela-
tions, although in the original edition
of this regulatory document there
were some risks for fleet workers.

The Federation of Maritime Trans-
port Workers’ Unions, on behalf

of the Seafarers’ Union of Russia, has
done a lot to preserve the guarantees
of the shipowner’s liability to the fleet
workers, preventing the existence

of tripartite labor relations in the ship-
ping industry.

Thus, the corresponding amend-
ments in MSC and IWTC are consistent
with Federal Law No. 28-FZ dated
February 26, 2024 “On Introducing
Amendments to Certain Legislative
Acts of the Russian Federation”.

The changes introduced in legislation
were caused by the norms of the Inter-
national Convention for the Safety

of Life at Sea (SOLAS) and the Interna-
tional Management Code for the Safe
Operation of Ships and Pollution
Prevention (ISM Code).
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TEXMEHEOD)KMEHT

TECHNICAL MANAGEMENT
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ynpaBAstoLLeMy — OPANLY UIU UHAK-
BMAYyaNbHOMY NpeAnpUHUMATENIO,
KOTOpbIW B CBOIO o4epeab Mo A0ro-
BOPY CMOKET UCMONHATb 06A3aHHOCTH
cypoBnagenbLa B pamKax poccuii-
CKOro 3aKOHOZaTeNbCTBA U MeXay-
HapoAHbIX forosopos. K ciosy,
TpeboBaHMA K TEXHUYECKOMY YNpaBAs-
oLemy byayT yTBepKAEHbI JOMNONHU-
TenvHo MNpasutensctsom PO,

Kpome Toro, npuHATHIM 3aKOHOM
BHeCeHbl U3MeHeHUA B cTaTblo 60
KTM, KoTopas Ha cerogHAWHMN
JeHb ycTaHaBAMBaeT 0683aHHOCTH
CyAoBnafenbLa no OTHOLWEHWUIO
K 3KMNaxy cyaHa. MpeaycmoTpeHa
BO3MOHOCTb Nepenaym TexHu4ye-
CKOMY ynpaBAastoLLeMy NOTHOMOYUNA
Nno OCYL,EeCTBAEHMNIO OT UMEHM
cygoBnagensua npas U 0683aHHO-
cTelt paboTonartens nepes yneHamu
3KUNAXKeW, B Yncne KoTopbIX 3aKto-
YeHue TPYLO0BbIX A0rOBOPOB, BbINAATA
3apaboTHOM Nnatbl, obecneyeHne
6e30nacHbIX yc0BUN Tpyaa.

— Camoe rnaBHoOe 1A MOPAKOB,
4YTO UCXOAA U3 UCNOb3yeMOM
B U3MeHeHMAX GOPMYINPOBKM
«OT UMEHMU CyaoBAaaenbLa», UMeHHO
OH — cygoBnageney, — ocTaeTca
4Nna HUX paboTogatenem, Tem
CambiM BBeZ,eHHOE peryanmpoBaHue
He MEeHAET ero OTBETCTBEHHOCTH
nepeg Y4aeHamm aKMNaxKemn MopCKNX
CYA,0B B TPYA0BbIX OTHOLLIEHUAX, —
NOACHAET 3KCNepT NO NPaBOBbIM
Bonpocam Poccuitckoro npogcotosa
mopsakos CBeTnaHa KonraHosa. —
CypnoBsnageneu, no-npexHemy oTse-
YaeT No MOPCKUM TpeboBaHUAM
CYAHOM, KOTOPOE, Hanpumep,

MOMET C/IYXKUTb 3a/10rOM BbINOJ-
HeHUsA 06A3aTeNIbCTB MO OTHOLWEHUIO
K 9KMMaXy — BO3MeLLeHUA 3apa-
60THOI NnaTbl, PaCXoA0B Ha pena-
TPMALMIO M B3HOCOB MO COLMANBHOMY
CTPaxoBaHUIO.

bonee TOro, NPUHATHIM 3aKOHOM
npeaycmoTpeHa ConngapHas oTeBeT-
CTBEHHOCTb TEXHWUYECKOTO yNpaBs-
NALWero 1 cyaosnagensua nepeg
TpeTbumu Anuamu. CnegoBaTenbHO,
MOPAKM MOTYT NPeabaABUTL Tpebo-
BaHWA K N106OMY M3 HUX B Cy4Yae
BO3HWKHOBEHUA Npobiem c Tpyao-
BbIMW OTHOLUEHMAMM Ha CyaHeE,
nepeaaHHOM B TEXHUYECKOE ynpas-
NeHve.

In particular, Article 8.1 regu-
lating technical management issues
is introduced to MSC. It gives
to the shipowner the right to entrust
the technical management of the ship
to a technical management party —

a legal entity or individual entre-
preneur that, at the same time

and according to the contract, is able
to fulfill the duties of the shipowner
within the framework of Russian legis-
lation and provisions of international
treaties. It is also worth mentioning
that the requirements for a technical
management party will be sepa-
rately approved by the Government
of the Russian Federation.

In addition,
the adopted law amended Article
60 of MSC, which currently
describes liabilities of the shipowner
to the ship’s crew. There is possi-
bility to transfer to the technical
manager the authority to exercise,
on behalf of the shipowner, the rights
and liabilities of the employer to crew
members, including the processes
of signing labor contracts, paying
wages, and ensuring safe working
conditions.

“The most important point
for seafarers is that according
to the wording ‘on behalf of the ship-
owner’, which is now used in amend-
ments, the shipowner is the one who
remains their employer, so the intro-
duced regulation does not change
shipowner’s liability to the crew
members of sea vessels regarding
their labor relations,” explains
Svetlana Kolganova, a legal expert
of the Seafarers’ Union of Russia.
“The shipowner is still liable for mari-
time claims with the vessel, which,
for example, can serve as collateral
for the fulfillment of shipowner’s obli-
gations towards the crew members —
compensation of wages, repatriation
costs and social insurance contribu-
tions.”

Moreover, the adopted law provides
for joint liability of the technical
manager and the shipowner to third
parties. As a result, the seafarers can
assert claims against both of them
in the event of some labor relations
problems on a ship being under tech-
nical management.
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[lobpocoBecTHas paboTa
KPIOMHIOBbIX KOMMaHUM — BaXXHbIN
3Tan npoLiecca TpyaoyCTpPoOMCTBa
POCCUMCKMX MOPSIKOB Ha GIIOT.

OH, No MHeHuIo Poccuinckoro
npogcoro3a MOPSKOB, 0693aTeNbHO
OOMKEH NpeanonaraTb HanMuue
afieKBaTHOW CUCTEMbl KOHTPONS

3a 1eATeNbHOCTbIO areHTCTB

no HanMy. Tak, NpaKTuKa
MoKasblBaeT, UTo AaneKko He Bce
YacTHble Cny>6bl No Nnoaé6opy
nepcoHana oTBETCTBEHHO
NOAXOASAT K CBOeW paboTe,
HarnpuMmep, okasbiBas ycryru

Ha NNaTHOM OCHOBE UNW OTNpPaBNAs
MOPSIKOB Ha 6poLleHHble cyaa.
OnHako TpeboBaHus, KOTopble
cerofHs npeabsiBNSAOTCA K paboTte
KPIOVHI OB MO TPYAOYCTPONCTBY
MOpPSIKOB Ha cyaa

nog MHOCTPaHHbIMK Pnaramu,
CHWXaIOTCS.

TaK, nocTaHoB/eHNeMm oT 26.02.2024
Ne 213 «O BHECEeHUU U3MEHEHUN

| B HEKOTOPbIE aKTbl MpaBuTeibCcTBa

Poccuitckon degepaymmn» bbiam
BHECEHbl U3MEHEHUSA B NOCTA-
HoBneHue MpaBuTtenscrTea Poccuin-
ckolt Pepepaumnm ot 12 mapta 2022 r.
Ne 353 «06 ocobeHHOCTAX paspeLum-
TeNbHOW AeaTeNbHOCTU B Poccuiickon
depgepaymn». pyrumm cnoBamm —
Mpasutenbcteo PP yTBEPANNO HOBbIE
0COBEHHOCTM OCYLLLECTBAEHMUA
[EeATeNbHOCTM, CBA3AHHOWM C OKa3a-
HWEeM yCAyr No TPYAOYCTPONCTBY
poccusaH 3a pyberkom, B TOM Yncne
OHW PACNPOCTPAHAIOTCA HA AeATENb-
HOCTb KPIOWMHIOB.

C 1 anpens 2024 rona BBeaeHa
HoBaA Gopma peryiMpoBaHua
[EeATENbHOCTM NO TPYAO0YCTPONCTBY
MOPAKOB Ha CyAa NOJA MHOCTPAHHbIM
dnarom — yBeLOMUTENbHbLIN NOPALOK
Ha4yana Tako AeATeNbHOCTU.

| CyKa3aHHOI AaTbl KPIOUHIOBbIE

areHTCTBa A0/IKHbI HANPaBAATbL
B PocTpya yBeaomieHne o Havane
cBoeli paboThbl. Mpu aTOM OT areHT-
CTBa He TpebyeTcA MMeTb 3a4aHKEe
nnan oduc ANA OCyLLECTBAEHUA YCAYT,
a OT ero paboTHWKOB 1 PYKOBOAM-

SAFETY AND SECURITY
OF ABROAD EMPLOYMENT
OF RUSSIAN SEAFARERS

TenAa — cneunanbHoOro obpasoBaHmA
M cTaxa paboTbl Ha MOPCKOM CyAHe.

Kpome Toro, HoBble 0CO6€HHOCTU
He NpeAycMaTpUBaOT MEXAHU3MA
KOHTPO/IA 33 AeATe/IbHOCTbIO YaCTHbIX
cNyx6 no noabopy nepcoHana.

B Poccuinckom npodcotose MopsaKos
npesoCcTePEeratoT: BCE 3TO MOXKET
NPUBECTU K HEKAYECTBEHHOMY
OKa3aHWIo yCayr no Tpyao0ycTpom-
CTBY MOPAKOB Ha MHOCTPaHHbIE
cyAa. 970 06CcTOATENBCTBO NO3BOAUT
06MaHbIBAaTb MOPAKOB M HaXKMBaTbCA
Ha Tpy»XeHuKax ¢paoTa — co3aacT
61aroAaTHYO NOYBY ANA HAPYLIEHUN
npas TPY*KEHUKOB dpaoTa.

— [lpuHATOE NOCTaHOBAEHUE
CYLLECTBEHHO CHUAeT TpeboBaHus,
npeabaABAAeMble Ha CEroAHALLHNIM
OEHb K AeATENBHOCTU KPHOUHIOB
no TPyAOYCTPOMCTBY MOPAKOB HA CyAa
NnoJ MHOCTPAHHbIMK daramm,

Nno CpaBHEHUIO C AENUCTBYIOLWMMU
JNIMLLEH3NOHHBIMKU TpebOoBaHMAMM

K KPIOMHIam 1 He COOTBETCTBYHOT
nonoxeHnam KoHBeHLUKN O Tpyae

B MOPCKOM CYyA,0X0ACTBE, —
ybeXxaeHa aKkcnepT No NpaBoOBbIM
Bonpocam Poccuinckoro npodcotosa
mopsAKkoB CBeTnaHa KonraHosa.

ARE IN DOUBT

Thus, Decree No. 213 dated
February 26, 2024 “On Introducing
Amendments to Certain Legislative
Acts of the Government of the Russian
Federation” introduced amendments
to Decree No. 353 of the Government
of the Russian Federation dated March
12, 2022 “On Peculiarities of Regula-
tory Frameworks in the Russian Feder-
ation”. In other words — the Govern-
ment of the Russian Federation has
approved new peculiarities for activi-
ties related to the provision of services
aimed at employing Russian citizens
abroad, including those that apply
to crewing agencies’ activities.

From April 1, 2024, a new regulatory
form for activities aimed at employing
seafarers on ships sailing under
a foreign flag has been introduced —
now it has a notification form for such
activities. Starting from this date,
crewing agencies should send a noti-
fication to Federal Service for Labor
and Employment of the Russian
Federation (Rostrud) informing about
the starting period of their activ-
ities. Moreover, the agency is not
required to have an official building
or office to provide its services, and its
employees and managers are not
required to have special education
and work experience on ships.

In addition, the new peculiarities do
not provide for a control mechanism
for monitoring activities of private
recruitment agencies.

The Seafarers’ Union of Russia
warns: all these facts can lead to poor-
quality services provided at the stage
of employing seafarers on foreign
ships. This factor will make it easier
to deceive seafarers and get some
profit from fleet employees — it will
create advantageous basis for viola-
tion of the fleet employees’ rights.

“The adopted Decree significantly
lowers the requirements currently
applied to crewing agencies’ activities
aimed at employing seafarers on ships
sailing under foreign flags, in compar-
ison with the current licensing require-
ments for crewing agencies, and does
not comply with the provisions
of the Maritime Labor Convention,”
says Svetlana Kolganova, a legal expert
of the Seafarers’ Union of Russia.
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KYJ1bTYPHbIE COBbITUA

CULTURAL EVENTS

WHAT HORIZONS
"THE SEA CALLS!" TO

Every spring, St. Petersburg becomes a center of attraction for a large number
of people of all ages who are in love with cinema and... the sea. And this is not
just a coincidence, since the international film festival of marine and adventure
films "The Sea Calls!" is held in St. Petersburg every year. It took place on

the banks of the Nevariver for its 21st time from April 19 to April 23, 2024.
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TopKecTBEHHaA LLepeMOoHUA
oTKpbITUA XXI MK® «Mope 3o0BeT!»
cocToanacb B lome KMHO (yA.
KapaBaHHas, 12). B aToT AieHb
B KWHOU,EHTpe 6bl1I0 MHOFONIO4HO
W oXKmeneHHo. Cpeam NpUrnalleHHbIX
Ha LLepeMOHMIO OTKPbLITUA KUHODECTU-
Ba/iIf BbICOKOMOCTaB/IEHHbIX FOCTEN,
OTpac/aeBbIX CNeLMaancToB, KWUHOAO-
KYMEHTA/IMCTOB BbINUN TAKKe U Npes-
ctaBuTenun Poccuinckoro npodceotosa
mopskos (PMCM). Ho 6onblie Bcero
6b110, KOHEYHO, KYPCAHTOB BEAYLLNX
MOPCKUX y4ebHbIX 3aBeAeHUN,
KoTopble 34eCb bblIN HE TONbKO
B KQuecTBe 3puTenei, Ho U BOJIOH-
TEepOB, OKa3bIBAOLLMX OPraHM3aLm-
OHHYIO NOAAEPKKY B NPOBEAEHUMN
MeponpuATUA.

Mo MHEeHMIo0 OpraHn3aTopos,
OCHOBHOW LieNblo KNHOdecTMBana
ABNAETCA NPObYXKAEHME MOPCKOTO
CO3HaHWA HAUMMK U NO3ULUOHNPO-
BaHMe Poccum Kak BEJIMKOM MOPCKOM
AepxKasbl, a CaHkT-MNeTepbypra —
KaK ee MOpcKoi cTonmubl. Momumo
3TOro KMHodecTnBanb NpuBIEKaeT
obuiecTBeHHOE BHUMAHME K MOPCKOM
npobsemaTuKe, BONpocam UCTOPUK,
3KO/I0MMM U OXPaHbl OKPYHKaoLLEeN

cpesbl. M, KOHEYHO, 3TO KyNbTypHOE
cobbiTne byaeT MHTepPeCcHO B NepBYto
oyepeapb WKOMbHUKAM U CTyAEeHTaMm,
yB/AI@YE€HHbIM 3TOM TeMATUKOM

W NNQHUPYIOLWLMM CBA3ATb CBOO KM3Hb
c mopem. dectuBanb NpoBOAUT
KnHodopym AHO «MexxayHapoaHbli
KMHOECTUBAIb MOPCKUX U MPUKALO-
YyeH4yeckmx punbmos «Mope 30BeT!»
B TECHOM NapTHepcTBe ¢ Mopckmum
coseTom npu Mpasutenoctee CaHKT-
MeTepbypra npu noaaepkke Komu-
TeTa no KynbType CaHkT-MeTepbypra,
KomuTeTa no monoaeKHoM NoAnTuke
W B3aMMOLENCTBUIO C 0BLLECTBEH-
HbIMW OpraHM3auMAMM.

BbiCTynas Ha LLepeMOHUN OTKPbITUA
KMHodopyma, TaTbAHA YeKanosa,
OTBETCTBEHHbIV ceKpeTapb MopcKoro
coseTa npwu NMpasutenbctse CaHKT-
MNeTepbypra, cCOBETHUK rybepHaTopa,
cKasana: «B 2024 roay KnHodecTu-
Ba/lb NOCBALLEH MHOTMM 3HAYUMbIM
Aartam, cpeam Kotopbix 320-netne
CO AHA OCHOBAHWA ropoaa BOUH-
CKol cnaBbl KpoHwTaara, 325-netue
CO AHA yyperaeHua BoeHHo-
Mopckoro AHapeeBcKoro ¢pnara
n apyrve. Hemano pabot KMHode-
CTMBANA, pacCKa3blBalOLLMX O COBpe-

MeHHbIX Npobiemax, afpecoBaHo
Halen 3ameyaTesIbHON MONoAEXKMN.
MMeHHO Mmonoble NoAN, KOTOPbIM
npeacTouT pelaTh CcywecTaytowme
npobiembl, 0ONMLETBOPAIOT ByaylLlee
Poccuun. U monopexb, Kak 1 npexae,
OCTaeTCA raBHbIM 3pUTENEM
KuHodectmeana “Mope 3o0BeT!”,

C KOTOPbIM CBOMMM 3HAHUAMU
AeNnTcA cTapliee NokosieHue. Kenawo
BCEM YYaCTHUMKaM KuHodecTuBans
APKMX BNEYATNEHUI OT NOTPYKEHUSA
B MPEeKpacHbIN U NPUTAraTeNbHbIN
Mup MunpoBsoro okeaHan.

KOHKYPCHAA NPOTPAMMA

[ns yyactva B MexxayHapoaHOM
KOHKYypCe npuBaeKatoTca npodec-
CMOHA/IbHbIE KMHEMATOrPadUCThI,
yyawmeca npodunbHbIX BYy30B,
a TaK»Ke He3aBMCKMMble aBTOPbI.
MOMMMO KOHKYPCHbIX KWNHOMOKA308B
oba3aTenbHOM YacTblo pecTu-
BanA ABNAOTCA 0bpasoBaTesibHble
NnporpaMmbl, Hay4YHble KOHde-
PEHLMN M TBOPYECKME BCTPEUN
C NpoBeAeHMEM MaCcTep-KNaccoB
BeAyLWMMN KuHemaTorpapucramm
W eATensaMmn UCKyccTBa. Bcero
K y4acT1IO B KOHKYPCHOM NokKase
6b1aKn gonyuieHbl 29 paboT macTepos
AOKYMEHTA/IbHOTO YKaHpa U3 NATU
CTpaH B AecATM HoOMMHauusaXx. Cpean
KOTOpPbIX BblIM TaKME HOMUHALMK,
KaK «Jlyywmnit dunbm o NnpuKatoye-
HUAX», «PogHble 6eperay, «Jlyywwnit
dUNbM 3KONOrMYECKOM TEMATUKNY
n apyrue. Mokasbl KOHKYPCHbIX
paboT NPOXOAUAN HA PA3NNYHBIX
naowagakKax: B besom 3ane KMHo-
ueHTpa «Jom KnHo», Bo [lBopue
KYAbTYpbl UMmeHn Knposa, B Mysee
nepokona «KpacuHy», B punnane
LleHTpanbHOro BOEHHO-MOPCKOro
Mmy3en «KpoHLWTaaTCKasa KpenocTby,
a TaK»Ke Ha OTKPbITOW NowagkKe

The official opening ceremony
of the XXI International Film Festival
"The Sea Calls!" was held at the Dom
Kino cinema (Karavannaya St., 12).
The cinema center was crowded
and full of active life during this cere-
mony. Among the high-ranking guests,
industry experts, and documentary
filmmakers invited to the official
opening ceremony of the film festival,
there were also representatives
of the Seafarers’ Union of Russia (SUR).
But the largest number of visitors was
among the cadets of leading maritime
educational institutions, who were
present not only as spectators, but
also as volunteers providing organiza-
tional support for this event.

According to the festival’s orga-
nizers, the purpose of the film festival
is to awaken the maritime mind
of the nation and position Russia
as a great maritime power, with
St. Petersburg being its maritime
capital. In addition, the film festival
can attract public attention to some
maritime issues, historical aspects,
ecological and environmental protec-
tion problems. Of course, this cultural
event is also of great interest primarily
to schoolchildren and students who
are fond of the maritime area and plan-
ning to connect their lives with the sea.
The festival is hosted by the Autono-
mous Non-Commercial Organization
Film Forum International Film Festival
of Maritime and Adventure Films
"The Sea Calls!" in close partnership
with the Maritime Council under
the Government of St. Petersburg
with the support of the Committee
for Culture of St. Petersburg, the Com-
mittee for Youth Policy and Interaction
with Public Organizations.

Speaking at the opening cere-
mony of the film forum, Tatyana

Chekalova, the Executive Secre-

tary of the Maritime Council under
the Government of St. Petersburg,
the Advisor to the Governor, said:

"In 2024, the film festival is dedi-
cated to many significant dates;
among them the 320th anniversary
of the founding of the City of Mili-
tary Glory of Kronstadt, the 325th
anniversary of the establishment

of the St. Andrew’s Naval Flag,

and others. A lot of films presented
at the festival highlight some present
day problems and are addressed

to our wonderful youth. These young
people are the ones to solve existing
problems and represent the future
of the Russian Federation. And young
people, like it was before, are the main
spectators of the film festival "The Sea
Calls!", and the older generation tries
to share some knowledge with them.
| wish all participants of our film
festival could have bright emotions
and impressions from immersing

in the beautiful and attractive world
of the World Ocean."

FESTIVAL COMPETITION PROGRAM
Professional filmmakers, students

of specializing universities, as well

as independent authors are invited

to participate in the international

film competition. In addition to film

screenings as part of the competition

program, some educational programs,

scientific conferences and creativity

meetings with master classes

organized by leading filmmakers

and artists are a mandatory part

of this festival. In total, 29 documen-

tary works from five countries in ten

different nominations were presented

during the competition screening.

The nominations included: "Best

Adventure Film", "Native Shores",

MMB N22 (151) 2024
maritime unions herald




AL DXL VY

|IBPEMEHMU

“BanaamMmckuii MoHacTbipb”

KYJ1bTYPHbIE COBbITUA

CULTURAL EVENTS

napKa KynbTypbl 1 oTabIxa «[aTpnoTy,
B KY/IbTYPHO-A0CYrOBOM LLEHTpE
«Moasur» 8 Konnune. Npumeya-
TeNbHO, YTO BXOJ, Ha BCE KOHKYPCHble
nokasbl Ha Nto6oW 13 NaoLaLoK

6b1n 6ecnnatHbIM. Kpome Toro,
3aKPbITble MOKa3bl KOHKYPCHbIX paboT
KMHOECTUBANA NPOXOAUAN TaKKe

B HEKOTOPbIX LWKOAaxX U By3ax CaHKT-
MNeTepbypra.

Mo uToram paboTbl KOHKYPCHOIO
KIOPWU MecTa pacnpesenmance cneay-
rowmnm obpasom.

1 mecto — «OcTpoB Pycckuin —
ocTpoB cnaceHus», 2024 roa (asTop
cueHapus u pexknccep Cepren
MNonakos, onepatop Banepuii
MBaHoB).

2 mecto — «Mwwa-Jlegokony,
2023 rog, (aBTop cueHapus
n pexknccep Omutpuii CtenaHos,
onepatop MeaH Nonukos).

3 mecTo — «Koponb 6aknaHoBY,
2023 rog, (aBTop cueHapus fapba
PasymHukoBa, onepatopsl Japba
PasymHukoBa n AHTOH COTHUKOB,
npoatocep JleoHuna PbibaKkos).

Tak»e npusamu XXI MK® «Mope
30BeT!» 6blAn HarpaxkaeHbl GUNbMbI:
«OcTtpos TioneHui. Monaswme
B netio» (2023, OKEAH HD); «MnbAa
PenuH B Camapckoit Jlyke» (2020,
cTyama «Buktopua»); «Ceet» (2022,
CNBKuT); «Mapoxoa BpemeHu
«Banaamckuit moHacTbipb» (2023,
000 «Meguna AuBuKH»); «CBATbIE
n 6anskne. depop Ywakos» (2022,
MN Measepes C. K.); «600 60oiiL08B
Banepwus LWarnHa» (2024, TenekaHan
«BmecTe-Pd»); «Masnku, aapyoLime
*U3HbY (2022, 000 «Ctyaus MNpocse-
leHue); «Boaa u sons. Aomupan
Makapos (2023, 000 «KuHokom-
naHua «ApTCnuHema»); «KpoHwTaar.
bnokaga. AeTtun. 80 net co gHA
NoJIHOro CHATUA 610Kaabl JIEHUH-
rpaga» (2024, 000 «Jlecta»);
«MpAmo nog noBepxHoOCTbo» (Juste
sous la surface, 2023, Poisson-Lune
Productions/Mediterranean Dream
Production).

n3 UICTOPUUN OCHOBAHUA
®ECTUBANA

OpraHn3aTopom n 6eccMmeHHbIM
pyKkosoauTtenem KuHodectmsans
Ha NPOTAXKEHUN MHOTUX /1eT 6bin
MOPSK, 06LLECTBEHHbIN AeATENb,
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MCTOPMUK, }KYPHAUCT U KUHEMATOTPaA-
ducT Cepreii Anpenes. B 2021 roay
OH YLUEeN U3 }XN3HWU, OCTaBUB Nocne
cebs 60blLOe AOKYMEHTaNbHOEe
Hacneawne. Cepreit AnpeneB akTUBHO
3aHUMANCA XKYPHANUCTUKON U UCTO-
pueit «MonsapHbIX KOHBOEBY, HbIN
YYACTHUKOM MEXKAYHAPOAHbIX
KOHdepeHLMit no Bonpocam
MEeXAYHapOoAHOro MOPCKOro Npaea

W BOEHHOM UCTOPUN (ApXaHTrenbCeK,
MoHTe-Kapno, Asuuyo, Kopaosa,
TyHUC). OH aBTOP MHOTUX Ny6AUKaLMIA
B OTEYEeCTBEHHOW U 3apybekHo
npecce, AXTCMEH, y4aCTHUK peraT
«KaTtTu Capk» (1996, 1997, 1997),

a TaK)Ke aBTOP U pexunccep JOKYMEH-
TanbHbIX GMNbMOB «K BeYHO3eIeHOMY
ocTpoBy» (1998), «ApKTUueckue
coto3Hble KoHBou» (2000), «Xnpocuma
fonnusyga» (2003) n apyrux.

C 2006 roga dectnBanb «Mope
30BeT!» HOCUT CTaTyC MeXKayHa-
poAaHoro, a yxxe B 2008 roay oH 6bin
YNOMAHYT B anbMaHaxe Coto3a
KuHemaTorpaductos Poccum B uncne
BaXKHEMLUUX KWNHOCOBBITUI CTPaHbI.
KnuHodopym 3a roapl ceoero cyle-
CTBOBAHWA CTaa A0BOALHO Nony-
NAPHbLIM He TONbKO Cpeaun AOKYyMeH-
Ta/ZINCTOB, KYPHANNUCTOB U MOPAKOB,
HO W cpeau nNpeacTaBUTENEn HayYHbIX
N My3eliHbIx coobuecTs. Tak,
O3BHUMU NapTHeEpPaMn KMHodecTu-
BanAa «Mope 30BeT!» aBasatoTCA APKTU-
yeckan obLLecTBEHHAA akagemusn
HayK, dunnan Mysea Muposoro
oKkeaHa B CaHKT-lMeTepbypre —
«Jlepokon «Kpacuu», poHa «Mopckoe
obpasoBaHMe» U MHOTUE apyrue
opraHM3aumm n obLLecTBeHHbIE UHCTU-
TyTbl. OnbIT pecTMBana noaTeepKAaET
BbICOKMIA 0BLLLECTBEHHbIN MHTEpeC
K MOPCKOW UCTOPUMU U MPUKAIOYE-
HUAM, a TaKXKe KO BCEMY, YTO TaK
WU MHaYe CBA3AHO C MOPEM: K HayKe,
3KOHOMMKE, KYNbTYpE, IHEPTreTUKE,
NPOMbILLIIEHHOCTHU, BOAHBIM BUAAM
cnoprTa.

[nana3oH Tem, 0XBaTbiBaeMbIX
decTMBanem, HeYKNOHHO paclumn-
pAeTcA, OTYEro KOJIMYECTBO Kena-
IOLLMX NMPUHATb y4acTMe B KOHKypce
pacTeT U3 roaa B roa, npeBpaLyan
KMHODOPYM B OHO U3 CaMbIX
APKUX ABNIEHUN KYNbTYPHOM XKU3HU
He To/bKo CaHKT-MeTepbypra,

HO v Poccuv B Lenom.

"Best Environmental Film" and others.
Film screenings within the competi-
tion program took place at various
sites: in the White Hall of the Dom
Kino cinema center, in the Kirov
Palace of Culture, in the Icebreaker
Krasin Museum, in the Kronstadt
Fortress branch of the Central Naval
Museum, as well as at the open area
site of the cultural and recreation
park Patriot, in the cultural and leisure
center Podvig in Kolpino. It is worth
mentioning that screenings of all
competitive films at any of the sites
were free of charge. In addition,
private screenings of the festival's
competitive works were also held

in some schools and universities

of St. Petersburg.

Based on the judging panel results,
the awards were given as follows:

1st place — "Russian Island — Island
of Salvation", 2024 (scriptwriter
and director — Sergey Polyakov,
camera operator — Valery lvanov).

2nd place — "Misha the Icebreaker",
2023 (scriptwriter and director —
Dmitry Stepanov, camera operator —
Ivan Popikov).

3rd place — "King of Cormorants",
2023 (scriptwriter — Daria Razum-
nikova, camera operators — Daria
Razumnikova and Anton Sotnikov,
producer — Leonid Rybakov).

The following films were also
awarded at XXI International Film
Festival "The Sea Calls!": "Tyuleny
Island. Caught in the Loop" (2023,
OCEAN HD); "llya Repin in Samarskaya
Luka" (2020, Victoria studio); "Light"
(2022, SPBKIT); "Time Steamboat
Valaam Monastery" (2023, Media
Division LLC); "Saints and Loved
Ones. Fedor Ushakov" (2022, private
entrepreneur Medvedev S. K.); "600
Combat Soldiers of Valery Shagin"
(2024, TV channel "Vmeste-RF");
"Lighthouses Giving Life" (2022,
Prosvescheniye Studio LLC); "Water
and Freedom. Admiral Makarov
(2023, ArtCinema Film Company
LLC); "Kronstadt. Blockade. Children.
80 Years Since the Complete lifting
of the Leningrad Blockade" (2024,
Lesta LLC); "Just Below the Surface"
(Juste sous la surface, 2023, Poisson-
Lune Productions/Mediterranean
Dream Production).

L |
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FESTIVAL BACKGROUND HISTORY

The organizer and permanent director
of the film festival for many years was
Sergei Apreley, the sailor, public person,
historian, journalist and cinematogra-
pher. He passed away in 2021, leaving
us a large documentary heritage.
Sergey Aprelev was actively involved
in journalism and devoted himself
to the history of the Polar Convoys, he
was a participant of the international
maritime law and military history
conferences (Arkhangelsk, Monte
Carlo, Ajaccio, Cordoba, Tunisia). He
is the author of many publications
in the domestic and foreign press,

a yachtsman, a participant of the Cutty
Sark regattas (1996, 1997, 1997),

as well as the author and director

of documentary films "To the Ever-
green Island" (1998), "Arctic Allied
Convoys" (2000), "Hiroshima of Holly-
wood" (2003), and others.

Since 2006, the festival "The Sea
Calls!" has the international status,
and in 2008 it was already mentioned
in the almanac of the Union of Cine-
matographers of Russia among
the most important film events held
in our country. Since its beginning
the film forum has become quite
popular and not only among docu-
mentarians, journalists and sailors,
but also among representatives
of the scientific and museum commu-
nities. For example, among long-term
partners of the film festival "The Sea
Calls! " there are the Arctic Public
Academy of Sciences, the branch
of the Museum of the World Ocean
in St. Petersburg — "Icebreaker
"Krasin", Maritime Educational
Foundation and many other orga-
nizations and public institutions.

The festival experience shows the high
public interest in maritime history

and adventures, as well as in every-
thing somehow connected with

the sea: science, economics, culture,
energy, industry, water sports.

The range of topics covered at
the festival is steadily expanding, leading
to the increasing number of people
wishing to take part in the competition
from year to year, making this film forum
one of the brightest events in the cultural
life of not only St. Petersburg, but also
the whole Russian Federation.
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: O6 93TOM roBOpPUTCH B OTBETE
2 OToena npogeccroHansHoro
06pa3oBaHu1s, AUNIOMUPOBaHKS
7% 1 3almTbl MHQOPMaLMK YNpaBnieHus
22} 6€30MacHOCTM CyAOXOACTBA
7 DeflepanbHOro areHTCTBa
MOPCKOIrO M PEYHOro TpaHcnopTa
Ha obpaLleHne banTuickom
TeppuTOpuHanbHOM opraHn3aLmm
Poccurckoro npodcoro3a MOpsIKOB,
KOTOpoe 6bl110 HarnpasneHo
8 MNpe3nageHTy PO Bnagumupy MyTuHy
& B X0[1€ NPAMO NIMHWM.

B BTO PMNCM oTmeuyatoT, 4TO nsaBa-
B TeNbHaA NPaKTMKa ABNAETCA HEOTb-
® em/1eMOM YacTblo y4ebHoro npouecca
npu noarotoske npodeccMoHanb-
HbIMKW 0BpasoBaTeibHbIMW 3aBeae-
HMAMM ByAYLIMX CYyA0BOAUTENEN,
¥ CyN,0BbIX MEXAHMKOB U 3/1IeKTpOMe-
“ XaHMKOB A4N151 MOPCKOro/peyHoro
4 dnoTa — oHa HeobxoaMMa KypcaHTam
| 1N NOATBEPKAEHUA TEOPETUYECKNX
3HaHMWI U NONYYEHMA NPAKTUYECKUX
| HaBblKOoB. Kpome Toro, NnaBnNpakTUKa

* no3sonseT HapaboTaTb HeobxoaMMbIN §8

B coBeTckoe Bpemsa Bce 3TO pelua-
y }10Cb 3a cYeT CTPoUTeNbCTBa yYebHo-

2 LEHHbIX COBPEMEHHbBIM o6opyp,osa-
x = HMem. Ha Humx e anpobuposanacb

CerogHa cUTyauma ¢ y4ebHbIM
§ dnoTOM OCTaBAAET enaTb
nyywero. [laxe B BeAyLLMX By3ax
CTPaHbl HeT COBPeMeHHbIX y4eBbHO-

d TOYHO CcKa3aTb, uTto YMC «Mpodeccop
{ XN0CTUH» nocTpoeH B 1973 roay.

TIPOPABATBIBAETCS
~:BQINPOC CTPOUTE/IbCTBA
‘f‘f’TﬁEx yq EEHO-

B BanTuiickoi TeppuTopm-
anbHOM opraHmnsaumm Poccuiickoro
npodcoto3a MOPAKOB yYBEPEHbI:
ONS peleHns gaHHon npobaembl
Heobxo4MM KOMMNEKCHbIN Noaxoa,
B TOM YMC/ie roCcyLapcTBeHHas

| nogaepskka cTpomTenbCcTBa coBpe-

MEHHbIX Y4eOHO-NPOM3BOLACTBEHHbIX
CYZL0B, X COAEPKAHUA U IKCNNYa-
Tauumu.

OTmeTnm, yto PIMICM yiKe He nepBbii
pa3 NogHMMaeT BONPOC CTPOUTEb-
ctea YIC.

B oTBeTe Ha nocnepHee obpalleHne

8l roBopuTCA: «B HacTosALee Bpems

® no nopyyeHuto MNpesunaeHTta Poccuin-
ckoit Pepepauunm Pocmoppeudrotom

¥ COBMECTHO C MwuHTpaHcom Poccunun

g v MuHob6pHayku Poccumn npopabatbi-

BaeTcA BOMNPOC CTPOUTENbCTBA TPEX
y4e6HO-NPOM3BOACTBEHHbIX CYA0BY.
B 6TO PNCM pobasnstor,

8 4yTO ycmnuma Npasutensctsa Poccmu

Hanpas/eHbl HA PAa3BUTME MOPCKUX
nyTen: copeplieHcTByeTca UHdpa-
CTpYKTYypa CeBEpPHOro MOPCKOro
nyTW, CTPOATCA HOBblE CyAa, Hapa-
LLMBAOTCA MOLLLHOCTM TPAHCMOPTHO-
NIOTUCTUYECKMX KOPUL0POB.
YcnewHoe pelieHune Bcex 3a4ad
noapasymesaet nog coboit u npuene-

§ ueHne 60/1bLIOTrO KoMYecTBa crnewma-
nuctos. B npodcorose noguepkunsaltor,
f uTO 0cob0e mecTo 3a4ech OTBOAUTCA

MOpAKaM, 415 KOTOPbIX OMbIT paboTbl
B TOM YMC/ie M HAa COBPEMEHHbIX
y4ebHO-NPOM3BOACTBEHHbIX CyAax —
BaKHasA cocTaBaAoLWan npopeccuo-
Ha/IbHbIX KOMMETEHLWNA.

¥
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THE ISSUE
..OF BUILDING
-~ THREE

- PRODUCTION

" TRAINING

'VESSELS

{1S UNDER
'CONSIDERATION:

This is stated in the response

of the Department of Professional

Education, Certification
and Information Security
of the Navigation Safety

Administration of the Federal

" e

———

- .

% Agency for Maritime and River
“# Transport to the appeal :
of the Baltic Territorial Organization
r , of the Seafarers’ Union

' of Russia, which was submitted

to the President of the Russian

~ Federation Vladimir Putin during

the Direct Line.

R

© Shutterstock -

BTO SUR notes that shipboard
training is an integral part of profes-
sional education of future navigators,
marine engineers and electricians —
it is necessary for cadets to confirm
academic knowledge and obtain
practical skills. Besides, a shipboard
training is a way to get a service qualifi-
cation necessary to gain a Certificate
of Competency.

In Soviet times, all these matters
were addressed through the building
of production training ships equipped
with modern equipment, where
a progressive form of training— ship-
board semesters — were tested.

In fact, this approach helped many
cadets to start their carrier.

Today, the situation with the training
fleet has room for improvement.

Even the country's leading institutes
do not have modern training vessels.
Suffice it to say that the training vessel
“Professor Khlyustin” was built in 1973.

The Baltic Territorial Organization
of the Seafarers' Union of Russia
believes an integrated approach,
including state support for the building
of modern training vessels, their
maintenance and operation is needed
to address this issue. Note that SUR
has brought up a subject of building
of training ships repeatedly.

The response to the latest appeal
states: “Currently, Rosmorrech-
flot, by order of the President
of the Russian Federation, together
with the Ministry of Transport
and the Ministry of Education
and Science of Russia, is considering
the issue of building three production
training vessels.”

BTO SUR adds that the efforts
of the Russian Government are aimed
at development of shipping routes:
the infrastructure of the Northern Sea
Route is being improved, new vessels
are being built, and the capacity
of transport and logistics lanes is being
increased. Successful addressing
of all issues also implies the involve-
ment of many specialists. The trade
union emphasizes that a special role
here is given to seafarers, for whom
work experience, including a service
on board modern training vessels,
is an important component of their
professional competencies.
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NMPOBEPKU CY1OB B NMOPTAX
HAXOAKA U BOCTOUYHDbIU
NMPUBEJIN K YTYULULEHUIO
YC/TIOBUU TPYAA MOPSIKOB

K Takomy BbiBOAY Npullen npeacenatens [JanbHeBOCTOYHON perMoHanbHoN
opraHusauunn Poccumnckoro npogcorosa MopsikoB Hukonan CyxaHoB

nocrne nogsefeHns NToros paboTbl MHCNekTopoB Tpyaa ABPO PIICM
3a2022—-2023 rr. Tak, X AeATENbHOCTb CBAA3aHa C NoceLeHneM cyqos

B nopTax Haxogka n BocToOuHbIN 1 NpOBEpPKOM YCNOBUK, B KOTOPbIX TPYASTCS

MOPSIKU.

Bcero 3a ABa roga npeacTasu-
Tenn ABPO PMNCM nobbiBanu Ha 95
MOPCKUX CyZ.ax Nog UHOCTPAHHbIMM
n poccuinckumm dnaramu. B apgpec 77
cynosnagensues bbinn oTNpaBAeHsI
HOTUCbI C TpeboBaHMEM O 3aKNt0-
YEHUU KONNEKTUBHBIX 40OrOBOPOB
c npodcotozamu. B pesynbrate 13
paboTtoaarteneit nognucann ooro-
BOpPbI C NpodCcoo3amm MOPAKOB,
B TOM uncne PMNCM, a Tpu cyaoxogHole
KOMNAHUW cmeHuAn dnarn Ha Haumo-
HanbHble. Hanpumep, 8 mae 2023 roaa
nocne noceueHns tennoxoza Inlaco
Bright nog yao6Hbim dpnarom n npose-
[EeHUA akuMn npoTecTa Ha 6opTy
BbeTHAMCKMI cygoBiagened,
3aK04YUA KONA0roBop ¢ Poccriickum
Npo¢$co30M MOPAKOB, YBEANYNB
3apaboTHYO NAaTy MOpAKaM NoYTH
B ABa pa3a. B gekabpe 2023 roga
6bln NoAnNUcaH A0roBOpP MeXKAay
OBPO PMNCM u komnaHuen Stolt
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Tankers B. V., Ha ¢noTe KoTopoli pabo-
TatoT 6onee 500 4anbHEBOCTOYHUKOB.

B cnay4dasx, Korga MOpAKKU XKano-
Ba/INCb HA 334EP¥KKY 3apniaThl,
mHcnekTopbl ABPO PMCM onepaTtuBHO
NPUHMMAAN MEpPbI NO yperyampo-
BaHMIO Npobaemsbl. B yacTHOCTH,
nocne obpalleHnin B KanuTaHUK
noptos paboTogartenu norawanm
3a40/KeHHOCTH. 3a 2022—2023 rr.
MopsaKam 6bin0 Bo3BpaLLeHO bosee
$1,5 MmnH 3apaboTHOM NaaTbl.

Kak npasuno, BO Bpema BU3nTa
Ha cyaHo nHcnektopbl ABPO PNCM
pPaccKa3blBalOT MOPAKAM O cucTeme
yO06HbIX pnarosB M NoYEMY HYKeEH
KONINEKTUBHbIM gorosop. MacwTtabbl
MCNob30BaHMA yaobHbIX dnaros
B MUpE AOCTUIIN PEKOPAHOTO
YPOBHA: B AeLUEBbIX PErncTpax
y¥Ke 3aperncTpmposaHo 6onblue
NONOBWHbI MMPOBOTO TOProBOro
¢dnota. MopsKkam, HaHATbIM Ha cyaa

VESSELS' INSPECTIONS
IN THE PORTS

OF NAKHODKA

AND VOSTOCHNY
RESULTED

IN IMPROVING
WORKING CONDITIONS
FOR SEAFARERS

This conclusion was reached

by the Chairman of the Far

Eastern Territorial Organization

of the Seafarers’ Union of Russia,
Nikolay Sukhanov having summed
up the results of the work of FETO
SUR Labor Inspectors for 2022-2023.
Their activities are related to visiting
vessels at the ports of Nakhodka
and Vostochny and inspecting
working conditions on board.

In just two years, the FETO SUR
representatives visited 95 sea vessels
under foreign and Russian flags.
Notices were sent to 77 shipowners
demanding the conclusion of collective
agreements with trade unions.

As a result, 13 employers signed
agreements with seafarers' unions,
including SUR, and three shipping
companies changed the flags of their
vessels to national ones.

For example, in May 2023,

a Vietnamese shipowner entered
into a collective agreement with

the Seafarers' Union of Russia

and almost doubled the wages

of seafarers following a visit of FETO
SUR Inspectors on board of the flag
of convenience MV Inlaco Bright
and holding a protest on board.

In December 2023, an agreement
was signed between FETO SUR
and Stolt Tankers B. V., which employs
more than 500 seafarers — the Russian
Far East residents — on board its
vessels.

In cases where seafarers complained
about delayed wages, the FETO SUR
Inspectors took promptly measures
to address the issues. In particular,

6e3 Kongorosopa, NnpuxoguTCA

He NPoCTO — PerucTpbl yaob-

Horo ¢nara He obecne4mBsaloT
cobntogeHne MUHUMA/bHBIX COLM-
aNbHbIX rapaHTM. XapaKTepHoM
0CO6EHHOCTbIO 3aKOHOAATENbCTBA
CTpaH yaobHoro ¢nara asnaercs
TO, UTO OHM He pernaMmeHTUpPYyLOT
BaXKHble BONPOCbI Habopa aKMnaka

W He NpeanaratoT CepbesHoM CUCTEMDI

KOHTPO/IA. B yc/I0BUAX OTCYTCTBUA
KOHTPO/1A CO CTOPOHbI FrocyapcTBa
dnara Bnagenblbl Cy40B MOFYyT Camo-
CTOATENbHO YCTaHaB/MBaTb HOPMbl

W NpaBuAa, B TOM YUCNE YPOBEHb
3apaboTHOM NAaTbl M yCA0BUA TPyAa
MOPAKOB.

MHCNeKTopbl 06bACHAIOT 3KMNaKaMm
CYA,0B, 4TO 3aZa4a MOPCKUX npodco-
1030B — [,06MTbCA, 4TO6bI CyAoBNa-
Aenbubl cobntoganm xota 6bl MUHU-
MasnbHble TpeboBaHWUA MO YCAOBUAM
Tpyaa. Tak, 3apaboTHas naaTta
MaTpoca NepBoro Knacca He 40/KHa
6bITb MeHbLIe $1836, a KomneHcauua

v N
- | ' 33 rubenb mopsAKa B nepuos AericTens

sl KOHTPaKTa — $110 ThiCcAyY.

— TONbKO HannyMe KONNEKTUBHOTO |

[0roBopa C HauMoHanbHbIM Npodco-
' 1030M Ha cyaax nog yaobHbimu
dnaramm u KONNEKTUBHOIO AOrOBOPa
PMCM pns cynos nog, pOCCUNCKUM
dbnarom faeT rapaHTUIO TPYKEHUKAM
$N0Ta Ha 3aLWMTY MX 3aKOHHbIX NpaB
M UHTEpecoB, — 3aK/to4vaeT npes-
cepatenb ABPO PMCM Hukonam
CyxaHos.

OcTaeTca no6aBUTb, YTO BO Bpems
KaXK40M BCTPEUYM C IKMNaxKamm
mHcnekTopobl ABPO PMCM nepegatot
Ha CyZ.a KHUIMM O NpaBax MOPSAKOB,
paboTarowmx nog yaobHbim pnarom,
*KypHanbl «kMopcKkoin npodCcoto3HbIN
BECTHMK». B cBo6OAHOE OT BaxT

. issues of crew recruitment and do not

employers repaid debts after appeals
to port captains. More than USD1.5
million in wages were returned

to seafarers for 2022-2023.

Usually, during their visits on board,
FETO SUR Inspectors tell seafarers
about the flag of convenience system
and the reasons why a collective
agreement is needed. The scale of use
of flags of convenience in the world
has reached a record level: more
than half of the world's merchant
fleet is already registered in cheap
registers. It’s not easy for seafarers
working on board vessels not covered
by a collective agreement — flag
of convenience registers do not ensure
compliance with minimum labor
standards.

A characteristic feature of the legisla-
tion of flag of convenience countries
is that they do not regulate important

_ 1 of legitimate rights and interests

offer a serious supervision system.

In the absence of control by the flag

state, shipowners can set their own

rules and regulations, including

wage levels and working conditions

for seafarers.

Inspectors explain to crews that

the task of maritime trade unions

is to ensure that shipowners

comply with at least the minimum

requirements for working conditions.

Thus, the salary of an AB Seaman

should be at least USD1,836,

and the amount of compensation

in case of a seafarer's death while

on a voyage should be no less than

USD110,000.

“A collective agreement with

national trade union in case of flags

8 of convenience vessels and the SUR

% collective agreement for Russian

flagged vessels — is the only
|, way to guarantee the protection

It remains to add that during each

' meeting with the crews, the FETO SUR
Inspectors give the crew members
books on the rights of seafarers
working on FOC vessels and the latest
issues of the “Maritime Unions
Herald”. Also, they invite all seafarers
to visit International Marine Club

of Nakhodka in their spare time.
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He Bce MOpsKu 3HAIOT,

YTO ecnv no [opore Ha CyaHo
WNW Ha NyTW cnefoBaHNs K MECTY
NPOXWBaHWS Nocrne crnncaHua
npowusoLuen Hec4YacTHbIN Cny4Yan,
TO TaKOW MHLIMAEHT NOANEXUT
paccnefoBaHMIO Kak CBA3aHHbIN
C NPOWU3BOACTBOM.

KaK 06bACHUA rNaBHbI TEXHM-
YecKui MHCNeKTop Tpyaa EBreHui
XUXKHSK, NpoLeaypa pacc/ienoBaHus
M yYeTa HECYACTHbIX C/ly4aes, NPOU-
30LleALnX C MOPAKAMM B Nepuos,
nx paboTbl Ha BOPTY CyAHA, U3NOXKEHA
B CTaTbAX 227-231 Tpy[0BOro KogeKkca
P® n nyHkTax 1, 5-9, 18, 19 «Mono-
eHuna 06 ocobeHHOCTAX paccnesno-
BaHMA HECYACTHbIX C/ly4aeB Ha NPOU3-
BOZCTBE B OTAE/IbHbIX OTpacaax
M OpraHu3aLmax», yTBepsKAeHHbIX
npukasom MuHTpyga Poccmum Ne 223H
o7 20.04.2022 1.

— B NonoxeHnn B Tom yucne
YUYTEHbl CUTYaLUK, KOTAA UHUNOEHT
NPOUCXOAUT BHE CyZHa NPW BbINOA-
HEHWUM MOPSAKOM 3aZaHui No nopy-
YEHWIO CYA,0BOM aAMUHUCTPALMUK
WU CYL0BNAAENbLL, A TaKKe
Ha 6epery B Nep1og, oTabixa BO Bpems
CTOAHKM CyAHA B MOPTY WM Ha NYTK
CNepoBaHUA K CyaHy Man obpaTHo
K 4OMY, — OBBACHUA OH.

PMNCM HanomuHaeT: ecan
YneH aKMnaxa B nepmog paboTsl
Mo KOHTPAKTY NOAYyYUN TPABMY,

TO OH 06A3aH co0bLUTbL O Hell
pyKoBoAauTento cay<bbi (cTapmexy,
CTapLluemy MOMOLLHUKY KanuTaHa).

B CpOKW, OrOBOPEHHbIE B KONNEK-
TMBHOM [LOFOBOpPE, 3aKOHE CTPaHbl
¢dnara cygHa, Ho He bonee Tpex CyToK,
TpaBMa NOANENKUT pPaccneaoBaHUIO
CyA0BOM KOMUCCUEN NOA, PYKOBOA-
CTBOM KanuTaHa. M o4eHb BaKHO,

YTO TPABMMPOBAHHbIN MOPAK (MK ero
[OBEPEHHOE INLLO U POACTBEHHUKM
nornéLero mopsKa) MMeeT NPaBo

Ha IMYHOE y4YacTue B pacc/ief0BaHUN
Hec4yacTHOro c/yyas, npouM3oLleawero
C HUM (CcT. 229 TK P®).

Mo pe3ynbTaTam pacciefoBaHuMA
MOPSAKY AN Y/IeHaM CEMbM NOTn6-
LLIEro oT TPaBMbl MOPSKA Ha PYKK
Bbl4aeTcA O4MH 3K3EMNIAP aKTa
(bopma H-1). OH sBNseTCA OCHOBa-
HWem ans TpeboBaHUA oNAaTUTL
NeyeHue Ha bepery nam Komnex-
CMPOBATb PacXoabl, 3aTPaYyeHHble
Ha peabununTaumio, a TaKKe nony-
yeHus ot CoumanbHoro poHaa Poccum
KOMMeHcaLMm1 3a NoTepto TPyA0CMNo-
cobHocTHM (NnoTepto KopMmuabLa).

PaccnenoBaHMe e HeCYacTHOro
CNyYas, Korga O4uH UM HECKO/IbKO
NoCTPAAABLUNX MONYUUAN TANKENbIE
yBeYbsA NN NOTNBIU, MOMKET AANTLCA
00 15 gHeil.

OFFBOARD INCIDENT

Not all seafarers know that if
an accident occurs on their way
to the ship or on the way to their
place of residence after signing

off, such an incident should
be investigated as a production-
related incident.

According to Evgeny Khizhnyak,
the Chief technical labor inspector,
the procedure for investigating
and recording accidents that
occurred with seafarers during their
activities on board is described
in Articles 227-231 of the Labor
Code of the Russian Federation
and Paragraphs 1, 5-9, 18, 19
of the “Regulation on Investigation
of Production Accidents in Special
Industries and Organizations”,
approved by Order of the Ministry
of Labor of the Russian Federation No.
223n dated April 20, 2022.

“The Regulation also takes into
account such situations when
an incident occurs offboard the sea
vessel when a seafarer is performing
tasks according to the order of the ship
administration or the shipowner,
as well as on shore during a rest period
while the vessel is staying at a port,

or on the seafarer’s way to the ship
or back to a place of residence,” he
explained.

The SUR reminds: if a crew member
gets injuries while performing his/
her duties under a contract, he/she
is obliged to report about this accident
to the chief officer (a chief engineer,

a chief mate). Within the time period
specified in the collective labor
agreement, in the corresponding

law of the country being marked

on the ship’s flag, but not more

than three days, the injury incident

is subject to investigation by a vessel
commission under the supervision

of the ship captain. And it is very
important that the injured seafarer
(or an authorized representative

and relatives of the deceased seafarer)
has the right to participate personally
in the investigation of the accident
occurred to him/her (Article 229

of the Labor Code of the Russian
Federation).

Based on the investigation results,
the seafarer or his/her family members
(in the case of his/her death) should
get one copy of the Act (Form N-1).
This Act is the basis for demanding
compensation for medical treatment
on shore or compensation
of rehabilitation expenses, as well
as receiving compensational payments
from the Social Fund of the Russian
Federation for loss of labor capacity
(loss of a breadwinner).

The investigation of an accident
when one or more persons have been
seriously injured or have died can last
up to 15 days.
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Ecnu kaxgbii congat MeJTaeT
CTaTb reHeparnom, TO KaXKablK
MaTpOC — KanuTaHOM U/ CTapLmMm
5

OCYLIECTBUMbI MPU AOMKHOM
; »XenaHuu 1 ynopcTae.
AHpgpen Cepreesuy BoosuH MHOro

neT oTaan TOproBoMy GnoTy
W npoLlen NyTb A0 KanuTaHa.
CeroaHsi OH — cTapLUnn
npenofasaTenb Kapeapbl
«CypoBoxpaeHue» KepueHckoro
rocyfaapcTBeHHOro MOPCKOro
TEXHOMOrMYecKoro yHuBepcuTeTa.
B aToM MaTepunane oH pa3bupaeTtcs,
Kak1MM JOMmKeH 6biTb MOPAK
Toprosoro ¢gnoTa, U aenuTtcs
MHEHMEM O TOM, Yero He focTaeT
KYypCaHTY BO BpeMS y4ebbl.

«MupoBoii Gn0T HenpepbIBHO
moaepHusmpyetcsa. Mpuwna u anoxa
aBTOMaTu3aLumu, Koraa GaoT ocHa-
LLaeTCcA COBPEMEHHOW annapaTypomn
n npubopamu. [Lna sKkcnayaTaumum
CYA,0BOM aBTOMATUKMU HYXHbI
BbICOKOKBAIMOULMPOBAHHbIE
Kagpsbl. Hawa 3agaya — roto-

BMTb CMELMannCToB ANs PaboTbl
He TONbKO Ha COBPEMEHHbIX CyaaXx,
HO 1 Ha dnoTe byayuwero.

3a Bpems NMOKOPEHUA MOPCKUX
NpocTopoB BblpaboTasnca onpe-
AeNeHHbI Habop 3HaHWUI, Heob-
XOAMMbIW KaXKA0MYy MOPAKY, —

OT aCTPOHOMMM [0 aBTOMATU3aL UK
NPOLLeCCOB CyA0BOXAEHUA. BmecTe
C AMHAaMWYHbIM pa3BuTUEM daoTa
pacTeT MU CMUCOK NpeaMeToB

ONA N3YYEHUA B MOPCKUX Y4EeOHbIX
3aBefeHuAxX. 34ech MaBHoe — UATH
B HOry ¢ nporpeccom. Heobxogmmo
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B MOPSIX
TBOU A OPOIM

MeXaHMUKOM. Yl MeuTbl 3TV BnonHe i

YOUR ROADS ARE
AT THE SEAS

While every soldier dreams
of becoming a general, every
sailor dreams of becoming

a captain or a chief engineer.
And these dreams can actually
come true with the proper desire
and perseverance.

H =7 T
Sl 1 10 1 1 F:] |

Andrey Sergeevich Vdovin =
. devoted many years of his life
. - e : e ~ tothemerchant fleet and reached
: - : R T ; the position of a captain. Now he
is working as a senior teacher at
the Marine Navigation Faculty
inthe Kerch State Marine
Technological University. In this
article, he tries to describe what
amerchant seaman should
be like and shares his opinion
on what a cadet lacks during
the educational process:

HeyCTaHHO M BHMMATENbHO CNeanTb
33 BCEMM HOBbIMUW TEHAEHLNAMM
M FOTOBUTb HALWMX CNELMannNCToB
Ha ypOBHE COBPEMEHHbIX Tpebo-
BaHMN. Ha cerogHAWHMA AeHb
Ha Kadegpe «Cya0BOXKAEHUA» HALLIK
KypCaHTbl n3yyatotT 66 npeameTosB.
CKO/IbKO y4ebHbIX YacoB BbIAENUTD
Ha KaXAbl U3 HUX — NpeporaTuea
MuHucTepcTBa obpasoBaHua. Kak
rosopua ApuctoTenb, UCTUHA —
3TO COOTBETCTBME HALLMX 3HAHUN
OeNCcTBUTENbHOCTY.

BoT 34ecb BnepBble KypcaHThbI
W npenogaBaTenn CTaJIKMBAOTCA
c npobaemolii coLumanbHOM SHTPONUK
COBPEMEHHOro rymaHUTapHoro
3HaHuA. CoumanbHaa sHTpoONMA —
3TO Mepa OTKJIOHEHUA COLMANbHOM
cuctembl 1Mbo ee NnogcucTeMbl
OT 3TA/IOHHOr0 COCTOAHMA,
KOrga OTK/JIOHEHWe NpoABAAeTCA
B CHUXXEHWUW YPOBHA OpraHunsaumm,
3pPeKTUBHOCTU QYHKLMOHNPOBAHUA,
TEMMOB Pa3BUTHA.

3T0 03HayaeT, YTO B MOPCKOM BY3
NPULWAN HE OTIMYHUKNU U MeAANNCTbI,
a 06bIYHbIE WKONbHWUKK CO CpeAHUMM
CNOCOBHOCTAMM C HeonpeaeeHHbIMU
LensaMu 1 3aga4amm Ha byayuuee.
B npouecce 0by4eHUsA OHU AOMKHbI
byayT oBNaAeTb MOPCKOW Npodeccuen
M BbINTU HA MMPOBOM PbIHOK TPYAQ,
rae NpuaeTca KOHKYPMpPOBaTh C KUTal-
Lamu, HAycamu, buannnuHuamm,
UTaNbAHLAMM, FPEKAMK, XOpBaTaMK,
NofAKaMmM U MOPAKaM APYrMX HaLMO-
HanbHOCTEMN.
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"The world-wide fleet is constantly
modernizing. The era of automation
has reached this sector as well,
and the fleet is being equipped with
modern devices and instruments.
Highly qualified personnel is required
to operate the automatic systems
on vessels. We need to train
and prepare specialists to work
not only on modern ships, but also
on future generation vessels.

While conquering the seas, certain
skills necessary for every sailor
were acquired — from astronomy
to automation of marine navigation
processes. Along with the dynamic
development of the fleet, we
constantly get a more and more
enlarged list of subjects to study
in maritime educational institutions.
And the main thing here is to keep
pace with the progress. It is very
important to constantly and carefully
monitor all new trends and properly
train our specialists to meet all
modern requirements. Today, at
the Marine Navigation Faculty, our
cadets study 66 different subjects.

It is for the Ministry of Education

to decide how many academic

hours should be devoted to each

of the subject. According to Aristotle,
truth is the correspondence of our
knowledge to reality.

At this point, cadets and teachers
face the problem of social entropy
of modern humanitarian knowledge.
Social entropy is a measure
of the deviation of a social system
or its subsystem from its reference
state, when the deviation reflects
a decrease in the level of organization,
operating efficiency, and rate
of development of the system.

This means that the cadets
of the maritime university are not
all excellent pupils who graduated
from school with honor medals,
but just ordinary students with
average abilities and uncertain goals
and objectives for their future. During
education and training they will have
to master the maritime profession
and enter the global market in order
to compete with the Chinese, Indians,
Filipinos, Italians, Greeks, Croats,
Poles and sailors of other countries.
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KypcaHTbl C NepBOro Kypca A0MKHbl
3HaTb, YTO y4eba — 3TO TAKENbIN
TPYA4, a BNepeam Ux »AeT Takas e
Heserkas pabora. Kto owmnbes
B Bbi6ope npodeccuu, 4ONKHbI
MCMNPaBUTb CUTYaLMIO KaK MOKHO
paHbLue.

KTO }XE HA CEFTOAHALIHUNA AEHb
13 BbIMYCKHUKOB LLKOJ/1 MOXKET
CTATb MOPAKOM?

Tak, cpefHwuii 6an atTectaTta
OO/MKEH BbITb He HUXKe 4. Tpoey-
HWKW ByayT MMeTb Npobaembl
C KapbepHbIM POCTOM.

Ewe gonkHa 6biTb Ncuxodpusno-
JIornyeckas NpMrogHoOCTb — IMOLUK
M TOCKA NO AOMY HEYMECTHbI.

He cekpert, 4TO CYA0X0ACTBO —
OTpac/b NOBbILEHHON OMACHOCTY,
NMO3TOMY HYXHO 0CO3HaBaTb, YTO
noKapbl Ha CygHe, 3aTonaeHne
OTCEKOB, apecTbl CyAHa, HanageHna
NMPaToB, HaBUraLuWsa B 30He 6oeBbIX
OEeNCTBUIA — TOIbKO Masias YacTb
TOro, YTO KAET Bnepeau. Ewe byayT
He TO/IbKO KpacuBeKLne 3aKaThbl
M paccBeTbl, HO U HeaeNbHble
LWITOPMA, TYMaHbl, Ababl. Ecan
Ye/I0BEK CKIOHEH K MeAIeHHOMY
BOCCTQHOBJ/IEHUIO NOC/E HONbLINX
HarpysokK, TO 3Ta YCTaNOCTb Ha NOCTO-
AHHOMN OCHOBE CTAHET HOPMOHA.
dusnyeckne xapakTepPUCTUKN
ONA MOPAKA TOXe BaXKHbI. Kak
3abpaTbCcA Ha MAYTy Mo CKOb-Tpany,
paboTaTb Ha BbiCOTE 1 33 BOPTOM,
MMes ANLWHUIM BeC? A Npu pocTe
Bbiwe 190 cm ByaeT TAKeno nepeme-
WaTbcA No 6aNNACTHLIM TaHKaM, rae
BbiCOTa He bosblle meTpa.

Ho ocHOBHOE KayecTBO MOPCKOro
oduuepa — BblgepKKa. He cmenocTs,
He cuna, He OTBara, @ MUMeHHO —
BblAEpIKKa.

Mepexoamm K yuebe. MNpoxogHbIX
WU HEHYKHbIX NPeAMEeTOB
B MOPCKMX By3ax HeT. 06l an By308-
CKaA CeTKa BceLeno Hanpas/ieHa
Ha NOArOTOBKY YHUKA/NIbHOTO cnewuna-
nncTta. Ho K HeKoTopbIM NpeameTam
€CTb BOMPOCHI.

Hanpumep, aHFMACKUIA A3bIK.
MHOroneTHU ONbIT MOKa3bIBAET, YTO
MeTOAMKa NpenofaBaHuA HeCcoBep-
WeHHa. Pe3ynbTaTbl NPOCTO LLIOKM-
pytowme. HeobxoAnMMO NpUHUMATb
HEOT/NI0XKHble Mepbl. ECin K KoHLy
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TpeTbero roga oby4yeHus KypcaHT
He 3HaeT A3bIK, TO ero Heo6xo0ANMO
nepesoaunTb Ha Apyryio Kabeapy,
roe aHrMMMCKMIM He TaK BaXKeH, Kak
ONA MOopsKa.

[eno B TOM, YTO aHITUNCKUI
A3bIK — CTEP’KEHb MOPCKOW
npodeccun. bes Hero B mope genatb
Heyero. CBA3aHO 3TO He TOJIbKO C TEM,
YTO MOYTU Ha BCEX CYAaX, KOTOpble
XOAAT NOA MHOCTPAHHbIM dbaarom,
CMeLUaHHble 9KMNAXKM U OCHOBHOM
CY[0BOM A3bIK — AaHINNCKUI, HO eLle
W C TeM, 4YTO BCA AOKYMeHTaumA
M OTYETHOCTb BEAETCA Ha HEM XKe.

Mnn — matemaTumKa. NMoarotoBkKa
MOPCKMX UHXXEHEPOB He COOTBET-
CTBYET COBPEMEHHbIM Bbl30BaM.
Mexxay Tem, maTemaTnKka — OCHOBA
TOYHbIX HaYK M MOC/Ie U3yvyeHuns
pagos Teiinopa u MaknopeHa
HaYyHeTCA TeopuA BEPOATHOCTEN.

Ho n3yyeHune Teopum BepoATHOCTEN
NpoxoAnT NOBEPXHOCTHO. He npeno-
[,A0TCA TEOPUM NPUHATUA PELLEHUA.
3ayem Bce 3T10? lMepes KanuTaHOM
BCTaHET BOMpPOC Bblbopa peLleHus
npu 6osbwom o6beme UHHOP-
Mmaumu. Kak aTo caenatb B ycno-
BMAX PUCKa N HeonpeaeneHHOCTU?
CynoBoAuTeNb AO/KEH YYUTbIBATD
KauyecTBeHHble 06CTOATENBLCTBA,
KOTOpble He CBOAATCA K OAHO-
3HaYHbIM OTBETaM, BeAb HA NPUHATHE
pelweHna BANAIOT A0 24 napameTpoB.
Moatomy cyaosoguTens obAsaH
06124,aTb BbICOKMM YPOBHEM KOMIe-
TEHTHOCTMW, AOCTAaTOYHbIM OBbEMOM
NOJIHOMOYUI, UHHOBALMOHHOCTbIO
naen. Metog BbIpaboTKM peLleHui,
0CODBEHHO CONPAMKEHHbIX C PUCKOM,
ABNAETCA pa3feNoM maTtemaTmye-
CKOro aHanusa. 310 — nHdopmauu-
OHHble, OpraHM3aLMOoHHbIE K onepa-
TUBHbIE peleHuna. bes sTux ymeHui
Cyn0BoAUTENb BYAET Kak CKpunay
6€e3 My3blKasIbHOro CayXa.

Kpome Toro, Teopua urp Kak pasaen
NPWKAaZHOM MaTEMATUKN BoObLLLe
He n3yyvaeTca.

Co3spaeTca BNevyat/eHune, 4to
MaTeMaTMKy YNTAIOT NO Mporpamme
cpeAHei WKOobl, @ HE MOPCKOTo
yHuBepcuTeTa. Bot noyemy Ha nAtom
Kypce 3HaHMA N0 MaTeMaTUKe PaBHbI
KOCMHYCY AEeBAHOCTO FPajycoB.

MoMMMO aHFIMIMCKOTO A3bIKa
M MaTeMaTUKN OYEeHb Ba*KHbIN

Starting from their first year,
the cadets should know that studying
is difficult, and the same hard work
awaits them ahead. Those who made
a wrong choice in profession should
correct it as soon as possible.

WHAT SCHOOL GRADUATES TODAY
CAN BECOME SAILORS?

To begin with, the average grade
point of their school certificate must
be at least B (4). Students with C (3)
grades will have problems with their
career growth.

Some psychophysiological
aspects also matter — emotions
and homesickness are not
appropriate. It is no secret that
shipping is a high-risk industry,
so it is important to understand
that fires on a ship, flooding
of compartments, ship arrests, pirate
attacks, navigation in a war zone
are just some examples of what
the cadets may encounter ahead.
Also, there will be not only beautiful
sunsets and sunrises, but also week-
long storms, fog, and ice. If a person
is prone to slow recovery after high
physical loads, then continuous fatigue
will become a routine.

Good physical performance is also
of high importance for a sailor. How
to climb onto the mast using a spar
ladder, work at height and overboard
if you have overweight? And if you are
taller than 190 cm, it will be difficult
for you to move along ballast tanks
which are no more than one meter

! in height.

However, the main quality of a naval
officer is self-control. Not courage,

physical strength or bravery, but self-

control.

Let's move on to educational
aspects. There are no passing-through
or unnecessary subjects at maritime
universities. The common academic
system is focused on training
and bringing up unique specialists.
However, there are some disputable
issues on some of the subjects.

For example, the English language.
Many years of experience show that
teaching methods and plans are not

=
.
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perfect. The results are definitely
shocking. Urgent measures must

be taken. If by the end of the third
year at the university the cadet does
not know the language, then it is time
to choose another department
where English is not as important

as it is for a sailor.

The point is that knowledge
of English is critical the maritime
profession. There is nothing
to do at sea without knowing English.
In addition to the fact that almost all
ships that sail under a foreign flag have
mixed-nations crews and the main
communication language onboard
is English, all documents and reports
are also in English.

Another example is Mathematics.
The training process of marine
engineers does not meet modern
requirements. Meanwhile,
mathematics is the basis
of the exact sciences, and after
studying the Taylor and Maclaurin
Series there comes the probability
theory. But the educational program
for the probability theory is very
shallow. The decision-making theories
are not included in the process. What
is this all for? The captain may face
a situation when he will have to make
a decision based on a large amount
of data. How to do this in conditions
of high risks and uncertainty? The ship
navigator must allow for the true
circumstances that cannot be just
converted to simple answers, because
up to 24 parameters can influence
the decision-making process.
Therefore, the ship navigator must
have a high level of competence,
sufficient authorities, and innovative
ideas. The decision-making method,
especially for high-risk decisions,
is a branch of mathematical analysis.
This is a combination of informational,
organizational and operational
decisions. Without these skills
and knowledge, a navigator will be like
a violinist without an ear for music.

In addition, the game theory,

a branch of applied mathematics,
is not studied at all.

Mathematics is seemed to be taught
according to a high-school curriculum,
and not a maritime-university one.
That is the reason why in the fifth year
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npegmet «TexHU4YeckKue cpea-
CTBa CyA0BOXAEHMAY. Ecam 3aiTn
Ha X04,0BOI MOCTUK COBPEMEHHOFO
CyAHa, TO Mbl YBUAUM OFPOMHOE
KONIMYECTBO pPa3INYHbIX NPUBOPOB.,
KOTOpble CBETAT AUCNNEAMM,
MWTaT AUOAAMU, OHU CUTHANAT
n mepuatoT. CeroaHA KypcaHThl,
a B byayuiem cyLoBoAUTENM,
CYMUTAIOT, YTO NPUBOPLI Camu onpe-
LEenAloT MECTOMOJIOXKEHNE CYAHa,
aBTOMaTUYECKM BeAyT NPOKNALKY,
3aMepAT ANCTAHLMUIO U CKOPOCTb —
JaXe Ha pyae CToATb He Hago. Takoe
c/nenoe AoBEPUE MOXKET MPUBECTH
TONIbKO K aBapuun 1 o cyaa.
Mpumepsbl ecTb. Ha camom gene atn
npubopbl AenatoT BCe, KpOME IaB-
HOro — He MPUHUMALOT PELIEHUN.

MpuHLUMNbl paboTbl 3TUX NpUbopPOB
nsobpeTeHbl 04eHb AaBHO. Paguo-
JIOKALMOHHbIe CTaHLWUN U306peTEHDI
80 net Ha3apg, aBTOMaTMYeCKas
naeHTUdUKaLMOHHAA cucTema bbina
rotTosa K akcnayatauuu 1973 rogy,
rupokomnac — B 1908 roay,
a 9N1eKTPOHHO-KapTorpadpuyeckas
HaBUrauMOHHO-UHPOPMALLMOHHAA
cucTema — 06bIKHOBEHHbIN aBTO-
NPOKAaA4YMKN — Bblna Ha cyfax
¢ 1925 roga. UHepuMOHHbIE CUCTEMbI
noasuancob B 1960 roay. Hnuero
HOBOTrO HeT. B 6auKaiwee Bpems
OoTKaxyTcA oT AlS, a ee pyHKLUUM
BO3/10XKaT HA 3/IEKTPOHHbIE KapTbl.
GPS cosmecTtaT ¢ GMSSB.

®noT KAOeT Tennosble pasapsbl,
Nla3epHble JanbHOMEPbI, MHEpP-
LMOHHblE cUCTEMbI. B KOHLE
nepeocHalleHna CTOUT cMcTema
€-HaBurauma — nosHoe aBToMaTu-
3MpoOBaHHOE ynpas/JeHNE CYyaHOM.
B ANOHWM 3TN cuCTEMBbI y3Ke IKCnAy-
aTUPYIOT. ACHO, YTO CUCTEMbI HOBOTO
NOKOJIEHNA CKOPO NPUAYT HE TO/bKO
Ha X04,0BO MOCTUK: aBTOMATU3NPO-
BaHbl OyayT rpy3osble, 6annactHble
W WBApTOBbIe onepaumu. Ynpas-
JNIeHNe cyf0BbIMU CUNOBbIMK YCTa-
HOBKaMW y>Ke aBTOMaTU3NPOBAHO.

Mbl 8,OMKHbBI HEMPEPbIBHO
cneanTb 32 Pa3sBUTUEM TEXHONOTUM
M 6bITb rOTOBbLIMUW 0BYYaTb HaLLMX
MOPAKOBY.
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the cadet’s knowledge in mathematics
is narrowed to the "cosine of ninety
degrees".

In addition to English
and mathematics, another very
important subject is Technical
Navigational Means. If we go onto
the navigation bridge of a modern
ship, we will see a huge number
of various instrumentation with
displays, flashing diodes, beeping
and flickering. Today, the cadets,
or ship navigators in the future,
believe that the instruments can fully
determine the location of the vessel,
automatically navigate, measure
distances and speed — you don’t
even need to stand at the steering
wheel. Such blind trust can only lead
to an accident and a juridic trial. There
are some examples of such situations.
In fact, these instruments can do
everything except the main thing —
they do not make decisions.

The operating principles of these
instruments and devices were
invented a long time ago. Radar
stations were invented 80 years
ago, an automatic identification
system was ready for operation
in 1973, a gyrocompass —in 1908,
and an electronic cartographic
navigation and information system —
ordinary automatic position plotter —
has been operated on ships since
1925. Inertial systems appeared
in 1960. There is nothing new
here. In the nearest future, AIS will
be removed, and electronic maps will
perform its functions instead. GPS will
be combined with GMSSB.

The fleet is waiting for thermal
radars, laser rangefinders, and inertial
systems. E-navigation system comes
last in the re-equipment process which
represents a fully automated vessel
control. Such systems are already
in operation in Japan. It is obvious that
the systems of new generation will
soon come not only to the navigation
bridge: cargo, ballast and mooring
operations will be automated as well.
The control of ship power plants
is already automated.

We need to continuously monitor
the development of technologies
and be ready to train our sailors
according to modern requirements."

BUOIrPA®UA

AHppein Cepreesny BaosuH poaumnca
B 1948 roay B Mockse. B 1957 roay
c cembei nepeexan B Kepub.

B 1969 roay okoH4YMAN XepCOHCKoe
MopexoaHoe yunnuue, bakynstet
«Cyp0BOXAEHMEY U MO Hanpas-
neHuio BepHynca B Kepub. Yepes

10 net okoHuMA KannHuHrpagckumi
TEXHUYECKUI MHCTUTYT — daKynbTeT
«MpomblLneHHoe pbli6oaoB-

cTBO». 3aTem paboTan KanuTaHoOM

Ha pbl60A0ObIBAOLLMX N HAYYHO-
nccnenoBaTeNbCKUX Cyaax B ATNaHTH-
yeckom, MHAMNCKOM 1 TUXOM OKeaHax.
B 1986 roay okoH4nn Hosopoccuii-
CKOE BbICLLEE UHXEHEPHOE MOPCKOe
yunnuue. 3aBepLums pbibaLLKyto
Kapbepy, B aekabpe 1991 roaa yneten
B rpeyeckuii Mupen, rae npuHAn gena
KanuTaHa Ha TaHKepe-XMMOBO3e.
AHppei Cepreesmy paboTtan nog,
dnaramu AHraum, Manetbl, Kunpa,
CuHranypa. Ha TaHKepax-XxMumoBo3ax
nobbiBan B 72 cTpaHax. dnoty

OH NocBATUA 43 roAa *KU3HW: rog, Xoann
maTtpocom, 11 net — cynosoautenem,
12 — KanuUTaHOM Ha PbI6OOBHbIX
cypax, 19 — KanuTaHOM Ha TaHKepax-
XMMOBO33ax Mo MHOCTPAHHbIMM
bnaramu.

C 2012 roga ABnAeTCA CTapLUInMM
npenogasatenem Ha Kadpegpe «Cyao-
BOXAeHMEe» KepyeHCKoro rocyaap-
CTBEHHOIO MOPCKOro TEXHON0rnYe-
CKOro yHuBepcuTeTa. «Ha nekumnax
CTapaloCb MeHbLUe YUTaTb Mo y4eb-
HUKaM — 3TO MOKET cAeNaTb KaxKabli.
YuTalo TO, YTO B KMU3HW ECTb, A B UHTEP-
HeTe HeT», — NPU3HAETCA KanuTaH
panbHero naasaHua AHapen Cepre-
eBnY BAOBUH.

¥
+
BAOBUH
AHOPEW CEPTEEBUM
VDOVIN
ANDREY SERGEEVICH
BIOGRAPHY

Andrey Sergeevich Vdovin

was born in Moscow in 1948.

In 1957, he moved with his family

to Kerch. In 1969, he graduated from
the Kherson Maritime School, Marine
Navigation Faculty, and returned

to Kerch. Ten years later, he
graduated from the Kaliningrad
Technical Institute — Faculty

of Industrial Fishery. After that,

he worked as a captain on fishing
and research vessels in the Atlantic,
Indian and Pacific oceans. In 1986,
he graduated from the Novorossiysk
Higher Marine Engineering School.
Leaving his fishing career behind,

he moved to Piraeus, Greece,

in December 1991, and took over
the duties of a captain on a chemical
tanker. Andrey Sergeevich worked
under the flags of England, Malta,
Cyprus, and Singapore. He visited

72 countries on chemical tankers.
He dedicated 43 years of his life

to the Navy: he worked one year

as a sailor, 11 years as a marine
navigator, 12 years as a captain

on fishing vessels, 19 years

as a captain on chemical tankers
under foreign flags.

Since 2012, he has been working
as a senior teacher at the Marine
Navigation Faculty in the Kerch State
Marine Technological University.

"At my lectures, | try to read less
from the textbooks — everybody can
do this. | talk about the things that
can be seen in the real life and can’t
be found on the Internet", says
Andrey Sergeevich Vdovin, the sea
captain.
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NMNOJIBEKA NAMATH
Ob YUWEAUWMUX B BEMHOE
NIAABAHUE MOPAKAX

50 neT Ha3an — 22 MapTa 1974 roga — B TOKMMCKOM 3anvBee BO BPEMS CUMbHOIO
LUTOPMa 3aTOHYN Tennoxopn «TMKcu» ¢ 45 MopsikaMn Ha 60pTY.

CTpalHas BeCcTb 06pyLumMnach Ha xutenen BnagneocToka BHe3arnHo,

OCTaBNAs HaAeXay Ha To, UTO aKMMaxy yaacTCHA CNnacTUCh.

Ho uyna He cnyuynnocb — Ha NOMOLLb FMBHYLWEMY CYAHY HUKTO MPUATU He ycrern.

T

Mpencepnatens MMOM MNAO «ABMIM» PNCM Banepun bepesnHckui
M KanuTaH-HacTaBHUK, BeTepaH [1BMIN Bnaaumup NMpoxopoB Ha BO3N10XXEHUH
LLBETOB Y MEMOPHaNbHOro KoMnsieKkca nornbmMM Mopsikam.

Valery Berezinsky, Chairman of SUR Primary Organization of FESCO,
and Vladimir Prokhorov, captain-instructor and FESCO veteran, attended
the flower-laying ceremony held at the memorial to the fallen seafarers.
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MonBeka NpoLwao, HO O Tpareauu
NMOMHAT A0 cux nop. B geHb naTuaeca-
TUNETUA CO LHA CTPALLHOW Tpareanu
Ha Mopckoe Knagbuuie Bnagmeo-
CTOKa npuwau setepaHbl JanbHeso-
CTOYHOrO MOPCKOrOo NOpTa, POAHbIEe
1 6An3KME NOTUBLLMX, YTOBbI NOYTUTL
NamaTb, NPUHATbL y4yacTue B puTyane
BO3/I0¥KEHUA MEMOPUAbHBIX BEHKOB
W LLBETOB Ha MeCTe 3aXOPOHEHUSA
normbluei KOMaHabl Ten10xona
«TUKCU».

MNpeactasutenu MNepsuuHom
NpPo¢Co3HON OpraHM3aLMmM MOPAKOB
NAO «ABMI» TaKk»Ke 0TAaNM AaHb
NamaT1 NOrMBLLIEeMY IKMNAXKY Teno-
xo4a «TUKCK», BO3/I0}KMB BEHOK
K MEMOPUANIbHOMY KOMMIEKCY
nornbwum mopskam. Npeacegatens
Mnno NAO «4BMnM» PNCM B. B. bepe-
3UHCKMI Bblpasun cobonesHoBaHuA
CEMbBAM POAHbIX U BAU3KUX, APY3bAM
W BCEM, KTO 3HaN U MOMHUT NOTUBLLMX.
«CBeTNas NaMATb 0 MOpPAKax Teno-
xopa “Tuken”, — 3asepun Banepwii
BepesnHCKUn, — HaBceraa ocTaHeTcA
B HaLLMX cepAL.ax».

KAK 3TO Bbl/1IO

Tennoxoa, «<TUKCU» CYUTANCA OLHUM
13 cambIx 6onbLIMx cyxorpy3sos Janb-
HEeBOCTOYHOIO MOPCKOro NapoxoAcTBa,
koraa 11 ¢espana 1974 ropa sbiwen
13 nopta BnagmeocToK u B3an Kypc
Ha AnoHuto. CyaHO 6bl10 NOCTPOEHO
8 1960 rogy v Ha MOMEHT CBOEro
nocsenHero noxoaa Haxo4mMnocb
B OT/INYHOM TEXHNUYECKOM COCTOAHUMN.
B AnoHwun cyaHo npuHano Ha 6opT 185
rpy30BblX aBTOMOBUAEN ANA TPaHC-
nopTMpPOBKK B ABCTpanuio. Bo sBpems
nepexoa ANa Hero B YCKOPEHHOM
pexunme nckanu cneayowmin dpaxt
B TOYKe Ha3HayeHuA. U Hawnm —

HALF A CENTURY IN MEMORY

OF THE SAILORS WHO WENT ON
THEIR ETERNAL VOYAGE

50 years ago, on March 22, 1974, the Tiksi motor ship with 45 sailors on board

sankin Tokyo Bay during a strong storm. The terrible news suddenly struck

the citizens of Vladivostok, still leaving a hope that the crew would survive.
But there was no place for miracle —nobody had enough time to come

[0CTaBUTb U3 aBCTPAZIMNCKOTO
®pumaHTNa B ANOHCKUIA XUTaum
napTuio TanbKoBOW pyabl. MNorpyska
11 588 TOHH gnannacb 4 gHA, 3aTEM
CYAHO CHANOCH C AKOPA U OTNPaBu-
J10Cb B NOPT Ha nobepebe 0cTpoBa
XoHcto. 11 mapTta 1974 roga «TuKcny,
060rHy8 ABCTPANIO U UHAOHE3NIA-
CKMe OCTPOBA, B3A/1 Kypc Ha ANOHMIO.
22 mapTa HMYTO He npeage-
wano 6eabl. B 18:30 no mecTHOMy
BpemeHu KanutaH Bnagnmup Mpaxa,
KaK 0Bbl4HO, OTYMTaNCA guUCneT-
Yyepy no pagnmorpamme, nepenas
NPUBbIYHbIE AAHHbIE O KOOPAMHATAX
CyAHa, 3anace TonJMBa M NPecHom
BOAbl, NOroAe, BpeMeHu, npose-
LEeHHOM Ha xogy 3a cyTku. OgHako
yXe yepes yac Bo BragmsocTok
NPULWAO ApYroe, KpaHe TpeBOXHOe
nocnaHue, B KOTOPOM OH coobLmA:
CYAHO NOJIY4MNO NOCTOAHHbIV KPeH
Ha npaBblit 60pT B 25 rpasycos.
MopsAKku B 3TO BpemsA OTHAAHHO NbITa-

and help the sinking ship.

This tragedy is still in people’s

mind, even half a century later.

On the fiftieth anniversary

of this terrible tragedy, the veterans
of the Far Eastern seaport, relatives
and friends of the sailors came

to the Vladivostok Marine Cemetery
to honor the memory and take

part in the ritual of laying memorial
wreaths and flowers at the burial
site of the crew members of the Tiksi
motor ship.

Representatives of the primary
trade union organization of seafarers
of the Far-Eastern Shipping
Company PJSC also paid tribute
to the memory of the crew members
of the motor ship Tiksi by laying
a wreath at the memorial complex
devoted to the deceased sailors.

V. V. Berezinsky, the Chairman ofthe
primary trade union organization

of seafarers of the Far-Eastern Shipping
Company PJSC of SUR, expressed

condolences to the families, relatives
and friends, as well as everyone who
knew and remembers the victims

of this tragedy. “The bright memory
of the sailors of the ship Tiksi,” said
Valery Berezinsky, “will always remain
in our hearts.”

HOW IT HAPPENED

The motor ship Tiksi was thought
to be one of the largest dry cargo ships
of the Far Eastern Shipping Company
when, on February 11, 1974, it left
the port of Vladivostok and aimed
at Japan. The ship was built in 1960
and at the moment of its last voyage
was in excellent technical condition.
In Japan, the ship took 185 trucks
on board for their transportation
to Australia. During the transportation,
the company was actively looking
for the next freight to load on board at
the destination point. And they found
it — the task was to deliver a batch
of talc ore from Fremantle in Australia,
to Hitachi in Japan. Loading of 11,588
tons took 4 days, and then the ship
raised anchor and headed to the port
on the coast of Honshu. On March
11, 1974, Tiksi went round Australia
and the Indonesian islands and headed
for Japan.

On March 22, there were no signs
of the tragedy. At 6:30 pm local
time, Vladimir Pryakha, the captain,
as usual, sent a radiogram
to the dispatcher transmitting usual
data on the ship’s coordinates,
fuel and fresh water reserves,
weather conditions, and time spent
per day. However, an hour later
another radiogram was received
in Vladivostok where the vessel was
reported to have a 25 degree listing
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JINCb UCNPABUTb CUTYALMIO U BbIPOB-
HATb TEMNI0X04, HO HE CMOTHN.

Mocne gaHHOM pagnorpammel
nocneaHMM Ha €BA3b € KTUKCU»
8 19:03 n 8 19 yacos 55 mMMHYT
BbIXOAWA PaguUCT APYroro Tensioxoaa
OBMIM — «MuHycHHCKa», KOTOpbIl
HanpaB/AACA Ha BbIPYUYKY CyXorpysa,
HO HaxoAuncAa Ha yaaneHum 8 205
Munb. CornacHo oTyeTy HayaNbHMKa
pagnocTaHumm « MUHYCUHCKa», ero
Konnera ¢ <TMKCU» 3aMeTHO HepB-
HWYan n coobuan o npobaemax
C MalIMHOWM U 6e3pesynbTaTHOCTH
NonbITOK BbINPaBUTb KpeH. MNocne
3TOro ceaHca CBA3M Tennoxog «TMKcm»
nponan n3 adpupa. OpnMeHTUPOBOYHO
0Kono 20:00 cygHO ONPOKUHYNOCH
W 3aTOHY/O.

NMOWUCKU PE3Y/ZIbTATOB HE OANTU

CnacatenbHble paboTbl HaYaNUCb
B TOT }Ke AeHb, 22 mapTa. MNocne
TOrO KaK pa3obpanunck B CUTyaLLUM
W YCTaHOBW/I MECTOMOJIOMKEHNE
CyZ0B, pacnonarasLumnxcs banxke
BCEro K KoOpAWHaTam, nepegaHHbIM
¢ «Tukcm», bblna oTnpasieHa pagu-
orpamMma c yKkasaHuem caefoBaTtb
B YKa3aHHY0 TOUKY GOpCcMpPOBaHHbIMMU
xopamu. [laHHoe coobuieHune 6bi10
nepeaaHo HECKONbKUM CyAHaM:
«MuHycHHCcKy», «lectoBo», «AHpU
Bap6toc». K nomckam cygHa Tak:Ke
NOAK/OYMANCE NATPY/bHbIE Kopaban
ANOHCKOro yrnpaBaeHus 6esonacHocTu
Ha MOpe M NOMUCKOBbIE CaMOETbI.
O4HOBPEMEHHO C 3TUM Ha aHIIMMNCKOM
A3bIKe BbI cAeNaH 3anpoc Ko Bcem
Cy4am B paiioHe KpyLueHna «TUKcu»

0 BO3MOXHbIX NeperoBopax ¢ CygHOM.
OTKNMKHYBLUMECA HA 3anpocC OAMHHAA-
LaTb CY408B M PagMOCTaHLMA NOpTa
MoKorama coobLwmam, 4To HUKaKMX
KOHTaKTOB C aBapUIAHbIM TEMN/0X040M
YCTaHOBMUTb He yAanoch.

23 maprta Tennoxog, «lectoso»
0BHaPYXMUA NYCTYHO CIOMaHHYIO Nos0-
BMHY CnacaTeNbHOWM LUAIOMNKK C 1eBOro
6opTa «TUKCU». Tem e BeYepom
KomaHaow «MNectoBo» 6bln 06Ha-
PY*KEeH HepPaCKPbIBLUUICA KOHTEeNHep
CO crnacaTenbHbIM NJ10TOM. 24 mapTa
6b1710 HaAEeHO HECKOIbKO MaCsAHbBIX
NATEH, @ TaK¥Ke 06/IOMKM LLIOMOK.

B TOT AeHb CTann HaxoAnTb Tena
NorMbLMX YN1EHOB KOMaHAbI TEN/I0-
xopa. MonCKM BbIXKMBLUMX NPOAON-
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Kanucb Ao 26 mapTa BKAKOUYUTENBHO,
noka onepaumsa He bbina NpekpaleHa.
Bcero B xo4e NOUCKOB 6binn 06Ha-
pyXeHbl ocTaHKM 14 yenosek 13 45
HaXoAMBLUMXCA HA BopTY «TUKCU».

KTO BUHOBAT?

BblicHeHWeM NpUYKH rnbenu
Tennoxoaa «TMKCM» 3aHMMmanacb
KOMWUCCUA, CO34aHHAA NPUKA3OM
MWHKCTPa mopckoro ¢nota CCCP
Tumodes lyxeHkKo. B ee cocTas Bown
CNeunanmcTbl MUHUCTEPCTBA, HAYYHbIX
noapasgeneHunin pnota n ABMM, 6611m
NPUBAEYEHbl HayUYHble COTPYAHWUKN
13 JleHnHrpaga v BnagmsocToka.

Mo pe3ynbTaTtam pacciefoBaHMA
KOMWCCUA NPULLAA K BbIBOAY, YTO
OCHOBHbIM GAaKTOPOM KpYLLUEHMA CTa0
CMeLLeHue rpy3a, Bbl3BaHHOE 0bpyLue-
Huem TBUHAEKa B Tptom Ne 4. OaHako
NP 3TOM K 3aKNH0YNTENBHOMY aKTy
Komuccum 6bin10 npunucaHo «Ocoboe
MHeHue», rae 6blau npuBeaeHbl

M anbTePHaATMBHbIE BEPCUM, BKOYAA

M CTO/IKHOBEHME C NONY3aTOMN/IEHHbIM
NJ1aBaloLWMM NPeaMETOM.

CyLiecTBoBaso U MHOTO APYrnx
BEpPCUiA KopabaekpyLleHus, cpeam
KOTOPbIX YTOMMHAANCh Neperpys
Tennoxoaa, HenpasuabHaA yKAagKa
rpysa, YpesmepHas cuna LWTopma.

A TaK:Ke 3emneTpsaceHune y nobepexbs
ropofa PyKycMmbl 1 gaxKe HaXOX-
JeHue cyaHa B MOMeHT rubenv 8 Mope
[basona, KOTOpOMy NpPUNUCbIBatOT
AypHyto cnasy, a AnoHna odunumanbHo
NPW3Hana ero onacHbIM A1A CYA0X0A-
cTBa. CKopee BCero, HeCKO/IbKO 06cTo-
ATENbCTB CAOKMANCL B ANHOE LieNoe,
He OCTaBMB 3KMNaXy «KTUKCM» LIAHCOB
Ha cnaceHue.

Hutenn BnagnsocToka, KopeHHble
NPUMMOPLLbI, HE 3abbIBAIOT O CBOMX
3eMNAKax, ylealmnx B BeYHoe
naasaHuWe Ha Tenaoxoae «TUKcu».

O Tpareann HaNOMMHAET He TONbKO
MeMOpPUabHbI KOMMAEKC

Ha MopCcKOM Knagbuile, Kyaa Kaxabli
roz, 22 mapTa NpuxoaaT Atoau, 4Tobbl
0TAaTb AaHb MAMATM NOrMGLWKMM
mopsAKam Tennoxoaa «Tukcu». MamaTb
0 HUX KMBeT B poTorpaduax, LOKY-
MEHTax, MMCbMax, BOCMOMMUHAHUAX,
KOTOpPble XPaHATCA B UCTOPUYECKOM
¢doHae JanbHEBOCTOYHOrO MOPCKOro
napoxoAcTBa — HACTOALLEM XPAHU-
NuLLe TPaaMLMn MOPCKOro bpaTcTsaa.

to starboard. At this time, the sailors
desperately tried to improve
the situation and level the ship, but
they didn’t succeed.

After this radiogram, the last
person to contact the Tiksi ship
at 7:03 pm and at 7:55 pm was
the radio operator of another FESCO
motor ship Minusinsk, which was
heading to rescue the dry cargo ship,
but was 205 miles away from it.
According to the report of the Head
of the Minusinsk radio station, his
colleague from Tiksi was noticeably
nervous and reported problems
with the ship and unsuccessful
attempts to right the ship. After
this communication session, Tiksi
disappeared from the radio network.
At approximately 8:00 pm the ship
tilted and sank.

SEARCH OPERATION DIDN’T GIVE
ANY RESULTS

Rescue operations began
on the same day, March 22.
When the situation was analyzed
and the location of the ships closest
to the coordinates transmitted from
Tiksi was determined, a radiogram
was sent with instructions to move
towards the indicated point at
the highest speed. This message
was transmitted to several vessels:
Minusinsk, Pestovo, Henri Barbusse.
Patrol ships of the Japanese Maritime
Safety Administration and search
aircraft also participated in this rescue
operation. At the same time, a request
was sent in English to all ships located
in the area of the Tiksi wreck about
possible radio talk with the ship.
Eleven ships and the Yokohama
port radio station responded to this
request and reported that they were
not able to establish contact with
the sinking ship.

On March 23, the motor ship Pestovo
discovered an empty broken half
of the lifeboat from Tiksi portside.
In the evening of the same day,
the Pestovo crew discovered a closed
container with a life raft. On March
24, several oil stains were found,
as well as some fragments of lifeboats.
On the same day, some bodies
of the dead members of the ship’s
crew were also found. The searching

operation continued until March 26
inclusive, and then the operation was
stopped. In total, the remains of 14 out
of 45 sailors being on board the Tiksi
ship were found.

WHO IS GUILTY?

A commission summoned
by Timofey Guzhenko,
the USSR Minister
of the Navy, tried to find the root
causes of the motor ship Tiksi’s
tragedy. The commission included
the specialists from the ministry,
the scientific departments of the fleet
and the Far-Eastern Shipping Company,
and the researchers from
Leningrad and Vladivostok were
also involved in the process.
Based on the investigation
results, the commission came
to the conclusion that the main factor
of this tragedy was the displacement
of cargo caused by the fall
of the tweendeck into hold No.
4. However, at the same time,
a “Minority report” was added
to the final act of the commission,
stating some alternative versions,
including a possible collision with
a half-submerged floating object.
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There were many other versions
of the shipwreck, among which
the overload of the ship, improper
stowage of the cargo, and severe
storm. As well as an earthquake
off the coast of the city of Fukushima
and even the presence of a ship
at the time its wreck in the Devil's
Sea being known for some terrible
cases, and Japan has even officially
recognized it as a dangerous area
for shipping. Most likely, several
events came together at a single
point leaving the Tiksi crew no chance
to survive.

Citizens of Vladivostok, native
Primorsk Region residents, will never
forget about their fellow countrymen
who went on their eternal voyage
on Tiksi. The tragedy event is not
only engraved at the memorial
complex at the Marine Cemetery,
where on March 22 people come
to pay tribute to the sailors of Tiksi
every year. The memory of them lives
in photographs, documents, letters,
memories, which can be found
in the historical fund of the Far-
Eastern Shipping Company — a real
repository of the traditions
of maritime brotherhood.
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45 yneHoB aKunaxa Tennoxoaa
«TUKCU», yllelnX B CBOE
nocneaHee nnasaHue 22 MapTta
1974 ropa. MaMATb 0 HUX XXUBET

B poTorpadusax, AOKyMeHTaXx,
nucbMax, BOCMOMUHaHUAX, KOTOpble
XpaHATCS B MICTOpUYECcKoM poHAe
[NanbHeBOCTOYHOIro MOPCKOIro
napoxofcTBa — HacTosileM
XpaHunuiie TpaauumMn MOPCKOro
6paTcTBa.

45 crew members of the MV "Tiksi",
who got on their last voyage on
March 22, 1974. The memory of them
endures in photographs, documents,
letters, and recollections, which

are kept in the historical fund of

the Far Eastern Shipping Company,
areal repository of the maritime
brotherhood’s traditions.
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NAMATU TOBAPULLA

CBETJ/1A4 NAMATD
BACUJINIO CABEJIbEBY!

16 anpens Ha 67 roay XW3HW CKoHYancsa agsokaT [JanbHeBOCTOUYHOWN perMoHanbHOM opraH13aLmm
Poccwuiickoro npodcotosa Mopsakos Bacunuin AnekcaHaposud Casenbes. OH 6onee 17 neT 3awmiian npasa

N MHTepechbl YNeHOoB POCCUINCKOro Npodcoo3a MOPSKOB, OKa3aBLUMXCH B CMIOXHbIX CUTYaLMSX.

Ero yxoa —ropbkast yTpaTa Ansi ceMbW 1 Apy3ei u HeBOCNONHUMas NoTeps ANS Konner u e AMHOMbILLNEHHUKOB.

Bacunuin AnekcaHgposuy CaBe-
Nbes poaunca 24 despans 1958 roaa
B cene fopenoe TamboBCKoro panoHa
TamboscKkol ob6nactu. Mocne oKoH-
YaHuMA cpefHel WKObl ero NpM3Banu
Ha BOMHCKYIO cNyK6y B [prMopcKuit
Kpai. EMy HacTONbKO NOHPABUAMUCH
MECTHbIE KAMMAT U NPUpPOoAa, Y4TO
nocne apMuu OH TBEPAO PELLUA KUTb
n paboTaTb Ha lanbHem BocToke
Poccuu. Tak Bacuanit AnekcaHgposuy
ocTanca cnyxuto 8 YB/ MNMpumopckoro
Kpasa ropoaa Haxoakun. Mo oKOHYaHMu
topuandeckoro pakynoreTa Boicwen
WKOAbl Mmanuum B 1991 roay ero
npuraacunun topuctom 8 NMprmopckuit
Backomdnot. CobcTBEHHO, TaK Hava-

B 1992 roay Bacunnint AnekcaH-
APOBWY NPUHAN y4acTMe B CO34aHUN
1 npodKkoma mopakos Mprmopckoro
mopckoro napoxoactsa PMICM. MNocne
avkengauunm NMpumopckoro backom-
dnoTta oH paboTan B cTpaxoBomn
KOMMaHUK «3alunTa», BnocaeaCcTBUN
CTaB ee AMpPeKTOpOM. MMIMeHHO nop,
€ro pykoBoACTBOM «3aliMTa» Havyana
CTPaxoBaTb *U3Hb U 340POBbE AaNb-
HEBOCTOYHbIX MOPAKOB.

Bacunuin CaBenbes
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Nacb ero NnpodCcoto3Han AeaTesIbHOCTb.

Bacunna Anekcangposuya
Xopowo 3Hanun B Haxoake. Nostomy
B 2007 roay nocne AMKBMAOALUM CTpa-
XOBOW KOMNaHun [laibHEBOCTOYHAA
pernoHanbHas opraHusauma Poccui-
cKoro npodco3a MOPAKOB HE3aMea-
NIMTENbHO NpUrIacuaa ero Ha paboty
B KayecTBe aZBOKaTa. Ha npoTaxeHun
BCel TPyA0BOMN AeATeNbHOCTM nNpodec-
CMOHaNbHaA KOMMNETEHTHOCTb U OTBET-
CTBEHHOE OTHOLIEHME K aeny Bacunus
AneKkcaHapoBuya Bceraa 6biau
HanpaBAeHbl Ha OCTUXKEHNE BbICOKUX
pe3ynbTaToB — BOCCTAHOB/IEHUE HAPY-
LWEeHHbIX NpaBs YyieHos PMCM.

Bnaropaps 3HaHuto cneumdpuKkn
MOPCKOM OTPac/n, afiBOKATCKOM
NPaKTUKe, aHaIMTUYECKOMY CKNaay
YMa OH ,0CTaTOYHO yCMewHo
BbICTynan B cyge. 3a nepuog, ¢ 2007-ro
no 2024 roa npw cogeiictemm Bacunusa
AneKcaHApoBMYa TPYKeHUKam GpnoTa
6b110 BO3BpalLeHo 6onee $20 MAH
3aZieprKaHHoM 3apaboTHOM NnaThbl;
6onee 60 cygoB noa dnaramm pasHbIx
CTPaH, B 3KMMNaXKax KOTOPbIX COCTOANN
poccuaAHe, 6bI1M apecToBaHbI.

Mo TpebosaHuio ABPO PMCM
npu yyactmun Bacnnma Casenbesa
Ha JanbHem BocToKe 6b110 cnmMcaHo
no meHbLwen mepe 200 cyaos nog,
yA06HbIMKN dnaramm ctapuwe 30 net —
cTapblii GNOT NpeAcTaBAAN PeabHYo
YIPO3Y *KM3HWU N 34,0POBbI0 MOPAKOB.
Kpome TOro, no tpeboBaHuto agBo-
KaTa U MOpPAKOB 6bl10 3aBeL.eHO
6onee 20 yronoBHbIX A€/ NPOTUB
paboTtonartenein.

OH Bcerga npoTArmsan pyKky
nomowm mopakam. Hanpumep,
MOXHO BCMNOMHUTb FPOMKYHO
mctoputo no geny 6oumaHa Bnagm-
mupa bensaesa. Ero uctopma Hava-
nacb 26 mapta 2021 roga. CyaHo
«®puro Candup» noa poccUiickum
dbnarom, Ha KOTOPOE MOPSAK BMepBble
TpyaoycTtpounca ewe 20 asrycTa
2020 roga, Torga Haxo4mMnochb
Ha peiiae B OXOTCKOM Mope: cnefo-
Bao B Ie40BbIX NONAX B HEGNa-
ronpuATHbLIX NOTOAHbIX YCNOBUSAX.

C 10 po 11 yacos Bnagumup benses
BMECTe C MAaTPOCOM BbINOAHAN

pernameHTHble paboTbl N0 06CAYKN-
BaHWIO TaHKa npecHol Boabl. YTobbl
ONYCTUTb B HEFO HACOC, HYXKHO BblN0
OTKPYTUTb raku, yaeprueatoine
KpblwKy. Koraa yaanocb nsbasutbea
OT nocneaHel AaauaTb BTOPOMH

raiKku, npousolen B3pbiIBHOM BblIBpOC

KpbiwKK. OHa ¢ cuaoi ygapuna
60LMaHa, nocse Yero TOT NoTepAn
CO3HaHue. BnocneacTemn y Hero
[MArHOCTMPOBA/IN MHOXECTBO TPaBM
W TPaBMaTUYECKWUI LLOK NepBoii
cTeneHu.

3 ceHTAbps 2021 roaa B oTAENEHUMU
Helpoxupyprum «1477 BoeHHO-
MOPCKOFO KAMHUYECKOTO roCnu-
Tana» B pamkax OMC mopsky
nposenu onepauuto. 1ns atoro
3a COOGCTBEHHbIN cYeT OH Npuobpen
Tpebylowmecs meanUUHCKNE
nsgenua, obowegmneca emy
B 372 500 pybneit. UMeHHO 3TU cpea-
CTBa MOpPAK XOTe/1 BO3MECTUTb.

Haxo4KMHCKMI ropoacKom cya,
YAOBNETBOPWA UCK HA BO3MELLEHUNE
NMOHECEHHbIX PAaCXOA0B Ha NevyeHune
B NO/IHOM 06beme, NOCTAaHOBMB, YTO
GOHA, f,ONKEH BbINAATUTD MOPAKY
372 500 py6nein. OgHako ®CC 6bin
HeJ0BONEH peELIEHNEM.

B KoHue 2022 roga NMpumopckuii
KpaeBoli cyg paccmoTpen anenna-
LMOHHY!IO ¥anoby Mpumopckoro
pernoHanbHoro otaeneHma doHpga
COLMaNbHOro CTPaxoBaHUA No aeny
Bnagmumupa benaesa, octasus
pelleHue cyaa NepBon MHCTAHLMK
6e3 nsmeHeHUn: boumaH Noayunn
CBOW AeHbrM — H6onee yem Yyepes rog,
nocne Hec4YaCTHOro cay4yasa Ha bopTy.
M 310 6bIna He nepBana nobena Case-
nbeBa n benaesa — paHee B N0/b3y
MOPSAKa yAanocb oTcyauTb y pabo-
Togatens, 000 «Auamacy, 1,5 mnaH
pybnei mopanbHON KOMMEHCALUUN.

He pexe, yem camum mopsakam,
Bacunuit CaBenbes nomoran ceMbsim
NormbLnX YNEeHOB IKMMANKEN.

Tak, B KoHue 2023 roaa aaBoKat
NOMOr MaTepu MOpPAKa NONYYUTb
KOMMNEHCALLMIO MOCE ero CMepTH.

B oKTAbpe 2021 roga my»K4mHa bbin
TPYAOYCTPOEH B Ka4yecTBe TPeTbero

MeXaHMKa Ha cpeaHnii pbl60IOBHbIN
MOPO3UNbHbIN Tpaynep «BekTop»

B KomnaHuto 000 «MOHepOoH»

13 KOxHo-CaxanunHcka. 8 pespana
2022 ropga cyaHo Haxoamnock B TaTap-
CKOM Npo/InBE Ha Npombicsie Kpaba.
MopsK oTAbIxan nepes BaxToi,

Ha KOTOPYHO A0JIXKEH Hbla 3aCTyNUTL

B YeTblpe Yaca yTpa. 3a nonyaca

[,0 9TOrO ero Kossera 3ariaHyn

B KaloTy, YTobbl pa3byauTb TOBapULLa,
O/ZLHaKO He 06HApPYKUA TOro BHYTPM.
Ha Tpaynepe 06bABMAM Tpesory

W NpeanpuHAAN Mepbl A8 NOMCKa
MeXaHMKa Ha MOPCKOM aKBaToOpUM.
Bce nonbITKM HAaUTU MYXKUYMHY He ganu
pe3ynbTatoB. Komuccua no paccne-
[,0BaHMI0 HECYACTHOrO cay4yasn

He YCTaHOBW/1a BUHOBHbIX B MpoucLue-
CTBUN — pelueHnem HaxoaKMHCKOro
ropcyga 18 oktabps 2022 roaa TpeTuit
MeXaHUK bbl1 06bABNEH YMEPLUUM.

Apgokat JBPO PMNCM Bacuawnit
CaBenbeB 06bACHAN, YTO A00bIYA
Kpaba B yCNOBUAX OTKPbLITOrO
MOPSA NPU HU3KMX TemnepaTypax
— [eATeNbHOCTb, CO34,at0LLan
NOBbILLIEHHYIO BEPOATHOCTb NPUYK-
HEHWA Bpeaa M3-3a HEBO3MOXHOCTU
NO/IHOTO KOHTPOA 33 HEMN CO CTOPOHDI
yenoseka. OH HacTamBan: matepu
nornoLero NPUYNHEH MopabHbIN
Bpes, MOCKO/IbKY OHa TAXKe/o nepe-
YKMBAET NOTEPIO CbiHA. B utore cya,
NOCTaHOBMW/ B3bICKaTb C CyA0BNa-
Aenblia KoMMNeHcaL Mo MOpPaabHOro
Bpena B pasamepe 1 MAaH pybnen.

Bce, KTO 3Han Bacunmna AnekcaHgpo-
BMYa M paboTan ¢ HUM, HEU3MEHHO
OTMeYanu ero BbICOKUI ypoOBEHb
amnaTun, 6eckoHeYHyo NpeaaHHOCTb
npodeccum n nHTepecam npodcotosa.
B 1BPO PMNCM oH npopaboTan BNAOTb
[0 CBOEM cmepTH.

Bacunnin CaBenbes Hbin KeHaT
MU UMen ABOUX CbIHOBEN.

Poccuitckmin npodcoto3 mopaKkos
BblparkaeT co60N1e3HOBAHMA POAHbIM
W ApY3bAM, eAUHOMbILNEHHMKaM
n konneram Bacunuma Casenbesa.
BeuHblli NOKOWM M CBETNAA NaMATb
nobpomy apyry un 6amctatensHomy
afBOKaTy!
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LITTLE FURRY
FRIENDS ONBOARD

O ToM, UTO AOMALLHWNE XXUBOTHbIE
HapaBHe C NoAbM1 MOTYT|
HaxoauTbCA AONroe Bpems

B rM1aBaHUK, XOPOLLIO N3BECTHO.
Kak 1 1o, uTo 6panu nx Ha 60pT
ANS TOro, YTo6bl OHM NPUHOCUNU
npakTU4ecKyto nonbay. Ewe
AeBATb TbICAY NeT Ha3a/ ApeBHUE|
ernnTaHe, nyTewecTsys no Huny,
6panu c cobom KoLeK, YTObbl

Te noBunu NTULL. A U3BECTHbIE
CBOVIMU ANUTENbHBbIMWU MOPCKUMM

noxogamu BUKUHIn 6panu Ha 60pT|
KOTOB Ansi 60pb6bl C rPbI3yHaMM.
Ho He TonbKo KoLwaybMM NoBe3o

CTaTb BEPHbIMM CMYTHUKaMM
MOPSIKOB. Bbinn cpeaun HUX cobaku,
CBUWHbMU, KOPOBbI, NEpHaTbIe 1 Aaxe|

yepenaxu. KoHeYHo, HEKOTOpbIX|

13 BbllUeNnepeyYncneHHoro crmcka
6panu B MOpe B KauecTBe NPOBU3NN,
HO 6bINTM Cpeam XXMBOTHbIX U Te,
KOMY NOBE3/10 CTaTb HACTOSALLNMU
yneHamu aKunaxa.

Itis well known that pets, like
people, can stay at sea during
along period of time. Another well-
known fact is that they were taken
on board to provide some practical
benefits. Even nine thousand years
ago, the ancient Egyptians, while
traveling along the Nile Valley,
took cats with them for catching
birds. The Vikings, who are known
for their long sea voyages, took
cats on board to fight different
types of rodents. But not only
cats were so lucky to become
reliable companions of sailors.
Among other animals were dogs,
pigs, cows, birds and even turtles.
Of course, some of the animals
mentioned above were taken

to sea voyages as provisions, but
there were also those animals who
were lucky enough to become real
crew members.

LEGENDARY MARINE CATS

The ship’s cats are the ones who
succeeded most in this — taking them
on board has become a longstanding
tradition lasted until today. The cats
accurately perform their duties,
taking care of both the physical
safety of the ship by fighting rodents
and the moral and psychological
condition of the crew members.

One of the most famous ship’s
cats is Simon. In 1948, a sailor
of the British ship Amethyst picked
this cat up in the Hong Kong shipyards
and brought it on board. The cat
was named Simon, and soon he
demonstrated great skills in catching
rats. When Amethyst was involved
in an incident on the Yangtze River,
Simon was injured. He was lucky
to survive and continued to perform
his duties: he caught rodents, went

© Wikimedia.

Bonee Bcero B 3ToM npeycnenu
KopabesibHble KOoTbl — 6paTh
MX Ha BopT CTasio AaBHelM Tpaauumen,
CcOXpaHMBLUENCA A0 Hawmnx aHen. KoTbl
MCMNPaBHO HecyT cnyxby, 3aboTAcb
KaK O MaTepuasibHOM COXPaHHOCTU
Kopabna B 6opbbe c rpbisyHamu, Tak
M O MOPa/IbHOM AyXe KOMaHAbl.

O4HUM M3 caMbliX U3BECTHbIX
MOPCKMX KOTOB MOHO CYMTaTb
CalimoHa, KoToporo B 1948 roay
maTtpoc 6puTtaHckoro Kopabaa
«AmeTncT» nogobpan B Bepdax
[OHKOHra 1 npuHec Ha 6opT. KoTa
Ha3Banu CamoHoM, BCKope
OH MOKa3a/a CBOW HaBbIKM B /IOB/E
Kpbic. Koraa « AMeTUCT» y4acTBoBan
B MHLMAEHTE Ha peKe AHU3bI, KOT
CaliMOH 6bI1n1 paHeH. K cyacTbto,
BbIXXWA U NPOAONKUA UCMONHATDL CBOU
o06s3aHHOCTU: 6OPOCA C FPbI3yHAMU,
3arnaabiBan B nasapert, nosbaspusan
paHeHbIX. 3a BEPHYHO MHOTFO/IETHIOH
cnyx6y CalimoHa Harpaaunm
HECKONIbKMMU MeAaNAMM, 3 Nt04M TaK
non6mnm ero, YTO NUCaNM NUCbMa,
afpecoBaHHble IMYHO KoTy. Mony-
napHocTb CaMMoHa bblna Tak BENUKa,
4YTO emy Aar*Ke NPUCBOUAMU 3BaHNE
«KOT — OT/IMYHMK MOPCKOM CNYKObI»,
a nocne ero yxoga Ha Mmoruae ycTaHo-
BUAWN NAMATHUK.

Kot Tnaans BClO CBOKO CO3Ha-
Te/IbHYI0 ¥XW3Hb NpoBen Ha 6bopTy
aBuaHocua «Buktopuyc», xota
poauMAcA Ha aBMaHocue «Apryc», Tak
YTO OH NOTOMCTBEHHbIN KopabenbHbI
KOT. MU3BECTHO, 4TO emMy ya4anocb
npeoaenoeTb PEKOPAHOE YNCIO MU
3a cBoto buorpaduio — cebiwe 30 000
MOPCKUX MUAb. JIIOBMMbIM MECTOM
BPEMANPOBOXAEHUA KOTA TuaAN3a
6b1n KabecTaH, rae OH Mor NPocu-
YKMBaTb YacaMu, NOUTPbIBAA C KOpa-
6€e/1bHbIM KOOKONOM.

He meHee nonynsapHbIM 6bin
Npw }M3HM 1 KoT Cam, KOTopoMy
Janv npossuie Henotonnsaembli.
Cynbba aToro KoTa NosiHa ApamaTtmama
M HEBEPOATHbIX MoBopoToB. [lonoa-
JINHHO U3BECTHO, 4YTO B 1939 roay
OH OKasancA Ha 6opTy Hemel-

KOro IMHKopa «BbUCcMapK», TaKk Kak
KTO-TO M3 YNEHOB KOMaH/bl TAMKOM
npoHec ero Ha Kopabnb. B mae

1941 ropa «bucmapk» Bo Bpems
MopcKoro 605 6b1n NoAOUT aHINI-
CKMM BOEHHbIM Kopabnem. HemeLkoe
CYAHO NOLWANO Ko gHy, 13 2200 yneHos
3KMNaXka cnacamcb Tonbko 115. Cnycta
HEeCKO/IbKO YacoB nocne 6oa cpeam
06/10MKOB NIMHKOPA YNeHbl 3KMMNaXkKa
6puTaHcKoro acMuHua «Kasak»
3aMEeTU/IN YTO-TO KMeoe. ITo bbin KoT,
KaKMM-TO YyZOM yL,EeNEBLUNI Nocpeau
OFHEeHHOro Kowmapa. Ero nogHanu

“«—

ATnaHTHMyeckas KoHpepeHuus,
aBrycTt 1941 ropna: Yepuunnb
yoepxusaeT koTa bnaku, TanucmaHa
HMS PRINCE OF WALES,

OT MpUCOeAMHEHUS K aMepPUKaHCKOMY
3CMUHLLY, B TO BpeMSs KaK KopabenbHas
KOMMaHUA CTOUT MO CToMKe

CMUPHO BO BpeMsl UCMOMHEHUS
rocynapcTBeHHOro ruMHa.

Hata mexnay 1939-M n 1945 roaowm.
Imperial War Museum.

Atlantic Conference August 1941:
Churchill restrains 'Blackie’ the cat,
the mascot of HMS PRINCE OF WALES,
from joining an American destroyer,
while the ship’s company stand to
attention during the playing of the
National Anthem.

Date between 1939 and 1945.

Imperial War Museum.

to the sick berth to encourage injured

sailors. Simon was awarded several

medals for his long faithful service,

and people loved him so much that

they wrote personal letters to the cat.

Simon was so popular that he was

even awarded the title "Cat — Honor

Navy Member", and now there

is a special monument on his grave.
The cat named Tiddles spent almost

his entire life aboard the aircraft

carrier Victorious, although he was

born on the aircraft carrier Argus,

so he comes from a long line of ship’s

cats. The cat is known to cover

a record number of miles during his

life — over 30,000 nautical miles.

The favorite place of Tiddles was

the capstan, where he could sit

for hours playing with the ship's bell.
The cat named Sam, with

the nickname Unsinkable, is not

of less popularity. The life of this

cat was full of drama and incredible

twists. It is well known that in 1939 he

appeared on the German battleship

Bismarck, because one of the crew

members decided to secretly take

him on board. In May 1941, Bismarck

was damaged by a British warship

during a naval battle. The German

battleship sank; only 115 out

of 2,200 crew members survived.

A few hours after the battle,
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3710 KapTuHa [>xopaxuHbl LLoy-Bewnkep,
XpaHsiwascs B HaumMoHanbHOM MOPCKOM
My3ee Bennko6putaHum B [pvHBMYE.

This is from a painting by Georgina
Shaw-Baker, preserved in the UK National
Maritime Museum, Grenwich.
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Ha 6OPT, HAKOPMUAKN N OCTABUAN

Ha 3CMMHLE, aas emy numa Ockap.

M He cnyyaiiHo: cornacHo MexayHa-
poaHomy dnaxKHOMY CBOAY CUTHA/OB,
KBagpaTHbIN pa3aeneHHbl no gmaro-
Ha/N KpacHo-XenTbii ¢nar, obo3Hava-
emblit «O» (Oscar), o3HavaeT «4enoBeK
3a bopTom».

KoTuk LoBONBHO BbICTPO OCBOMICA
Ha HOBOM MECTe, CTan tobMmLEM
KOMaHZAbl, HO BCEro Yepes HECKO/IbKO
mecsues, B oKTAbpe 1941 roaa,
«Kasak» noggeprca TopneaHol aTake
CO CTOPOHbI FTMTAEPOBCKOM NOABO-
aHon nogkn U-563. Topnega nonana
B HOCOBYO 4aCTb Nepes, MOCTUKOM,

B pe3ynbTaTe yero nornb6am 158
usieHOB KomaHAbl «Kasaka», BK/o4an
KanutaHa. MoBpexAeHHbIN 3cMuHeL,
NbITaNNCb OTOYKCMPOBATL B NOPT,

HO BYKCMPOBOYHbIN TPOC COCKOJIb-
3HYN 1 «Ka3aKk» 3aTOHYN B AThaHTUKe.
CnaceHHas 4acTb 3KMMaxa, cpeamn
KOTOPOI oKasanca un Kot Ockap,
nepeLusia Ha acmuHel, «JlermoH».

Ho K aTOMy BpemeHu 3a KOTOM, nepe- Ee npucyTcTBME Ha HEMeELKOM
HKUBLUMM rMBEenNb yKe BTOPOro cBoero Kpencepe «[pe3geH» o6bACHANOCD
Kopabna, 3akpenunocb 6onee 38y4Hoe [l NPOCTO: NEPBOHAYAIBHO CBUHKY
umsa — Henotonnsaembliit Cam. OEeprKann B KayecTse NOTEHUMU-

Bckope KoT okaszanca Ha 6opTy anbHoM Nposu3unu. MNocne nopaxkeHus
CBOEro TpeTbero naaByyero Aoma — B8 1914 rogy BO Bpema MOPCKOro
6puTaHCKOro aBMaHocua «Apk poiany, l cpaxeHua y PonkneHACKMX OCTPOBOB
KOTOpbIM A0 noasneHuns Henoto- 3TOT Kopabb 6biN 3aTONNEH, CBUHbSA

nnsemoro Cama nsberan cepbesHbix
nospexaeHunii. Ho yxe B Hosbpe
[0CTanocb U emy — OH bHbl/1 aTakoBaH
HemeuKon nognoakoit U-81. CnacTu
aBMaAHOCEL, He yAanoch, Tak Kak
noBpexXaeHna bbinn cepbesHbIMM.
Kopabnb nowen Ko gHy, HO 3KMNax
yAanock cnacTtu. Kak u Henotonna-
emoro Cama. OH nAabin, uennaach

3a o610MKM. [lanee cyabba BHOBb
3abpocuna KoTa Ha «JlernoH», 3atem
KaKoe-TO BPEMSA OH XU Ha Kopabne
«JIaMTHUHI», NOKa ero Ha 3abpan

Ha 6eper reHepan-rybepHaTop
mbpanTapa. 3atem Henotonnsemoro
Cama oTnpasuan B BennkobputanHuio.
EcTb CBMAETENBCTBO TOrO, YTO YyMep
HenoTtonnsembiit Cam B 1955 roay

Ha 6epery mops. B HaunoHanbHom
MOpPCKOM Mmy3ee B [pUHBUYE Haxo-
ANTCA NOPTPEeT reponyeckoro

KOTA, BbINOJIHEHHbIN XYAOKHULEN
LOxopaxuHon LLoy-Beikep.

the crew members of the British
destroyer Cossack noticed a living
creature among the battleship
wrecks. It was a cat that survived
the fiery nightmare by a miracle.
The cat was taken on board, fed
and left on the destroyer, getting
the name Oscar. And this name was
not chosen by chance: according
to the International Code of Signals,
the square red and yellow flag divided
in diagonal with designation "O"
(Oscar) means a "man overboard".
The cat quickly got used to this
new place and became the crew's
favorite pet, but just a few months
later, in October 1941, Cossack was
attacked by a torpedo launched
from the German submarine U-563.
The torpedo hit the forebody in front
of the bridge structure, and 158
members of Cossack's crew were
killed, including the captain. There
was an attempt to tow the damaged
destroyer to the port, but the towing
cable slipped off and Cossack sank
in the Atlantic. The rescued crew
members, including the cat named
Oscar, moved to the destroyer Legion.
By this time, the cat that had survived
the loss of his second ship, had
already got a more sounding name —
Unsinkable Sam.

The cat soon moved aboard his

third floating home, the British
aircraft carrier Ark Royal, which
had managed to escape serious
damages until the appearance
of Unsinkable Sam on its board. But
already in November this aircraft
carrier suffered too — it was attacked
by the German submarine U-81.
It was impossible to save the aircraft
carrier because the damage was too
serious. The aircraft carrier sank, but
the crew members were rescued.

And Unsinkable Sam was rescued too.

He was swimming holding on wrecks.
After this accident the cat’s fate
brought him again to Legion ship,
then he lived on Lightning ship until
the Governor-General of Gibraltar
took him ashore. Later, Unsinkable
Sam was sent to the UK. There

is an evidence that Unsinkable

Sam died in 1955 on the seashore.
The National Maritime Museum

in Greenwich has a portrait of this
heroic cat painted by artist Georgina
Shaw Baker.

PIG NAMED TIRPITZ

The presence of this pig on the Ger-
man cruiser Dresden can be explained
very simply: the pig was initially
kept as potential provisions. In 1914,

3ATEM HEMOTOMJISEMOIO
C3MA OTNPABUNMU

B BEJIMKOBPUTAHMUIO.
ECTb CBUAETEJ/IbCTBO
TOro, UTo YMEP
HEMOTOMJISEMbIA C3M

B 1955 roay HA BEPElry
MOP{. B HALLUOHAJIbHOM
MOPCKOM MY3EE

B rPUHBUYE HAXOOUTCSH
MOPTPET FTEEPOUYECKOIO
KOTA, BbINOJIHEHHbIA
XYOOXHULIEN
OXXOPAXKUHOM
LLOY-BEUKEP.

LATER, UNSINKABLE SAM
WAS SENT TO THE UK.
THERE IS AN EVIDENCE
THAT UNSINKABLE

SAM DIED IN 1955 ON
THE SEASHORE. THE
NATIONAL MARITIME
MUSEUM IN GREENWICH
HAS A PORTRAIT OF THIS
HEROIC CAT PAINTED BY
ARTIST GEORGINA SHAW
BAKER. ’

ps_cat_(8935

HMS_Belfast_shi

© Denis_Bourez_-
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OKa3a/lacb B BOAE W, OTHAAHHO
BM3)Ka, NOMN/bING B CTOPOHY BpUTaH-
CKoro Kopabns. K cyacTblo, 6bina
3aMeyeHa KomaHaoM 6puTaHCcKoro
Kopabna «fnasro», 0ANH U3 MOPAKOB
3anpbirHyn Ha «[lpesaeH», 4tobsl
CNacTy UCNYraHHOE XWBOTHOE,
eBa He YTOHYB C HUM BMecTe. Tak
YNUTaHHAA CBUHKA, A0OCTaBLUAACA
6puUTaHLLEM KaK HeMeUKun Tpoden,
NOMeHANa NPONUCKY: N3 HEMELLKOTO
3KMNaxka nepecennnacb Ha 6puTaH-
CKuih 6opT «[nasro». 3aecb oHa
0CBOWMNAChb A0BO/ILHO BbICTPO, CTana
nobummnuent KomaHabl U nony-
Yuna WyTaMBoe NpossuLe Tupnu,
Mo UMEHW FrepMaHCKOro agmupana
Anbdpega poH Tupnuua, HecmoTps
Ha TO YTO 6blaa cCaMKoA.

Mpoxnna Ha «nasro» CBUHbA
no 1916 roga, notom 6bina oTNpas-
JIeHa B OTCTaBKY Ha KnToBbIl ocTpoB
Hepaneko ot MNopTtcmyTa. Ee npoganu
c aykumoHa B 1919 roay, cobpas 1785
¢dyHTOB cTepMHIoB Ansa bputaHcKkoro
KpacHoro KpecTta. U3 ronosbl Tupnuua
6b1N10 cAenaHo Yyyeno, KoTopoe
nepeganv B UMnepcknii BOEHHbIN
My3eW B JIOHZOHe, rae OHO HaxoamuTcA
Nno HacToALLee BPeMA.
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NHTepecHa 1 A0BO/IbHO HEObbIYHA
cyabba cobakum [xyan noposbl
noiHTep, OKasasBLenca e AMHCTBEHHOM
B UCTOPUKN cOHAKOI-BOEHHOMIEHHO.
OceHbto 1936 rofa oHa OKasanacb
Ha 60pPTY KAHOHEPCKOM TIoAKN «HITH,
npuHagnexauweit BMC Benuko-
6pUTAHMMN, TaK KaK IKMMAXKY OYEHb
XOTEe/10Cb 3aBECTU CBOM TAa/IMCMaH
Ha nogke. MNoHavany mns Jxyam
XOTeNN CAeNaTb OXOTHUYbIO CObaKy,
yTobbI COBEPLUATL BblNA3KKU Ha beper
C py*beMm, HO cCNoCcobHOCTEN K 3TOM
paboTe y Hee He OKa3anocb. 3aTo
OHa ymena «coobLwaTtb» o Teuu,
TaKXe ONnoBeLLaTb 1aem o npubau-
YKEHUUN ANOHCKMUX CAMONETOB,

YTO CTasN0 Ype3BblYaMHO NONE3HbIM
ONA 3KMMaXKa, a OAHaXKAbl BO BpemMs
Nporyaku no 6epery cymena 3awu-
TUTb Y1EHA 3KMNAXKa OT KpaayLieroca
3a HUM neonapaa. Bnocneacteum
BMECTE C YaCTbto 3KMNaxa Jyan
OKa3a/lacb Ha KAHOHEPCKOM CyZHe
«lpaccxonnepy», KoTopoe B peBpane
1942 ropa yyacTBoBasio B butee

3a CuHranyp. AHramMyaHe Torga
6b1nM NobexaeHbl ANOHLAMMU,

«—

CBUHbSA TupnuL, NoMMaHHas

M yCbIHOB/IEHHas 6pUTaHL,aMu.
OduumanbHbIM poTorpad
Koponesckoro ¢noTa.

Man 1915 .

Tirpitz the pig after being captured
and adopted by the British.

Royal Navy official photographer.
May 1915.

after a defeat during the battle
of the Falkland Islands, the cruiser
sank, the pig ended up in the water
and swam towards the British ship
desperately squealing. Fortunately,
the pig was noticed by the crew
of the British ship Glasgow; one
of the sailors jumped on the cruiser
Dresden to rescue the frightened
animal almost drowning with together
the pig. As a result, the well-fed pig,
which the British got as a German
trophy, changed its registration
address: from the German ship the pig
moved to the British ship Glasgow.
The pig got used to this new place
quite quickly, became a favorite pet
of the crew and received the funny
nickname Tirpitz after the German
admiral Alfred von Tirpitz, despite
the fact that the pig was a sow.

The pig lived on Glasgow until
1916, and then wasretired and sent
to Whale Island near Portsmouth.
Tirpitz was sold at the auction in 1919,
raising £1,785 for the British Red
Cross. A stuffed animal was made
from Tirpitz's head, which was then
handed to the Imperial War Museum
in London, where it is still displayed.
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Ibxyau camT u cnywaeT KOMaHAabl
MopsiKa Ha nany6e.

Hata doTto roe-To Mexay 1939-m
n1945r.

Judy sits up and listens to a sailor’s
commands on the deck.
At some point between 1939 and 1945.

WAR PRISONER DOG NAMED JUDY
The pointer dog named Judy,

the only dog in history recognized

as a prisoner of war, had

an interesting and quite unusual

story. In the autumn of 1936, the dog

was aboard the HMS Gnat, because

the crew really wanted to have

their own mascot on the boat. At

the beginning, the crew members

wanted to make Judy a hunting dog

in order to organize some forays

ashore with a gun, but she did not

show any skills for this purpose.

However, she knew quite well how

to "report" a leak, and also barked

when she saw the approaching

Japanese airplanes which was

extremely useful for the crew,

and once while walking along

the shore, she managed to protect

a crew member from a leopard

sneaking behind him. Later, together

with some crew members, Judy ended

up on the gunship Grasshopper, which

took part in the Battle of Singapore

in February 1942. The British were

defeated by the Japanese in this

battle, part of the crew escaped

and ended up on a deserted island
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KAIOT-KOMMNAHUA
MESS-ROOM

YacTb 3KMNaxa cnac/iacb M OKasa-
Nlacb Ha 6e3n4HOM OCTPOBE, rae

He 6b1210 UCTOYHMKA BOAbI. ITO 6bIN0
MYYUTENLHO TAXKENO0 ANA N04EN,

HO [)KyAu Bblpyunaa KomaHay, 0bHa-
PY*KMB M pacKonas UCTOYHUK BOAbI

Ha ocTpose.

Ha HallAeHHbIX KUTaUCKMX N0AKaX
3KMMaX OTN/bIN B CTOPOHY CymaTpbl,
paccunTbIBan BCTPETUTbL TaM CBOMX,
HO 6bl/1 3aXBaY€EH B NJIEH M OTNPAB/EH
B Jlarepb BOEHHOMNEHHbIX. [JKyam
ToXKe bblna ¢ KomaHZoW. B narepe
¢ [Kyan fennnca CKygHbIM pUCOBbIM
NaMKoOM NAEHHbIN NeTYnK PpaHK
Yunoamc, GakTMYecku cTaBumi
ee xo3amMHoM. Emy yganocb yroeo-
pPUTb KOMEHAaHTa Narepsa NPUCBOUTb
cobake CTaTyc BOEHHOM/IEHHOrO,

33 YTO MOMMMO FOPCTKU pUca

el MHoraa nepenaaanu oCTaTku Anuun,
[06bITON B AXKYHIAX. YUAbAMCY

n [IKyan Npuwaocb MHoroe nepe-
KUTb: B MtoHe 1944 roaa 3aKknto-
YEHHbIX NPeACTOAN0 NepenpaBATL

B A4pyron narepb B CHranype,

cobaky 6paTb Ha 6OPT OTKa3bIBA/UCh.
YUnbAMCY NpULWNOCL HayunTb [Kyan
TUXOHbKO CUAETb B MELLKE C PUCOM,
TaK oHa 61aronony4yHo nonana

Ha Kopabnb. Ho cyaHo 6bino Topne-
AMpPOBaHO BPUTAHCKOW NOABOAHOM
NIOZLKOWN, MHOTME U3 NJIEHHbIX NOrMbAK.
YUNbAMC TOr4,a BbITONIKHYA COBaKy

B WIJIIOMUHATOP M CyMen CnacTuch
cam. [)KyAM nomorana ocTaBLIMMCA

B ’KMBbIX lep¥KaTbCA Ha BOLE.

B HoBOM narepe KOHOAUKTbI
OXpaHbl U cObaKM eBa He NpUBEU
K TOMY, YTO €€ YyTb He 3aCTpenuun.
Ho Ynnbamcy yganocb cKpbiBaTb
[Kyam BNioTb 40 0CBOBOXKAEHMA
nareps 6pUTAHCKMMU BOMCKaMM.
Mocne oHa oTnpaBuaack B AHMNIO,
nposeas B /lusepnyne AnntenbHoe
BPeMsA B KapaHTUHE 1 NOAY4YnB opULn-
anbHOe 3a4ncieHne B pagbl Boopy-
YKEHHbIX CW. 33 3aCNyr1 BO Bpems
BOMHbI [Kyam 6blna yaocToeHa
BbICLUENM Harpaabl 418 XUBOTHbIX —
meganu Mapun IMKUH, BO Bpema
BPYYEHMUSA KOTOPOI BblM ynoms-
HYTbl €€ «BblAAlOLLEECA MY¥KECTBO
W BbIHOC/IMBOCTb B INOHCKMUX Narepsx
AN BOEHHOMNEHHbIX», @ TAKKe
«MOMOLLb B COXPaHEeHUN 6OeBOro
AyXa cpeau 3aKN0YeHHbIX, cnaceHue
MHOMECTBA KU3HE».
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where there was no source of water.
It was extraordinary difficult

for people, but Judy helped the crew
by finding and excavating a water
source on the island.

The crew used Chinese boats found
on the island to sail towards Sumatra
expecting to meet their partners
there, but they were captured
and sent to a prisoner-of-war camp.
Judy was also with the crew there.

In the camp, the captured pilot
Frank Williams shared his scanty

rice ration with Judy, and actually
became her master. He convinced
the camp commandant to register
the dog as an official prisoner

of war, and in addition to a handful
of rice, the dog sometimes received
the remains of game caught

in the jungle. Williams and Judy

had to go through a lot of difficult
moments: in June 1944, it was
decided to transport the prisoners
to another camp in Singapore;

the Japanese refused to take the dog
on board. Williams had to teach Judy

to sit quietly in a bag of rice, and this
way she got safely on board. But
this ship was torpedoed by a British
submarine, many of the prisoners
died. Williams pushed the dog out
the ship window and managed
to survive himself. Judy helped
the survivors stay afloat.

At the new camp, there
were conflicts between
the guards and the dog that almost
led to the situation when the dog
could be shot. But Williams managed
to hide Judy until all prisoners were
liberated by the British troops. Then
the dog went to England, spent
a long time in the quarantine zone
in Liverpool and got official enroliment
to the Armed Forces. For her merits
during the war, Judy was awarded
the highest animal honor, the Mary
Deakin Medal, with mention of her
"outstanding courage and endurance
in Japanese prisoner-of-war camps"
and "help aimed at keeping morale
among prisoners at the high level,
as well as saving many lives".

Moruna kota CanMoHa, Knagéuuwe xusoTHbix PDSA, Undopa.

Simon’s cat’s grave, PDSA Animal Cemetery, liford.

© Wikimedia. Mike McBey..

BbipeXXu n coxpaHu — co6epu cBoo 6U6INOTEKY
BOMPOCOB U Urpamn C Konneramum, Apy3bsiMmU, CEMbeNn.

Cut out and save: collect your own library of questions and play

with your colleagues, friends and family.
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LLuT 3eBca, ABNAIOWMIACA CUMBOIOM
NOKPOBUTENbLCTBA 60roB.

The shield of Zeus which is a symbol
of gods’ favour.

AMepUKaHCKUii acTpodU3nK, BHECLLUIA
BKN1aJ B NOHMMaHUE CTPYKTYpbl
KOCMOCa, B 4eCTb KOTOPOTO Ha3BaH
KOCMUYECKMUIA Teneckon.

The American astrophysicist who
contributed to understanding

of the structure of space, after whom
a space telescope was named.

MpombicnoBas pbiba, HazBaHUe
KOTOpPOI41 CO3BYYHO C Ha3BaHMEM OCTPOBaA
B CpegusemHOM mope.

The commercial fish the name of which
is consonant with the name of an island
in the Mediterranean Sea.

Kakomy umnepartopy npuHaanexut
BbiCKa3blBaHMe:

«ECTb XenaHue — TbicAya cnocobos;
HeT )KeNlaHUA — TbicAYa NOBOAOB!»

Which Emperor is credited with saying,
“There is a desire — a thousand ways,
there is no desire — a thousand reasons!”?

PacTteHue U3 cemeiicTBa
CnoxHouBeTHbIX, durypupyiowiee
B Ha3BaHMM 3HAMEHUTOMN KHUTU
P3a bpaabepu?

The plant from the composite plants
family mentioned in the title
of a well-known book by Ray Bradbury.
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MepBblii U306peTaTesib paHLLEBOro
napawtora B Poccun?

The first inventor of the back pack
parachutein Russia.

Kakoe Ha3BaHue B 4PEeBHOCTU HOCUANO
A30BCKoe mope?

How was the Sea of Azov called
in ancient times?

Kak Ha3biBaeTca ¢nar Ha Hocy Kopabna?

How is the flag on the bow of the ship
called?

JparoueHHbIli NOAEN0UHbIN KaMeHb,
13 Kotoporo B CpeaHeBeKOBbE Aefanm
amyneTbl 418 MOPAKOB.

The precious ornamental stone from
which charms for seamen were made
in the Middle Ages.

[epeBsaHHbIe wecTbl c npucnocobne-
HUAMMU [NA HOT, KOoTopble B Poccun

B XVI—XVII Bekax 4acto ucnonbsosanu
apTUCTbl BpoaAUMX LUPKOB.

Wooden poles with foot fittings
which were often used by the
performers of travelling circuses

in Russia in the 16th — 17th centuries.

KAIOT-KOMIAHMUA

MAIN SALOON

Camoe onacHoe MOPCKOe XULLHoe
M/IeKonuUTaloLee U3 cemencTea
nenbPuUHOBDIX.

The most dangerous marine predatory
mammal from the dolphin family.

[ BOpPAHCKUA poa, 3HAMEHUTbI
TpaauuuaAMmm GAOTCKOM CNyK6bl,
paswunii Poccun Hanbonbluee 4nucno
aAMUpPanos.

The noble family famous for the traditions
of the naval service that gave Russia
the biggest number of Admirals.

KomHaTa nop, Kpbilleit, B KOTOPOU YacTb
NOTO/IKa Cpe3aHa HauCKoCb.

A room under the roof in which a part
of the ceiling is cut off slantwise.

KapTouHas urpa, KoTopylo eLue
Ha3bIBAKOT «AAMCKUM npedepaHcom».

The card game also called ladies’
preference.

Kak B [lpeBHeit lpeuun HasbiBanu
Npo¢deccCUOoHaNbHbIX UCMIOIHUTENEN
3MUYECKUX NO3M, AEeKNaMUPYIOLLUX
UX C }Ke3/10M B pyke?

How the professional performers

of epic poetry reciting with a staff

in their hands were called in Ancient
Greece?



OTBeThbl
Answers

KocatkKa.

Killer whale.

[ABopaHcKuii pog CeHABUHDIX.

The noble family of the Senyavins.

MaHcappaa.

Mansard.

KuHr.

King.

Pancopgpl. }e3n ABnAnca CMMBONOM,
AA0WMM NPaBo BbICTyNaTb
Ha cobpaHusax.

Rhapsodes. The staff was a symbol
giving the right to perform at meetings.

e -

fe6 KotenbHuKoB.

Gleb Kotelnikov.

B aHTHMYHbIe BpemeHa A30BCKOoe mope
\ Ha3sbiBasocb MeoTuiickoe o3epo,
nwnan Meotupa.

In ancient times, the Sea of Azov
‘ was called the Meotian Lake,
or Meotida.

Moiic.

‘ Jack.

‘ AKBamapuH, Ha3BaHue
‘ KOTOpPOro nepeBoAUTCA C 1aTbIHU
KaK «KMOpCKasa Bogan.

‘ Aqguamarine, the name of which
is translated from the Latin
‘ as “sea water”.

\ Xoaynwu.
‘ Stilts.

3pBuH Xabnn.
Edwin Hubble.

CapauHa.

Sardine.

Bbipa*keHne NpuHagnexuT
Metpy NMepsomy.

It was said by Peter I.

OAayBaHUYMK, KHUra
«BWUHO M3 0AyBaHUYNKOB».

Dandelion. Dandelion Wine.
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